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Sunday 23 after Pent.—All Saints Day
Monday All Souls Day
Tuesday  St. Hubert

Wednesday St. Charles Borromeo

000~ Ut G N -

Thursday St. Bertille
Friday St. Leonard
Saturday  St. Florence
Sunday 24 after Pent.—4 Holy Cr. Mart.
Monday St. John Lateran
10 Tuesday  St. Andrew Avellino

11 Wednesday St. Martin of Tours
12 Thursday St, Martin, Pope

13 Friday St. Stanislaus

14 Saturday St. Josaphat o

15 Sunday 25 after Pent.—St. Albert oo

16 Monday St. Gertrude R DA R i N

17 Tuesday St. Gregory Wonder Worker - g

18 Wednesday Dedication of Basilica FOR THESE WE THANK THEERE o

19 Thursday St. Elizabeth of Hungary

by VICKIE HOCEVAR

g? gridaﬁ iS:.t. Feiitxtc[lf Va}oﬁs ey For th (
aturday resentation of B. V. M. 1 . .
22 Sunday 26 after Pent.—St. Cecilia o LY gifts that are ours from Thee;
gs TI\fioncé[ay gt. ?lﬁme?t of Eome For parents, for friends, for liberty
4 Tuesda t. John of the Cross .
25 Wednegday St. Catherine of Alexandria For the S.l'!mmer Sk)f and the bl'EEZe.Of spring,
26 Thursday St. Sylvester For the birds that in the heavens sing,

For the autumn and its golden glow,

%g gridag gt. J}laximtéls o
aturda t. James della Marca & = .
20 Sundsy lst Sunday of Advent For the glittering of the winter snow,
30 Monday  St. Andrew Apostle For knowledge, trust, for faith, for love,

Birthdays of Supreme Officers

Nov. 5—Ye editor’s.
Nov.. 8—Lillian Kozek, 2244 So, Wolcott Ave.,

Chicago, Illinois,

Nov. 8—Molly Sumich, 222 — 57th St., Pitts-

burgh, Pa.

For Thy boundless blessings from above;
For all this, to the Kind Giver we sing:
Thanks to Thee for everything!

Taken from the English Section of Slovenski Koledar, 1943,
published by the Franciscan Fathers in Lemont, IlL
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Drugi mesec bho Zveza dovrdila 16 let svojega poslovanja, enajst podruZnic je pa to 3
leto doseglo starost petnajstih let. Ker se torej letodnje leto nagiblje k zatonu, ne bo
§kodilo nekoliko zgodovinskega pregleda.

BYL 1AL (BYhIBYIY

Podruznice &t. 1, 2 in 8 so %e lansko leto imele svoje 15-letnice, letos pa so, ali e bo-
do to dosegle sledeée podruznice: St. 4 v Oregon City, Ore.; §t. 5 v Indianapolis, Ind.; §t. 8
6 v Barberton, O.; §t. 7 v Forest City, Pa.; vse ustanovljene januarja 1927. PodruZnica }3
§t. 8 v Steelton, Pa., podruZnica §t. 9 v Detroit, Mich., in pa podruZnica &t. 10 v Cleve- 8
landu, O., so 15-letnico praznovale meseca marca letos. V oktobru so tri podruZnice 3
dosegle 15 let obstanka, namred: PodruZnica §t. 12 v Milwaukee, Wis., podruZnica §t. 13 3
v San Francisco, Cal.,, in podruZnica 8t. 14 v Clevelandu, O. Meseca novembra bo pa
podruZnica 8t. 15 praznovala 15 let svoje starosti. Vse te podruZnice, od §t. 1 do 15, te- e

jejo velik del Zvezinega ¢lanstva. Veé kot etrtino. Skupno imajo v obeh oddelkih 3,817 |3
¢lanie. _ (3
K

Tri podruZnice so letos praznovale desetletnico obstanka. §t. 52 v Kitzville, Minn., 3
ustanovljena marca 1932; §t. 53 v Brooklyn, O., ustanovljena junija 1932; podruZnica %

$t. 54 v Warren, O., je bila pa meseca avgusta letos stara deset let, %
i

Vse te podruZnice so imele veéjo ali manjSo slavnost ob svojih obletnicah. Vsem E%
skupaj #elimo tudi v bodoénosti mnogo uspeha in vsestranskega razmaha na drustvenem (3
polju. ;
e

Prihajajo novi &asi; kliéejo nas nove dolZznosti. Vse Zvezine podruZnice, od prve 3

do zadnje, naj bodo pripravljene sprejeti in vriiti nove dolZnosti, ki jih od nas pri¢akuje g
nada organizacija v prilog nase nove domovine Amerike. V tem smislu vsem skupaj to- P«E
ple, sestrske pozdrave, :%

MARIE PRISLAND, predsednica. S
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REV. MILAN SLAJE:

VEST V CLOVEKU

RED nekaj tedni je éasopisje poroéalo, kako
je nek mlad élovek napadel dve Zenski, jin
onecastil in potem kratkomalo pobil. Da ni

bil pri zdravi pameti? Morda; v tem sluéaju bi
bil paé neodgovoren. Toda v najveéjih shuéajih
spozna sodisce slicne zloéince za dusevno popolno-
ma normalne, torej — odgovorne za svoja zloéin-
ska dejanja. Potem pa se moramo éisto naravno
vprasati: Kako more élovek z zdrave pametjo
zagrediti takino dejanje? Natanéno ve kaj dele
in vendar ga to ne odvrne od zloéina. In tako se
nam zasveti, da zdrave pamet le ni dovolj, da élo-
vek postane in ostane dober. Niti ni dovolj pa-
met, ki je bila kultivirana v visjih in najvisjih
Solah. Kajti tudi odtod prihajajo=zloéinet, le da
so premetenejsi in jih je tezje zaslediti. Ako bi
izobrazba sama zadostovala, potem bi ne smelo
biti v tej dezeli nobenega zlo¢inea. In vendar se
Stevilo teh ‘mnozi od leta do leta. Nekateri meni-
jo, da je treba veé javnih knjiznic, veé in boljsih
igrisé, da je treba prepovedati toéenje opojnih
pijaé in prodajo tobaka, da je treba zapreti veéi-
no zabavisé in nevem kaj e vse. Vse smo poizku-
sili, oziroma 3e poizkuSamo, zloéina pa le nismo
odpravili. Zdi se, da vsi ti poizkusi stremijo za
tem, da naredjo iz ¢loveka zdravo in zadovolino
Zival, pri tem pa pozabljajo na drugo plat élove-
kovega bitjw, to je njegovo duso. V dusi pa je se-
dez vesti, kateri pravimo, da je — glas bo#ji. Vest
je mogoée gojiti, da postane pray tenka in natan-
¢na mogoée pa jo je tudi popolnoma zaduiti. In
clovek brez vesti bo pri vsej izobrazbi in popol-
noma zdravem razumu, zmoien dejanja, kakrino
sem omenil zgoraj. To so mnogi wvzgojitelji da-
nasnjih dni pozabili in vsled tega tavajo kakor v
temi. Pozabili so, da more vestne ljudi vzgojiti
samo vera, ki nas uéi razloéevati dobro od hude-
ga in da smo za svoja dejanja odgovorni Bogu.
Vest mora tedaj voditi nas razum in naso voljo.
In koliko smo storili v tem pogledu? Nié, ali zelo
malo. Katoliske Sole so edine, ki uéijo odgovor-
nost Bogu. V javnih Solah, v vseh onih krasnih
palaéah, namenjenih “vzgoji” mladine, se le red-
kokdaj sli§i beseda Bog. Nekateri menijo: Naj
cerkve skrbe za versko vzgojo. Zelo dobro. Ali
pa vedo, da prihaja Sestdeset odstothov otrok, ki
hodijo v javne 3ole, iz brezverskih druzin, ki ne
pripadajo nobeni cerkvi? Tem otrokom bi bilo
mogoée dati versko vzgoje le v §oli. Le tedaj, ako
vpeljemo Boga v nase dole, bo mogode zajeziti
val zlo¢ina med mladino.,

Zal, da se dogaja, da premnogi, ki je imel v

mladosti dobro versko vzgojo, zaide na krivo pot.

V preteini veéini slu¢ajev pa bomo nadli, da ti
mladi zloéinei niso imeli prav nikake verske vzgo-
je, da veckrat prihajajo iz drufin, ki so razporo-
cene, kjer se vera nikdar ne omenja, ali se ome-
nja le z zasmehom, prav kakor je dejal nek poli-
cijslei wradnik: Clovek bi skoro ne verjel; toda ti
mladi falotje ne verujejo v Boga, zaradi tega pa
Jjim ni ni¢ sveto.

Ko bomo z verskim poukom zaéeli v mladini
gojiti vest ki nas uéi odgovornosti do Boga, po-
tem se bo vse to izpremenilo. Do tedaj pa bo vsé
prizadevanje zaman. Predstojnik zveznega pre-
iskovalnega wrada (F. B. 1.) Mr. J. Edgar Hoo-
ver je pred kratkim povedal tole resnico: “Ako
sploh kdaj upamo izkoreniniti zlo¢in v tej dezZeli,
potem bo treba zadeti pri zibeli, V nadi mladini
moramo vzbuditi odgovornost do Boga potom ver-
ske vzgoje.” Z drugimi besedami: Vzgajati ji
moramo — vest,

i}

MILAN PAVLOVEIG:
JESEN

V gostem slapu pada deZ med mlado ajdo,
na cesti ze odpadlo listje krvavi,
glasno upira veter se ob zidu v brajdo,
bolede v vejah dreves jeci.

Votlo deZevnica klokoée v Zlebu,.
turobno, kakor da k pogrebu

dekleta mladega zvone,

se v oknih stekla oglase,

ko nanje udari dezna kaplja.

V mrak se ¢umnata potaplja.

Le medel svit skoz’ kriZe oken lije

in komaj se dotiplje do Marije,

ki sedem ji gorja prebodlo je srce.

Brezplodno iztegujem v mrak roke.

Nenadno mi srce je stisnila tesnoba,

Tako je kratka le Se pot do groba

in koscka sreée nisem Se ujel za se.

Tako sem prazen ves in prazne so kot jaz te
stene

in v oknih dez, kot solze Magdalene,

ki nad potjo se izgreSeno toéijo,

je ves grenak.

Da pojdem, danes pojdem ¢ez ta prag,

da skozi slap solza kesanja,

mi dusa bolna od iskanja

zasanja morda daljnega miru sladkost.
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[ZPOD OKRILJA GOZDNATEGA KRIMA

(Nadaljevanje,)

Povrsiina in prebivalstvo

ZEMLJE, ki neposredno spada pod Krimo-

O vo okrilje, kar je ozemlje med reéicama

Borovniséico in Zelimeljscico, je politiéno
razdeljeno v Sest obéin: Zelimlje, Ig, TomiSelj,
Preserje, Borovnica in Rakitna. Med temi je
Rakitna postala samostojna obéina 3ele 1. 1936.
' Prej je bila del preserske ob¢i-
ne. Vse te obc¢ine spadajo v
srez (okrajno glavarstvo) Ljub-
ljane okolice.

Zemeljska povrSina vseh teh
ob¢in znasa 26,116 hektarov,
od katerih njive in vrtovi za-
vzemajo 3,976 ha, travniki in
pasniki 9,604 ha, gozdovi 12,-
313 ha, in pa neplodno zemljo,
vode idt. odpade 537 ha.

(1 hektar je 100 arov, je 10,000 kvadratnih
metrov, je nekoliko manj kot dva in pol ameri-
ska akra, — natanko 2.471 akra.)

Po povrSinskem obsegu je najvedja izanska
cbéina (6,385 ha), druga je preserska (6,085
ha), dalje borovniska (5,181 ha), tomiSeljska
(3,365 ha), zelimeljska (2,993 ha), ter rakitni-
gka (2,107 ha).

Gozda je torej najveé, skoro toliko kot njiv
in travnikov in pasnikov skupaj. Ako ne bi pri-
padal tem obéinam precejen del morosta ali
barja, kjer ni gozdov, temveé samo njive in trav-
niki, bi bilo razmerje med gozdovi in ostalo po-
vriino Se dosti vi§je na strani gozdov.

Po Stevilu prebivalstva v posameznih obéi-
nah je na podlagi ljudskega Stetja iz 1. 1931
bila zopet iZanska obéina prva, druga pa borov-
nifka. Imele so prebivalcev: izanska 2,673, bo-
rovniska 2,542, tomiseljska 1,334, preserska
1,249, zelimeljska 1,094 in rakitniska 605. Sku-
pno je prebivalstvo Stelo 9,497 1judi, ki so stano-
vali v 1,871 hisah. Bilo je 1,216 posestnikov, 560
kocarjev ter 206 najemnikov.

Ako sedaj primerjamo skupno Stevilo hek-
tarov s skupnim &tevilom prebivalstva, najdemo,
da pride na vsakega prebivalca nekoliko manj
kot 3 ha zemlje, to je 2.8 ha in sicer 0.4 ha njiv
in vrtov, 1 ha travnikov in paSnikov, a gozda pa
1.3 ha.

Te Sevilke pomenijo, da je velika vecina
zemlje neprimerna za poljedelstvo. Poleg tega
je vedina zemlje izven morosta tezka ilovica in
zato ni posebno rodovitna. To pa dalje pomeni,
da se v teh krajih pridela malo hrane ter da je

Leo Zakrajiek

prebivalstvo za svoj Zivljenski obstanek naveza-
no na zivinorejo, zlasti pa na dohodke od lesa
iz svojih gozdov, da s temi dohodki kupuje hra-
no, kolikor se je doma premalo pridela, ter dru-
ge potrebséine.

Vsi vemo, da je po kmetih zelo malo hi§,
kjer bi stanovala ve¢ kot ena druzina. Ako ho-
¢emo razdeliti to Stevilo hi§ (1,871) med skup-
nih 9,500 prebivalcev, dobimo, da pride skoro
pet ljudi na vsako hiSo, oziroma na vsako druzi-
no. Razume se, da imajo ene druZine veé é&la-
nov, druge pa manj. Ker sta za ohranitev vsa-
kega doma (hiSe) potrebna dva &loveka, je jas-
1no, da je v teh krajih precej visok odstotek ljudi,
ki se morajo prej ali slej izseliti iz oé¢etove hige
in si iskati lastni dom in zasluZek drugod. Po-
sledica tega stanja je bila, da imajo te obé&ine
zelo veliko svojih ljudi sedaj v Ameriki in dru-
gih dezelah, kjer si je nas delovni ¢lovek iskal
kruha. Nasprotno pa je treba povdariti, da so
ti izseljenci s svojo izselitvijo omogodéili vedji
kos kruha onim, ki so ostali doma ter da so po-
leg tega s svojimi denarnimi podporami v teku
zadnjih pet desetletij neizmerno olajsali in iz-
boljsali gmotni poloZaj tamkajinjih svojih so-
rodnikov. Ti ameriski darovi pa niso koristili
samo prejemnikom, temve¢ v znatni meri tudi
celim njihovim vasem in obéinam, kakor tudi de-
zeli in drzavi,

Obéina Zelimlje

K tej ob¢ini pripada precej$nje Stevilo vasi
in kmetskih naselbin, toda e greste po Zelimelj-
ski dolini, vidite samo Zelimlje in Se par drugih.
Vse druge vasi in naselbine so raztresene po bre-
govih in hribih na obeh straneh doline, skozi ka-
tero tece potok — Zelimeljicica, Na desni stra-
ni leZe v smeri proti jugu, proti Turjaku, veéje
vasi: Pijava gorica, Brezje, Smrjene, Gradisce
in Vrh, na levem pa: Sarsko, Klada, Zelimlje,
Selnik, Visoko in Zapotok. Poleg teh so pa e
manjsa poljedelska naselja: Hudi Rogatec, Bre-
zovica, PleSe, Podreber, Poljana, Rogovila, Sko-
paénik in Trnje,

- Ti kraji torej tvorijo obéino Zelimlje, v ka-
eri je 236 hi§, 161 posestnikov, 63 kodarjev in 11
najemnikov. Najvecéja vas je seveda Zelimlje
z 260 prebivalei, farno cerkvijo in 8olo. Drugi
najvecji vasi sta Pijava gorica s 190 prebivalci
in Visoko s 110, Vse druge vasi in naselja pa
imajo manj kot 100 prebivalcev.

Vsi ti kraji pa ne spadajo v Zupnijo Zelim-
lje, temveé jih nekaj spada tudi v Zupnijo Ig -
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Studenec in nekaj pa pod Golo. Po Solski pri-
padnosti pa otroci obéine hodijo v 8tiri razliéne
gole: v Zelimlje, Zapotok, Golo in Ig - Studenec.
To kaZe, kako raztresene go vasi in naselja, od
katerih nekatera dosegajo 600 m nadmorske vi-
Sine (nad 1,900 ¢evljev),

V to obéino spada tudi znana boZja potna
cerkev na Kureicku, visokem 833 m, ki je dobil
svoje ime v turlkih éasih, ko so na njem kurili
kresove, kadar so Turki pridivjali v te kraje. Z
vrha te gore se vidi dale¢ na okoli in zato je ta
gora igrala tedaj vazno vlogo v vsej okolici. Ime
Kuredéek prihaja od besede “kuriti.”

Prebivalstvo se peéa seveda v prvi vrsti s
poljedelstvom, ki pa radi manjSe rodovitnosti
polj ne zadostuje za obstanek. Gozdovi so v ve-
liko pomoé. Kake veéje industrije v obé€ini ni.
Po zimi so se svoj ¢as doma po hiSah izdelovali
zobotrebei. Precej stvari se izvozi tudi na 1jub-
ljanski trg. Boj za obstanek v tej obéini ni la-
hek, a ker so ljudje navajeni trdega dela in niso
razvajeni, primerno izhajajo.

Moja pot skozi zelimeljsko dolino

Videti Turjak in slavni grad slavnih Turja-
¢anov, ki so v zgodovini Slovencev igrali veliko
vlogo, je bila med mojimi najveéjimi Zeljami v
tistem éasu. Zato mi je bilo 1. 1906. zelo dobro-
doslo povabilo mojega sostanovalca in sovrsini-
ka Franceta Moénika iz Kota pri Igu, da ga med
Solskimi poéitnicami obi§¢em v njegovem “ko-
tu.” Inko mije po nakljuéju prislo par kronicv
zep, sem se takoj spomnil na prijateljevo vabi-
lo. Naslednje jutro sem potresel nado staro in
zgodaj zore¢o hruSko na vrtu in mati so mi od-
rezali kos érnega kruha in brez vseh drugih pri-
prav sem jo udaril preko Sv. Ane na Jezero ter
od tam naprej na IZansko.

Pot od Jezera paprej proti Tomislju pelje tik
ob robu Barja pod gozdnatim Krimom, ki se tu-
kaj v visokih in strmih bregovih spudca navzdol.
Ravno v tem kraju se glavni del Krimskega go-
rovja najbolj pribliza Barju, oziroma se je pri-
blizal vodi, ko je bilo Barje fe jezero, Voda si
je izjedla pot do skalnatega vznoZja v velikem
pol-krogu, kakrsne najdemo ob veéjih jezerih
in ob morju. Tu so bili tedaj mnogi deli zelo
modévirni in zato o kakih bliZnicah preko-barja ni
bilo mogode misliti, temveé se je bilo treba dr-
zati trde poti in izbodenega ovinka.

V razmisljevanju, kako je moralo biti v teh
krajih, ko so €olni.in splavi pristajali ob vznoZju
Krima, kako je bilo, ko so rimski suznji z veri-
gami na nogah osulevali Barje in gradili ceste
v teh krajih, sem hitro puséal pot za seboj. A
¢eravno sem bil tedaj Ze precej fanta in tudi
mladostne “korajZe” mi ni manjkalo, sem ven-

dar obé&util nekako tesnobo na tej samotni poti:
na eni strani moévirje, na drugi temen gozd. Na
misel so mi prihajale tudi razne pripovedke o
roparskih zloéinih iz teh krajev “v nekdanjih
starih ¢asih,” o katerih se je v mojem domacem
kraju 8e vedno precej pripovedovalo. Na licu
mesta sem sprevidel, da bi bilo tezko najti pri-
mernejsi kraj za zavratne roparske napade kot
je bil ravno ta. Naravno je, da sem podvizal ko-
rak, kolikor se je najveé dalo, ¢eravno je to bilo
sredi predpoldne. Zelo mi je odleglo, ko me je
za ovinkom pozdravila visoko nad vasjo stojecéa
tomiseljska cerkev in pozneje Se TomiSelj sam.

Ker mi je bilo na tem, da ¢im prej pridem
v Kot, sem hitro nadaljeval pot proti Brestu in
Mateni, odkoder sem po nekih bliZnicah, na ka-
tere so me prijazni IZanci opozorili, okrog ene
ure prisel v Moénikovo hiSo. Prijatelja Fran-
ceta ni bilo doma. Nedaleé od doma je susil mr-
vo. Njegova mati-vdova, katera je bila sama
ljubeznjivost in dobrota, je bila v silni zadregi in
skrbeh, s ¢im naj mi postreZe. In éim bolj sem
Jjo zagotavljal, da mi bo g kosom ¢érnega kruha in
skodelico kislega mleka najbolj ustregla, bolj je
tarnala, da mi nima s ¢im postredi, in da zakaj
nisem Francetu sporoéil, da pridem. Moéno ji
je bilo Zal, da sem zamudil kosilo itd. Zelo ji
Jje bilo neprijetno, da je bila sama doma in zato
sama ni vedela, kaj bi. Pomiril sem jo, ko sem
rekel, da naj mi pokaZe, kje France mrvo obra-
;a, da grem sam ponj, a ona pa naj pripravi, kar

e,

Tudi France je bil v vidni zadregi, kajti bil
je to blaga, bojeca in skrajno skromna dusa.
Vseeno pa sem njega hitro pomiril in tudi svojih
grabelj se ni veé Zeniral, zlasti ker sva skupno
skonéala obradanje mrve.

Ko sva se vrnila v hiSo, je imela mati pri-
pravljeno izvrstno kosilo — brez kislega mleka.
A prej se je blaga Zena bala, da mi nima s éim
postreéi. Kakor pravijo bratje Hrvati: “Bilo je
svega i svasta.”

Prijatelj se je med kosilom ‘“opravil” in
nato sva jo takoj mahnila proti Zelimlju in Tur-
jaku, da tako popolne izkoristiva, '

Prijatelj France, ki je strasno veliko ¢ital
in tedaj menda ni bilo slovenske knjige. katere
ne bi bil poznal, je bil tudi sam pesnik, pravi pes-
nik, ki pesmi ne kuje ‘v potu svojega obraza,”
kakor mnogi drugi izmed nas, temve¢ je bil pes-
nik po boZji volji in je verze stresal iz rokava.
Precej njegovih verzov je bilo priobéenih pod
psevdonimom — Mokriski.

Ko sva 8la proti Zelimljam, me je prijatelj
opozoril, da tu Zupnikuje znani odli¢ni na§ pi-
satelj Franc FinZgar, ki je baje ravno tedaj do-



konéaval svoj veliki zgodovinski roman — “Pod
svobodnim soncem,” ki je tedaj izhajal v “Dom
in Svetu.” Potemtakem je bil ta veliki slovenski
roman, ki je menda najvecje delo svoje vrste v
slovenskem slovstvu, napisan ravno v Zelimlju.

Precejsen del pelje pot nekako po sredi do-
line ob Zelimelj&¢ici, a na vrhu doline pa pot za-
vije na levo v gozd ter se nato v serpentinah
vije navzgor na Turjak. Nedaleé¢ od tega za-
vinka je tedaj stala gostilna, ki je vzbudila na-
jino pozornost na prvi pogled. Imela je samo
nemsgki napis — “Zur Quelle” (Pri studencu).
Poslopje je bilo precej veliko in li¢no, bilo je
deloma zgrajeno v §vicarskem slogu.
pa je yvse skupaj ze precej zastarano in zanemar-
jeno. Iz radovednosti, ne iz Zeje, kajti Zejo sva
si lahko gasila v potoku, sva vstopila. Zive duse
ni bilo nikjer in tudi glasu ne. Hotela sva oditi,
ko pride od nekod Zenska srednje starosti ter
naju smehljajoc¢e pozdravi, Njena izredna pri-
jaznost, ki je bila za kmetski kraj nekaj nena-
vadnega, in njeno smehljanje, je naju spravilo
v nemalo zadrego, ki ji je oc¢ividno ugajala. Ne-
kaj trenutkov nisva vedela, ali bi kar pobegnila,
ali pa ostala in naro¢ila domenjeno ‘“‘eno” ste-
klenico piva.

“Prosim, izvolita sesti v sobo,” je rekla pri-
jazno in z gesto pokazala sobo; do tedaj smo
namrec¢ stali Se v veZi,

Zenska je odsla po narodeno steklenico. S
prijateljem sva se resignirano spogledala, Ce§,
bova videla, kaj bo.

Ko je prinesla naroéeno steklenico in dva
kozarca, je nama pivo natocila z neko posebno

Izgledalo,
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spretnostjo in fineso, kakrSne bi ¢lovek ne mo-
gel pri¢cakovati, zlasti v tem tihem in zapusce-
nem kraju ne.

“Vidim, da nista iz tega kraja in da sta ne-
koliko v zadregi,” je sama pri¢ela pogovor. Tu
in tam kaka njena beseda ni zvenela popolnoma
domade in rabila je tudi besedo “frajndlih.” To
ie nama takoj dalo misliti, da je to zensko uso-
da po kakem nakljucju vrgla v to zastarelo hiso,
ki je po vseh znakih videla drugaéne dni, morda
lepSe, morda slab8e, a najbrZze pa obojne.

Ko sva se s prijateljem uverila, da pri na-
Jini natakarici v glavi ni ni¢ “narobe,” sva izpra-
sevala na desno in levo in ona je na vsako vpra-
Sanje odgovorila, kakor ji je pa¢ kazalo naj-
bolje, a vse to s fineso osebe, ki se ni vedno gi-
bala v kmecki druzbi.

Iz njenega pripovedovanja sva sklepala, da
je svoj ¢as sluzila v gradu v Turjaku ter imela
posla direktno z gospodo, Iz enega ali drugega
vzroka, katerega nama ni povedala, je zapustila
grad in v od8kodnino za zvestno in vestno sluz-
bovanje so ji Turjacani dali to gostilno, katero
50 svoje c¢ase najbrze obiskovali tudi grajski os-
krbniki, lovei itd., na razpolago, da izvrSuje go-
stilni§ko obrt in si tako “dela zivljenje.”

Povedala je tudi, da gostilno sedaj poseéajo
tudi kmetje iz soseic¢ine ter za silo Ze izhaja, do-
kler jo “Herrschaft’” na gradu pusti pri miru.

“Kako sijajna tvarina in kraj za najbolj za-
nimiv roman,” sva ugotovila s prijateljem Fran-
cetom, ko sva korakala po mnogih in ostrih ovin-
kih navzgor proti Turjaku,

(Dalje sledi.)

ZA VELIK NARODNI KONGRES

Apel na jednote in zveze, drustva in klube in vse slovenske ustanove v Ameriki

Kot Ze znano, smo ameriski Slovenci takoj
po invaziji Jugoslavije po totalitarskih, naci-
fasistiénih tolovajih sklicali predstavnike nasih
vecjih podpornih organizacij na konferenco, da
se posvetujemo, kaj bi bilo najbolj primerno in
zaeno mozno storiti za nase nesrecne brate in
sestre v starem kraju v teh usodnih casih. Krut
sovra¥nik je s peklensko silo ognja in jekla vdrl
v naie rojstne kraje, razdejal nestete vasi in
mesta in oropal slovensko ljudstvo vsega, dasi
ni hotelo nikomur ni¢ slabega, pac pa ohraniti le
svoje in v miru ziveti s svojimi sosedi,

Na tistem sestanku v Chicagu, 19. aprila
1941 smo prisli do zakljucéka, da ameriski Slo-
venci moramo nekaj storiti in smo izjavili, da mi
ne bi bili vredni svobode in zaiéite, ki jo uziva-
mo v tej demokratiéni dezeli, nevredni bi bili na-
ziva civiliziranih ljudi in ¢ manj vredni, da se

pristevamo slovenski narodnosti ali sploh, da
nam je za kakino naéelo pravicnosti in éloveiko
dostojanstvo—<¢e ne bi, zgroZeni nad velehudo-
delstvom, izvrienim z nepopisnim cinizmom nad
Jugoslavijo, najogorcenejie obsodili tega bar-
barstva nacijske Nemcije in fasisticne Italije in
ako ne bi iz dna naéih src privrele najgorkejie
simpatije do nase poteptane in ponizane stare
domovine,

To nas je dovedlo, da smo na tistem sestan-
ku organizirali Jugoslovanski pomozni odbor
slovenske sekcije, katerega tvorijo vse nase vecé-
je podporne organizacije. Kakor ze ime samo
pove, je namen te organizacije zbirati prispev-
ke in sploh skrbeti za dohodke skupnega pomoz-
nega sklada, iz katerega bomo mogli nuditi
gmotno pomoé¢ najpotrebnejsim v starem kraju,
ko pride éas za to. V tem oziru smo bili aktivni
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ves ta cas in tudi smo Ze zbrali priliéno vsoto,
Toda to ne zadostuje. Nacifasistiéni tolo-
vaji so slovenski narod ne samo oropali in zasuz-
njili, temveé ga mudéijo, morijo in izseljujejo ter
grozijo slovenski Zivelj popolnoma iztrebiti in
vso Slovenijo kar izbrisati z zemljevida. Vprico
teh strainih dejstev in nezaslisanih krivic tore]
ne zadostuje samo materialna pomoé od nase
strani, temve¢é je prisel ¢as, ko se moramo ame-
riski Slovenci potegniti za svoje brate in sestre
tudi pri raznih politiénih oblasteh ter pomagati
stari domovini tudi na ta naéin. Kajti mi smo
se edini Slovenci, ki lahko svobodno govorimo in

protestiramo, in ki tudi — ako bomo nastopili
strnjeni za naso veliko stvar — moremo nekaj
doseéi,

Potrebno je torej, da se za pravice in resi-
tev slovenskega naroda v starem kraju organizi-
ramo tudi politicno. Potrebno je, da imamo Zi-
vo, energiéno politiéno akcijo ter za to sposoben
odbor, ki bo imel mandat siriih plasti slovenske-
ga naroda v Ameriki. Zato je potrebno, da se
sklice slovenski narodni kongres. In ko se je na
zadnji seji JPO-SS razpravljalo o po Slovenski
Zenski zvezi predlozeni resoluciji z zahtevo za
tak kongres, je po potrebni razpravi bilo odo-
breno, da se narodni kongres ameriskih Sloven-
cev vrii 6. decembra v Clevelandu, na katerem
bodo imele pravico do delegatstva vse centrali-
zirane organizacije po svojih odborih, vsako
druitvo in klub in sploh vse lokalne slovenske or-
ganizacije in ustanove vsake vrste ter vsi slo-
venski listi, in je bila v to svrho sprejeta izjava,
kot nekak preliminarni program, ki je bila ze
objavljena v vseh nasih listih,

Apeliramo torej na glavne odbore vseh slo-
venskih jednot in zvez in sploh centraliziranih
organizacij, kakor tudi na vsa krajevna drustva
in klube teh organizacij, na aamoato,jna drustva
in klube, gospodarska, politiéna in prosvetna
drugtva, kooperative ter slovenske ustanove vsa-
ke vrste, da velikoduino podpro to akcijo in pos-
ljejo svoje zastopnike na slovenski narodni kon-
gres; vsako posamezno drustvo, podruznica,
klub ali ustanova lahko poslje enega delegata;
dalje so povabljeni uredniki vseh slovenskih li-
stov, da se udeleze kongresa. Kjer posamezna
drustva ali ustanove ne morejo poslati svojega
delegata, se lahko zdruZijo vse slovenske “orga-
nizacije in ustanove v naselbini in poiljejo ene-
ga delegata. Stroske delegata trpe organizacije
same. Povabljeni so vsi in apeliramo na vse ne
glede na pripadnost ali prepricanje. Nasa stara
domovina je v straini nesredi in Se v veéji nevar-
nosti za bodo¢énost. Nesrecna Slovenija obup-
no kli¢e svoje sinove in héere v daljni Ameriki

na pomoc¢ in mi ji tega ne smemo odreci. Skupno
moramo nastopiti in veliki moramo biti, kakor
je to skupna in velika stvar vsega slovenskega
naroda!

To je edini poziv na posamezna drustva,
podruznice in federacije, klube in druge sloven-
ske ustanove v Ameriki. Posebnega pismenega
poziva ali vabila ne bo, ker je to nemogoce v
nasem slucaju; prav tako ne bo nobenega po-
sebnega vabila urednikom nasih listov.
Jugoslovanski pomozni odbor slovenske sekcije:

VINCENT CAINKAR, MARIE PRISLAND,

JOSEPH ZALAR, LEO JURJOVEC, AN-
TON KRAPENC, JOHN GORNIK, JOHN
ERMENC, JOHN WEDIC.
PRISPEVKI ZA ODPOMO¢ UBOGIM V
STARI DOMOVINI

Jugoslay Relief Contributions

V septembru sem prejela sledece svote od
nasih velikodusnih podruZnic:

&t. 7, Forest City, Pa.: Po en dolar so
darovale slede¢e: Anna Kameen,
Anna Verbays, Tillie Verbays, Ag-

nes Rac¢ula in Pauline Osolin............ $ 5.00
St. 12, Milwaukee, Wis. : Neimenovana 3.00
8t. 16, So. Chicago, Ill.: Glavna od-

bornica Agnes Mahovlich ................ 2.00
&t. 20, Joliet, I11.: Theresa Erjaveec.. .. 1.00

Skupaj v septembru .......cccconeeee.e.. $§ 11.00

Prejinje izkazilo ..o 1,338.99

Skupaj nabranega do 10. okt. 1942.... $1,349.99
Najlepsa hvala vsem darovalkam. Vsak

dolar je v veliko pomoé k svoti, katero Zelimo
zbrati pri nasi Slovenski Zenski zvezi, da se
bo pomagalo nasim ubogim girotam v domovini.
Pomnite, da je reveZev na tisoée in tisoce, ki
trpe in ¢akajo nase pomoc¢i, Ne pozabimo jih!
Vsaka svota bo zelo dobrodosla!

JOSEPHINE ERJAVEC.

PESMARICA BO IZSLA OKROG 15. NOVEMBRA, 1942

Vsam dlanicam in ljubiteljem slovenske pesmi nazna-
njamoe, da bo izsla pesmarica, v kateri bo izbira najljubiih
slovenskih pesmic okrog sredi meseca novembra, V zapis-
niku zadnje glavne seje ste gotovo z veseljem sprejele novi-
co, da bo Zveza izdala slovensko pesmarico in sicer v majhni
obliki, da se jo bp kaj lahko djalo v torbico in imelo zmeraj
pri rokah in tako bo v veliko zabavo vsem, ki radi prepevajo,
ko bodo besede vseh nasih milo doneéih pesmi kar pri rokah.

V tej knjizici bo veé kot sto najbolj priljubljenih pesmic
in za uvodnik bo pa posebna pesem posvedena nasi Zvezi in
élanstvu, Cena tem knjiziecam bo samo 25 centov in to ho
za stroske tiska.

Priporoédamo, da Ze na novembrski seji vzamejo tajnice
narodila za te knjiZice in naznanijo urednistvo, koliko naj
jih posljemo. Z narofilom se prosi tudi denar, da ne bo
treba Se posebej kolektat, ker bo itak dovoli opravka za nad
urad s podiljatvijo. ALBINA NOVAK



CESTITKE PODRUZNICI 5T. 17 V
WEST ALLIS, WIS.

“Victory Cadets” se imenuje nov vezbalni
krozek ustanovljen pri podruznici §t. 17 na
West Allisu. Tako ima tudi drzava Wisconsin
zdaj vsaj eden uniformiran krozek,

V soboto 3. oktobra so bile kadetke prvié
predstavljene slovenski javnosti. V lepih uni-
formah patriotiécne barve—rdede-belo-modre—
so se prav dobro postavile. Krozek Steje 20
kadetk, samih. mladih, ljubkih deklet. Njih u¢i-
telj je odvetnik Alvin Gloyek, ki je v vezbanju
izucen, saj ima odli¢no vojasko pozicijo “Dept.
Commander of the State of Wisconsin Army and
Navy Union.” Podruznica kot kadetke so pac
lahko ponosne imeti tako vplivhega moZa za
svojega instruktorja, ki je povrh Se Slovenec.
Prisréna hvala Mr. Gloyeku tudi od moje strani,
da si je od svojega obilega dela vzel ¢as nad-
zorovati nase kadetke,

KroZek je ob svojem prvem nastopu podal
lepo spevo-igro “Cevljar in vrag,” v slovenskem
jeziku seveda, kar pa dekleta ni prav ni¢ motilo.
Lepo so izgovarjale slovenske besede in nié se
jim ni “zatikalo.” ¢ast jim!

Clanice West-aliske podruZnice so prav po-
nosne na svoj krozek. Pridno so pri zabavi po-
magale in na vse kraje skrbele, da je §lo vse kot
“po Znorei.” Kakor mi je bilo povedano, gre pri-
znanje za ustanovitev krozka agilni in dolgolet-
ni. predsednici in prejsni glavni odbornici sestri
Josephini Schlosar in pa pridni tajnici sestri
Mary Floryan in Louise Wamberger, ki sta na-
brali ¢lanice za kroZek. Da je predstava tako
dobro uspela je velika zasluga organistinje Jo-
sephine Imperl, ki je dekleta udila petja in dra-
matike. .

Podruznica bo za svoj trud v bodoénosti np-
gradena z veliko reklamo, ki jo bo preskrbtlzl
krozek z vsakim javnim nastopom. Uniforma
ima éudovito moé; pritegne nase sploino pozor-
nost. Tako je vsak uniformiran kroZek svoji
podruZnici v najve€jo reklamo, pa ne samo po-
druZnici, paé pa tudi vsej naselbini, saj nas ame-
riSka javnost ne sodi po drustvih paé¢ pa po na-
rodnosti. In kdaj je slovenska narodnost bolj
vidna kot takrat, ko jo predstavlja cvet naSih
deklet v lepih uniformah. — Upam torej, da no-
vi kroZek ni samo hipen pojav, paé pa, da bo
krepko stal dolgo let v éast svoji podruznici in
Slovenski Zenski zvezi,

Cestitke krozku in podruZnici ter vsem sku-
paj najlepSe pozdrave!

MARIE PRISLAND, predsednica.
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SKOF DR. ROZMAN LEPO PROSI!

JUBLJANSKI skof dr, G. RoZzman je izdal
L pastirsko pismo svojim vernikom, kolikor

jih ima Se v svoji skofiji, in jim more pisati,
Icjer pravi:

“Morje bridkosti pa se je razlilo nad na$
narod z nasilnim preseljevanjem. Ni zmoZno
¢lovesko pero opisati obupne strahote, bridkosti
solza in velikosti srénih muk, ki jih vsebuje ne-
znatna, doslej nam nepoznana beseda: preselje-
vanje. Nedolzna prelita kri vpije do neba, nié¢
manj ne vpije k Bogu trpljenje nasilnega prese-
ljevanja. LaZje bi bilo preliti kri, kakor pa z
otroki zapustiti rodni dom, s toliko ljubeznijo
ljubljen, s tolik&nim trudom negovan od mnogih
rodov. Tekom 8tirinajst stoletij na% narod ni
pretrpel na tej zemlji kaj hujSega! Ne bomo
ostali za prihodnjost, ée nam Bog ne bo poma-
gal. Zato pa: V Te, Gospod Bog, so vprte nade
o¢i, da ne poginemo!”

Nato odreja posebne molitve in pobozZnosti,
ki se naj vrSijo po vseh cerkvah za boZjo po-
mo¢ in reSitev. Slednji¢ pa se obrne tudi na vse
Slovence, ki Zive zunaj slovenske domovine,
kjerkoli na svetu, in pravi:

“Tudi vi tam zunaj nase ljube pa tako po-
teptane domovine se nam pridruzite in molite z
nami vred; molite in pokoro delajte, da se nas
tako morebiti Bog usmili, ¢e je tako Njegova
sveta volja . . .”

In sklepa svoje pismo:

“Nam in vam pa ne preostane drugega, ka-
kor da drug za drugega molimo in gorede pro-
simo ljubega Boga, da naj nam prizanese in
vsemu svetu povrne ljubi mir, ki ga Sele sedaj
znamo ceniti.”

Na to proSnjo sem po kratki valovni oddaji
nagovora domovine na Columbia Broadcasting
System dne 17. septembra odgovoril g. $kofu in
narodu: “Da bi se zdruzili, vsaj dobromisleédi
ameriski Sloveneci, ustanovili smo sedaj med nji-
mi “Molitveno fronto,” da bomo tako vsi zdru-
Zeni z vami tudi v molitvi, da bomo skupno z
vami molili in z molitvijo podpirali naSega pred-
sednika Roosevelta, ki te molitve prosi od vseh,
naso vlado, nafo drzavo, nafo vojsko na vseh
bojnih poljanah. Vsi se bomo zdruzili z vasimi
molitvami za ¢éim skoraj$njo zmago Amerike,
ker je zmaga Amerike tudi vaga zmaga. V tej
“Molitveni fronti” bomo ameriski Slovenei zdru-
zeni duhovno z vami, jokali z vami in z vami
prosili reSitve, pa tudi boZje pravice, pa tudi
boZjega ma8devanja.”

Razposlal sem vsem predsednicam in tajni-
cam podruZnic Slovenske Zenske zveze po vsej
Ameriki nabiralne pole za ¢lane, ki bi pristopili
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v to “Molitveno fronto.” Do sedaj sem dobil
od nekaterih Ze odgovore. Nekatere so bile Ze
pridne in so polo izpolnile in jo vrnile. Bog jim
placaj! Od drugih 8e ¢akam odgovore.

Obrnil sem se tudi na vago pridno predsed-
nico Mrs. Prisland, in jo lepo prosil v imenu
ubogega in frpecega naroda doma, da naj pri-
poro¢a pristop, zlasti pa zbiranje élanov vsem
svojim podrejenim podruZnicam, katera bi jo
vpraSala za nasvet. Mrs. Prisland mi je ljubez-
njivo odgovorila, da bo to z veseljem naredila.
Seveda, saj sem to od nje tudi priéakoval, ker
poznam njeno ljubezen do naroda doma.

Sedaj pa, ko imamo Se to milo prosnjo sko-
fa dr. RoZmana, ki je tako velik prijatelj Zve-
ze, ali bo katera podruZnica, ki bi ne la na delo
in ne pomagala, da usliS§imo njegovo prosnjo?
Kaksno srce bi morali imeti, ako bi tega ne sto-
rili? !

Na nabiralne pole, kjer so odbornice in éla-
nice zbirale ¢lane, naj mesto imena Zupnije na-
piSejo stevilko in kraj svoje podruZnice.

Kakor sem obljubil, bom dal vse te pole
vezati v “Zlato knjigo ameriSkih Slovencev” in
jo nesel domoy po vojni, da bodo doma ¢itali,
kdo svojega naroda v stra$nih ¢asih tu v Ame-
riki ni pozabil, temveé se zdruzil z njim in delal

za njegovo reditev. Kako lepo bo, ¢e bo Sloven-
ska Zenska zveza nosgila venec zmage, da je naj-
ve¢ ¢lanov ravno ona dobila. Leta 1917 je slo-
vensko zenstvo zbralo v nekoliko mesecih nad
200,000 podpisov za svobodo naroda. Ta nasa
akeija ima isti namen: popisati vse ameriske
Slovence, ki Se ¢utijo z narodom, ki se zavedajo
svojih velikih dolZnosti do njega sedaj v njego-
vem trpljenju. Saj so dolZnosti, ki jih vpis v
“Molitveno fronto” zahteva, toliko kot skoraj
ni¢. Samo izjava so, da se pridruZujejo svoje-
mu narodu doma v molitvi in da trdno zaupajo
na bozjo pomo¢ in regitev, na reditey od Marije
Pomagaj!

Zato, drage slovenske matere in dekleta,
ni drugega ne moremo narediti za narod doma
kot to, da molimo. Bomo e to odrekle? Pa
vendar ne! KakSen odgovor nas po vojni ¢aka
pred svojim narodom?

Bo res vaSa podruZnica manjkala v “Zlati
knjigi”? V srcu naroda?

Po pole poslje lahko tudi vsakdo drugi, naj
bo kdorkoli, ki ima e toliko srca, da bo vsaj na
ta mali in lahki naéin pokazal svojo ljubezen pa
tudi svoje soéutje z narodom doma.

REV. KAZIMIR ZAKRAJSEK,
302 E. 72nd St., New York, N. Y.

v
ZensKi soet

DVOJNA MERA V ZDRAVNISKEM POKLICU

ELIZABETH BLACKWELL, ki je Zivela pred sto leti in je

postala prva zdravnica v Ameriki, je mnogo pretrpela
radi dvojne mere v zdravnikem poklicu. Moski zdravniki
so bili in so e danes bolj preferirani in ravno vojna nam je
jasno pokazala, da tudi nasa vlada ne ceni zdravnic, kakor
bi jih morala. Eno mero rabi za zdravnike in drugo pa za
zdravnice. Do sedaj se je §e vsaka medicinka morala po-
tegovati za priznanje in upoStevanje, éeprav je Sla skozi
enako tezke Studije in tezke preskusnje po bolni$nicah kot
internistinja,

V prvi svetovni vojni so Zenske zdravnice veliko Zrtvo-
vale in ¢e je bila katera pri izvrSevanju tega poklica ranjena,
se je morala posluziti svojih fondov, ako jih je imela, da se
je pozdravila. Vojaski zdravniki so uZivali posebne privi-
legije in udobnosti, a zdravnice niso prejele drugega kakot
platilo po kontraktu.

Danes klice druga svetovna vojna naj pridejo zdravniki
in pomagajo leciti in zdraviti ranjence, ki so Zrtve najkru-
tejSe nasilnosti in klanja. Velikanska armada in mornarica
potrebuje veliko ve¢ zdravnikov, kakor pa se jih je moglo
odzvati in kaj je bolj dosledno kakor da se odzovejo tudi
Zenske zdravnice, To so tudi storile, ¢eprav Se danes niso
dosegle enakopravnosti, katero v polni meri zasluzijo. Ko
je Anglija prosila zdravnisko pomog iz Amerike, je $lo tudi
nekaj zdravnic tje in tamosnja vlada jih je uvrstila med
moske kolege z enakimi vojaskimi naslovi in plaéo ter prosto
pot do avanzma. Ce je v Angliji kaj takega mogode ne da
bi pri tem trpela zdravniSka ¢ast in veda, potem naj bi tudi
v Ameriki dali priznanje vsaj tistim zdravnicam, ki so si Ze
pridobile polno zaslug in priznanj. Odkar so se organizi-
rale Zenske skupine WAAC in WAVES je bilo sprejetih tudi

nekaj zdravnic in kakor sporo&ajo, se je mornariSka oblast
odlodila sprejeti 60 zdravnic med svoj zdravniski Stab. V
Washingtonu se bitka za enakopravnost Se nadaljuje in
upamo, da bo druga svetovna vojna izravnala ta nepotrebna
nasprotstva in dala zdravnicam enako plato in enake prilike
za &inovne rede,

Tudi med civilnim prebivalstvom rabimo zdravnikov in
zdravnic in Sele sedaj, ko utimo pomanjkanje na tem polju,
bodo pridle zdravnice do svoje zasluZene veljave. Katera
je zagela prakso, je morala biti posebno dobra in veséa, &e
je hotela kompetirati z zdravniskimi kolegi in tudi sedaj ne
bo nobena pocivala na svojih lavorikah. Kar jih $e ne pojde
v armado, bodo morale prevzeti odgovorna mesta po raznih
bolni$nicah, kjer se Ze ¢uti pomanjkanje zdravnikov, ki so
odsli k vojakom, ZdravniSki poklic je tezaven in &as bi bil,
da progresivna Amerika zavrie vse predsodke, ki jih je do
sedaj kazala napram zdravnicam!

MATERE VEJO S ¢IM SE VOJAKA LAHKO
RAZVESELI

Tam v Kaliforniji se je neka gospa Laura Cannon spom-
nila vojakov ter je odprla nekako popravljalnico za unifor-
me, Zbrala je svoje dobre prijateljice in znanke, ki so bile
starejSe Zenske in matere, ter jim je razloZila svoj namen.
Vse so odebravale njeno idejo in so pridle krpat in Sivat in
likat, kar je kateri izmed vojakov prinesel tje. Zakrpati
malo luknjico, prisiti gumb, zlikati hlade, vse take malen-
kosti delajo marsikateremu mo8kemu velike preglavice,
med tem, ko Zenska tako delo opravi mimogrede,

Po vzgledu teh mater so zadele Zenske tudi po drugih
mestih skrbeti za popravo vojaskih uniform, V Atlantic
City, N. J., je vojaska oblast iz hvaleZnosti poslala vsaki
materi posebej certifikat priznanja.



V New Yorku je taka popravljalnica na 70. cesti in
Madison Ave. To so odprle ¢lanice od AWVS — American
Women's Voluntary Service — in ker se v tem mestu vedno
kak vojak ustavi, je gotovo vesel, ¢e ve za tako dobrodoslo
pomo¢. Mislimo si lahko, kako se vojak oddahne, ko stopi
v tako zavetisle, kjer mu dobre matere in Zenske vse lepo
zakrpajo in poskrbijo, da se lahko postavi v svoji uniformi.
Vsi nasi fantje in moZje, ki so v sluzbi nase domovine, za-
sluzijo vso naSo pozornost in &e moremo nekoliko olajati
njih polozaj, bo gotovo materam v veliko zadoScenje.

CUDEN IZRAZ ZANICEVANJA NA
KITAJSKEM

Vsak narod ima posebne Sege in navade in na Kitajskem
jih imajo mnogo; ki se zelo lotijo od nasih. Kleéanje je
Kitajcem znak poniZanja in zanicevanja. Ce bi sedaj ob-
iskali razna mesta na Kitajskem, bi marsikje zapazili kip,
ki predstavlja klefe¢=ga moza in Zeno, to je tistega Kitajca,
ki se je izneveril in prevzel vlado v Nankingu. Je nekaj
takega kakor norveski Quisling ali hrvaski Pavelié. Kip
Wang Ching-Wei in njegove Zene Mme. Wang je vsakemu
Kitajeu visek sramote in zaniéevanja, To je prvi sluaj v
tisocih letih, da se je med narodom nasel tak filjat, ki se je
dal zaslepiti od sovrainika njegove lastne domovine.

Ze peto leto krvavi kitajsko ljudstvo in letos ima veé
upanja na zmago, kakor kdaj prej. Posebno so se tam raz-
veselili Ameri¢ana Mr. Willkie-ja, ki jim je s svojim odkri-
tosrénim govorom vlil nov pogum in upanje na skorajinjo
zmago nad agresivnimi Japonci. Zagotovilo Amerike in
Anglije, da bo razveljavila vse prejénje kriviéne pogodbe, je
narod z veseljem pozdravil,

Demokratiéne drzave niso bile vselej velikodusne na-
pram Kitajski in so jo izkoridgali s kriviénimi pogodbami,
katere bodo sedaj spravile med staro $aro in dale Kitajski,
kar je njenega. To je vesela zmaga v zgodovini kitajske
republike, ki letos obhaja svojo 31. letnico obstoja.

¢IM DALJSA VOJNA, TEM VE¢&JI DAVKI

Nihée se ne veseli davkov, a vsak jih mora posteno od-
Steti, kadar zahteva Stric Sam ta svoje. V Washingtonu se
Ze od marca pregovarjajo, kako bi napravili, da bi bil volk sit
in koza cela. Zdajso nam pa Ze razlozili za koliko nas bodo
pritisnili. Senat je sprejel predlog zvisanja davkov od Sti-
rih na Sest odstotkov. Delavec, ki je zasluzil borih $800 na
leto, je ze bil med tistimi, ki so se imenovali da\rkoplgée-
valei. Take, ki so zasluzili manj na leto, so pustili v miru,
a sedaj pa bo treba pladati davek tudi od malenkostne pla-
¢ice $12.00 na teden.

Kdor spada v kategorijo poroéenih, naj presteje, e Zna-
ia njegov zasluzek $1,200 na leto. Od teh bo Ze treba odsteti
nekaj copakov. Odbitek za mladoletne otroke in za druge
odvisne osebe so tudi zmanjsali od $400 na $300,

Zenske so se uprle, &e bi njih zasluzek bil pristet k mo-
Zevim, to je, katere so porodene in Zivijo s svojim moZem.
Wsaka poroena delavka hode sama razpolagati s svojo pla-
£o in tako Zeli tudi, da sama odSteje, kolikor letnega davka
zahtevajo. Je namre¢ tako: fe bi se seSteli obe plaéi od
moZa in Zene, bi bilo treba pladati ved davka. V tej toeki je
senat odlotil Zenskam v prid. Vsaka oseba bo pladala zase.
V tem je torej enakopravnost Ze priznana,

Od $800 zasluzka bo treba plaéati $44.68 v drZzavno bla-
gajno in kdor je med vije pladanimi delavei, da prejme na
leto po $2,500, ta bo segel globoke v Zep ter oditel $242.
Marsikaj bi posameznik kupil za ta denar, a danes ga Zre
vojna. Zato smo lahko $e vse bolj hudi na tiste roparje, Ki
so jo zadeli, da se moramo sedaj Se tukaj otepati te nevar-
nosti.

Velikanske vojne priprave stanejo ogromne svote de-
narja in to bomo prav vsi temeljito obéutili. Raéuna se, da
bo ta ogromni davek pladalo od 42 do 44 milijonov oseb.

Poleg navadnih davkov bodo pobirali Se takozvani da-
vek zmage (Victory Tax). Najbrie bo pet odstotkov odbitih
pri vsakem &eku, predno ga bo delavec dobil v roke. Tisti,
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ki kupijo bonde, imajo plaéati dolgove ali kaksno zavaroval-
nino, bodo dobili malo olajsave v tem, da jim bodo nekaj
odstotkov davka znizali. Predno kdo piada davek, naj se
dobro pripravi, da ne bo ne premalo in ne preveé odstel.

RACIJONIRANJE MESA

Pocasi pa gotovo prihajamo v poloZaj, ko bo treba var-
cevati z mesom. Za zacetek so nas postavili na prostovolj-
no poskusnjo z tedenskim delezem mesa po dva funta in pol
na osebo. V tem je vSteta kost in hrstanec, odvisno je od
kosa mesa, ki ga nam mesar odvaga. Recime, da kupimo
presiéja reberca. Pri teh je dosti veé kosti, kakor pa je me-
sa, a tudi od teh si moramo raéunati dolocen delez dva fun-
ta in pol za ves teden. Goveje meso, teletina, jagnjetina,
predifevo in kodtrunovo meso spada med racijonirano hrano,
Notranji organi, kot srce, jetra, pljuda, mozgani, priZeljc in
presicevi parklji ne spadajo pod racijonirano meso. Od te-
ga silahko privoséimo polno mero, kakor kdo hoée in more.

Na razpolago je tudi vsa perutnina, kokosi, race, pu-
rani, piSceta in ribe iz morja in sladke vode,

Sedaj se nimamo kart, po katerih b1 morali kupovati
meso, je pa prepuséeno vsakemu, da se ravpa po svoji ve-
sti. V druzinah naj gospodinja poskrbi, da bo vsak ¢&lan
dobil doloteno vago mesa, kdor pa hodi v restavracije, naj
sam gleda, da bo pomagal vladi v tem sluéaju. Pri pojedi-
nah in banketih naj vsak posameznik gleda, da se premaga
in si ne privoséi preveé mesa. Ce se bo vsak malo prema-
gal, bo Se za druge dovolj,

V Ameriki je bilo vedno dovolj mesa, saj vemo, kako
se je doma vsak hvalil, da je imel v Ameriki meso 3e za zaj-
trk. No, tudi danes v resnici ne manjka mesa, ampak voj-
na zahteva drugaéno razdelitey Ziveza, NaSa ogromna ar-
mada in mornarica mora biti prva preskrbljena in sicer z
najboljsimi kosi mesa. Druga skrb so nasi zavezniki, ki so
opravi¢eni do nasih zalog po Lend-Lease pogodbi. Je torej
vsega dovolj, ampak doma moramo malo potrpeti, da dobijo
predvsem nasi vojaki. Ti res zasluzijo vse najboljse. Po-
mislimo na kaj se vse pripravljajo. Po vsem svetu so Vv
razliénih nevarnostih, zato pa naj bodo preskrbljeni vsaj z
rajboljfo hrano.

Pravijo, da mesojedci niso prav zdravi ljudje. Bolje
storimo za nase telo, ako jemo ve¢ prikuh in zelenjave in
manj mesa. Sedaj je ravno dobra prilika, da preizkusimo to
teorijo.

REGISTRACIJA ZENSK JE SKORO
NEIZOGIBNA

Mobilizacija Zensk za industrijo bo prav gotovo kmalu
napovedana. Predvsem bo do tega prislo v krajih, kjer Zen-
ske lahko nadomestijo moske delavce. Zenske, ki so zZe za-
poslene, pa njih delo ni tako potrebno in vaZno, kakor bi
bilo v vojni produkeiji, se bodo morale odzvati taki zahtevi,
Razume se, da ne bodo klicali mater, ki imajo e nedorasle
otroke. Njihovo najvaznejsSe delo je ravno doma pri vzgoii
otrok. Res so danes dobre pladée in marsikatero mater bi
zvabil tedenski éek v tovarno, a vsaka naj dobro premisli,
kje je njena prva dolZnost. Ako bi otroci ostali brez do-
brega nadzorstva in oskrbe, je veliko pametnejse, da si mati
vsako tako misel izbije in ostane pri svoji druZini, Po raz-
nih mestih odpirajo nekake otroske vrtce, kjer je otrok lah-
ko ves dan v dobri oskrbi. V takem sluéaju je mati ves
dan zaposlena in je brez skrbi.

V Angliji in Kanadi je Zenstvo vse organizirano in tako
zaposleno, da bi brez njih ne mogli shajati. Ce bo vojna
Se kaj &asa trajala, bo tudi med nami tako, kakor poje pe-
sem, “da je vse na vojsko §lo.” Vojna se Ze zatne v tovarni,
kajti tam je treba natanénega dela, &e ne, se vse pokvari
predno gre v vojaska skladiSéa. Zenske so jako natanéne
pri raznih izdelkih in do sedaj so se Se povsod izkazale, da
sc vredne enake plade, ker znajo izvriiti enako delo, kakor so
ga prej izdelovali moski delavei.

V ladjedelnicah niso nikdar nastavljali Zenskih de-
lavk, a danes je tam zaposlenih Ze ved tisof Zensk, Todd
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Shipyards korporacija je nastavila Zensko kot ravnateljico.
To je dobro znana uradnica, ravnateljica pri National Labor
Relations Board. Tej sluzbi se je ta Zenska odpovedala ter
je sprejela ponudbo pri ladjedelniski druzbi. Ta spremem-
ba se ji zdi vabljiva posebno $e, ker se razume na poloZaj
delavstva. Prvié v 141 letih so priSle Zenske kot delavke v
tej stroki industrije do enakopravnosti. Mrs, Herrick pravi,
da so zenske delavke najboljSe v skupinah. Nobene ne bo
poslala na kaksen samoten konec in tudi ne bo nobene pu-
stila pri kakSnem tefjem delu. Je pa polno takega dela
pri graditvi ladij, kjer so Zenske posebno spretne in zanes-
ljive.

Po kolegijah poucujejo ob veéerih razne predmete, in
dolsko vodstvo Zeli, da bi se priglasilo veé Zensk za te te-
aje, ki so Solnine prosti. Potrebna je viSje Solska izobrazba
(High School), za nekatere predmete je treba pa Se boljSe
podlage, vsaj par let na univerzi ali kolegiju. Ti prosti te-
¢aji trajajo od osem do Zestnajst tednov in kdor jih skon-
&a, modki ali Zenska, ne bo dolgo &akal na sluZbo, kajti voj-
na industrija jih mnogo potrebuje.

ZVEZIN DAN V LEMONTU

Tretji Zvezin dan na ameri$kih Brezjah v Lemontu se
je vrsil v nedeljo 26. julija 1942. (To porotilo bi moralo
biti v predzadnji izdaji Zarje in da ni bilo priob&eno je kriv-
da urednistva, za kar se naj nam oprosti.)

Udelezba je bila nepri¢akovano velika akoravno so bila
voznja sredstva precej prizadeta zaradi vojnih razmer.

Ob pol enajstih dopoldne so se priéele zbirat skupaj
skupine iz raznih naselbin. Kmalu nato se je pritela pomi-
kat procesija, in to izpred semeniica do grote, kjer je bila
darovana sveta masa. Za kriZem, katerega so nosili seme-
niséniki so korakale kadetke od §t. 16, So., Chicago, za temi
glavne odbornice Mrs. Prisland, Mrs. Rupert, Mrs. Muster,
Mrs, TomaZin, Mrs. Otoniéar, Mrs, Lenich, Mrs. Mahovlich,
Mrs. Kozek, Mrs. Dezman, Mrs. Novak in podpisana. Za
njimi mladinski kroZek §t. 20 v narodnih no3ah, katerim so
sledili semenid&niki in Rev. Alexander Urankar, ki so peli
naprej litanije Matere BoZje in za njim so bile pevke od St
2 in nato élanice iz raznih krajev. Procesijo so pa zaklju-
¢ile kadetke od &t. 20. Bilo je prav pestro videti dolgo pro-
cesijo, ki se je vila do grote.

Okrog grote je pa bila zbrana velika mnozica vernih
romarjev in nato so se kadetke uvrstile okrog votline Lurke
Gospe in Stevilni verniki so pa stali med groto in umetnim
blejskim jezerékom.

Sveto maso je daroval stari prijatelj Zveze, Rev. Kazi-
mir Zakrajdek, ki je nedavno priSel iz domovine. (Pomenljiva
pridiga pri tej masi je bila priobZéna v septembrski izdaji
Zarje—Op. ured.) o~

Po sveti masi smo dnolili posebne litanije, katere ‘so
zlozili slovenski duhovniki v domovini nalas¢ za romarje
k Mariji.

Nato se je mnozZica razprdila na razne kraje, kjer se
je dobilo prigrizek in vedinoma so ostali za popoldanski pro-
gram in piknik, katerega so pripravile ¢lanice podruZnic &t.
2 in 20.

Popoldne je bil pa lep program. Najprvo so zapele ¢la-
nice mladinskega oddelka 3t. 20 in nato sta nastopila vei.
balna krozka &t. 16 in 20. Med kadetkami 8t, 16 so tudi do-
bre pevke, ki so nastopile s par pesmicami. V solospevu je
nastopila Miss Bohar, &lanica &t, 20, ki je zapela nekaj lepih
pesmiic.

Kot prejsna leta tako je bila tudi letos glavna todka pro-
grama izroditev nagrad vsem, ki so se v kampanji tega leta
odlikovale v marljivosti. Velika &ast je za zmagovalke pre-
jeti nagrade osebno od nade glavne predsednice gospe Marie
Prisland. Gospa Prisland ima zelo ljubek nacin izroditve
teh nagrad in mnogokrat nam delj ¢asa ostane v spominu
nadin obdarovanja kot pa darilo samo kot tako.

Kot ze omenjeno je podruZnica &t, 20 dobila tretji¢ zapo-
redoma prvo nagrado v kampanjah za pridobivanje novih
¢lanic. Torej je predsednica St. 20, gospa Emma Planinsek
ze tretjié imela lepo priliko sprejeti v imenu podruznice
stenski obesek, kot prva nagrada podruZnici.

Ampak &t, 20 nosi Se drugo znacilnost, namreé¢, da ima
v svoji sredi odbornico, oziroma blagajniéarko, ki je tudi Ze
tretji¢ zaporedoma bila prva zmagovalka v kampanji in to
je nasa spostovana gospa Mary Terlep. Poleg nagrade je
dobila Se posebno darilo od glavne predsednice.in to je bil
lep patrioticen puSeljc (corsage) iz vojnih znamk,

Drugo nagrado je pa prejela marljiva tajnica od §t. 24,
La Salle, Illinois, gospa Angela Strukel, ki se je tudi Ze vec-
krat odlikovala v kampanjah. Tretja nagrada je pa bila
izrotena glavni odbornici gospej Agnes Mahovlich od &t. 16,
South Chicago. Na &etrtem mestu je bila glavna odbornica
in tajnica najvefje podruZnice pri Zvezi, §t. 25, to je gospa
Mary Otonidar, ki.se je 5e v vsaki kampanji lepo postavila.
Omenjene podruznice so tudi ta dan prejele nagrade.

Predstavliena je bila voditeljica kampanje gospa Aga-
tha DeZman, ki je izroila nekaj posebnih nagrad in se Cla-
nicam v iskrenih besedah zahvalila za vse sodelovanje.

Potem je bil pa pozvan za govor Rev. Kazimir Zakraj-
gek, ki nam je povedal mnogo resniénih doZivljajev in kako
se je rad z nami znasel na ameriskih Brezjah, katerih je
bil on ustanovitelj ter prvi, ki se je trudil, da se je stvar
tako uspesno razvila,

Takoj za njegovim govorom je bil razglasen apel na vse
navzoce, da poklonijo mal dar v spomin revezem v stari do-
movini in nekaj deklet je §lo med navzode ter v kratkem &a-
su se je nabrala lepa svota okrog $42, za kar vsem sréna
hvala,

Predstavljene so bile vse navzoée glavne odbornice, ki
so podale kratke in zanimive govore.

Preditana je bila resolucija, ki je bila poslana drzav-
nemu tajniku v Washington, D, C,

Program je bil zakljufen s petjem po zboru od 3t. 2,
Chicago, Illinois.

V veselje mi je bilo videti poleg bliZnjih podruZnic, ki
so bile dobro zastopane tudi lepo &tevilo ¢lanic iz Cleve-
landa, Pennsylvania, Wisconsin in Se iz daljne Minnesote.
Osebno sem govorila s predsednico &t 19, Eveleth, Minne-
sota, gospo Antonijo Nemgar in sestro Peterlin tudi iz Min-
nesote. Koliko veé¢ zadovoljstva je med romarji, ko vidijo,
da so prisli skupaj prijatelji iz daljnih krajev in imajo s tem
lepo priloZnost sredati stare prijatelje in znance.

Kot &lanica v publicitetnem odboru za &t. 2 in 20 za ta
Zvezin dan, si usojam pravico v imenu podruZnice se zahva-
liti v prvi vrsti vsem, ki ste prisli ta dan med nas od blizu
in dale¢; dalje gospej Emmi Planindek, predsedniti 3t. 20,
katera je imela najve¢ dela za ta dan, kot predsedfiica pri-
pravljalnega odbora; dalje vsem odbornicam §t. 2 in 20, ki
so se trudile in skrbele, da je bilo vse delo izvrieno in gosti
postrezeni; dalje vsem delavcem in delavkam za ta dan; po-
tem vsem kadetkam, ki so nastopile in to od &t 16 in 20,
kakor tudi mladinskemu oddelku pod vodstvom Mrs. Anne
Stukel; in Se posebno iskrena hvala izbornim pevkam, ki
so s svojim petjem povzdignile slavnost in dale najlepsi du-
Sevni uzitek navzoéim,

Hvala Rev. Alexander Urankar-ju in Rev. Kazimir Za-
krajéku za vso naklonjenost in prijaznost; hvala vsem glav-
nim odbornicam, ki so bile navzoge in vsem mnogo$tevilnim
odbornicam, &lanicam, prijateljem in prijateljicam, ki ste na
en ali drugi nadin pripomogli, da se je vse lepo izteklo.

Tretji Zvezin dan v Lemontu je bil zakljuten v najlep-
Sem redu, kakor tudi v zadovoljnost vseh, ki so se trudili in
bili navzodi. To je bil prvi Zvezin dan odkar je Amerika v
vojni in Bog daj, da bo do prihodnjega leta konec vojske in
do takrat nam Marija izprosi mir in zmago ter prostost za
vse uboge zasuZnjene narode v domovini.

JOSEPHINE ERJAVEC.
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KAMPANJA JE V POLNEM TEKU!

Po sklepu glavnega izvrsevalnega odbora,
ki se je sestal meseca julija na glavnem uradu,
je bila doloéena doba od 1. oktobra 1942 do 3.
marca 1943 za “konvenéno” kampanjo. K te-
mu sklepu je pomagalo dejstvo, da zelijo agita-
torice nekaj ¢asa tudi v dobrem vremenu in ne
samo v zimskem cCasu, ko je tezko hoditi okrog
do svojih oddaljenih znank in prijateljic in me-
seca oktobra in novembra, kakor tudi del de-
cembra so po-'navadi Se lepi dnevi. Kako so se
¢lanice odzvale tej dolo¢bi, bomo pa kmalu vi-
dele v porocilu, ki bo prislo iz glavnega urada,
ker novembrska izdaja je sla z tisk Ze okrog sre-
di meseca oktobra in do takrat ni bilo 8e poro-
¢il od nadih krajevnih podruZnic. Toda upa-
mo, da so se €lanice vsaj nekoliko ogrele za kam-
panjo takoj v zactetku termina,

Vodstvo kampanje je bilo poverjeno pro-
svetnemu odboru in predsednica odbora je vasa
urednica. Torej, mislimo, da nam ni treba po-
sebno poudarjati, da je odboru kot njej veliko
na tem, da bo sedanja kampanja uspesna. Da-
lje, ker je urednica tudi predsednica odbora za
Mladino in razvedrilo se enostavno razume, da
se apelira na naSo mladino, da Se posebno agi-
tira za nove élanice in takoreko¢ izkaZe svojo
lojalnost napram organizaciji in vodstvu.

Umestno se nam vidi, da na tem mestu po-
novimo nekatere pogoje, pod katerimi se spre-
jemajo nove ¢lanice,

V mladinski oddelek se sprejema deklice
od §tiri do osemnajst let starosti, ki placajo sa-
mo deset centov mesedénine. Ne zahteva se zdrav-
niska preiskava paé pa se vzame za merodajno
potrdilo izjava prosilke, da je zdrava. V slu-
¢aju smrti se pla¢a do sto dolarjev k pogrebnim
stroskom.

V odrasli oddelek se sprejemajo Zene in de-
kleta, katoliSskega prepri¢anja, in slovanskega
pokoljenja ali porofene s Slovanom, v starosti
od 14 do 55 let. Da se v odrasli oddelek zaénejo
sprejemati mladenke od 14 let starosti naprej, je
zato, ker na§ meseénik Zarja se poSilja samo
¢lanicam odraslega oddelka in mnogo je deklet,
ki Zzelijo dobivati list in hoéejo tudi spadati med
odrasle ¢lanice, ker se ¢utijo Ze za “velike,” Po-
tem tudi, kakor vam je znano, se dovoli le ¢la-
nicam, ki so v odraslem oddelku, da so kadetke
pri odraslem krozku. Torej z drugo besedo re-
¢eno, kadetke morajo biti ¢lanice odraslega od-
delka.

Meseénina za odrasle ¢lanice je 25 centov
na mesec. Zdravniska preiskava se ne zahteva,
paé pa zadostuje izjava prosilke, da je zdrava.

Vsaka ¢lanica odraslega oddelka je opravi¢ena
do prejema meseénika “Zarja” brezplaéno. V
sluéaju smrti se izplaca do sto dolarjev k pogreb-
nim stroskom. Nekatere podruZnice imajo se
druge sklade, iz katerih dajejo ¢lanicam gotove
podpore in seveda se placuje tudi po predpisih
dotiénih podruznic. To povemo zato, ker v ne-
katerih krajih placujejo ¢lanice nekoliko veé
na mesec, da boste razumele, da isto plaéujejo
za posebne podpore,

Nagrade za agitatorice v tej kampanji

Za tri nove ¢lanice agitatorica dobi krasno
pozladeno Zvezino brosko, ki je zelo lepa in bi
jo morala vsaka zavedna ¢lanica imeti pripeto
na prsih in Se posebno kadar se vr§ijo Zvezine
prireditve ali seje. Torej samo tri nove ¢lanice
vpiSete in broska bo vaSe lepo darilo. Vprasaj-
te odbornice pri vasi podruznici, da vam iste po-
kaZejo in zagotavljamo vam, da jo boste Zeleli,
ker je tako lepa. In v zalogi jih je le e nekaj,
torej, katere se bodo prve potrudile, tiste bodo
imele “prioriteto,” o kateri se sli§j toliko po-
vpraganja danes.

Potem za pet novih ¢élanic je nagrada dva
dolarja v gotovini. Potem za vsakih nadaljnih
pet ¢élanic se plada dva dolarja. Na primer, ako
pridobite deset novih ¢élanie, je nagrada &tiri do-
larjev in tako naprej. Veé ¢élanic, toliko veé na-
grade,

Dve élanici mladinskega oddelka Stejeti za
eno odraslo ¢lanico pri delitvi nagrad,

Nagrade podruznicam

Prva nagrada za podruZnico, ki bo dobila
najvec¢ novih é&lanie, bo krasen trofej in potem
deset dolarjev v gotovini., Kadar se izroéa tro-
fej je navadno velika prireditev, ki dela éast po-
druZnici in ako le mogode odda isto nasa glavna
predsednica osebno. Ze to je nekaj za kar se
naj bi veé podruZnic zavzelo.

Druga nagrada podruZnicam je svota se-
dem dolarjev in pol; tretja nagrada je pet do-
larjev v gotovini ali pa &arter,

Katera bo “Kraljica SZZ”!

Visoka ¢ast bo poklonjena tisti agitatorici,
ki bo pridobila v tej kampanji najveé¢ novih ¢&la-
nic in sicer bo povabljena na prihodnjo konven-
cijo, ki se vrdi v Pittsburghu, Pa., in Zveza bo
placala potovalne stroike. Potem bo na kon-
venciji posebni program, na katerem bo najpo-
menljivej8a toéka posveéena ‘‘Kraljici SZZ"!
Vrsili se bodo posebni sveéani obredi in ti bodo
prav gotovo najlepsi, kar smo jih e imeli, “Kra-
ljica” bo prejela tudi druge nagrade, katere so



412

obljubljene po nasih glavnih odbornicah. To
bo res cast, ki bo v veliko veselje sreéni agita-
torici.

Da bo pa Se ve¢ zanimanja med nasimi de-
lavkami in ker je teZko naprej vedeti, kje se
bodo najbolj potrudile, zato je bilo dolo¢eno, da
se visoka ¢ast izkaZe tudi drugim Sestim agita-
toricam, ki bodo sledile Stevilu, ki bo zmagoval-
na. In teh Sest ¢lanic bo prejelo ¢astni naslov
“Princezinja SZZ,” ki bodo tudi prejele razne
nagrade in ako bo katera izmed njih slu¢ajno
navzoéa na konvenciji, bo takrat spremljevalka
“Kraljici” in deleZna istih poklonov, kot zmago-
valka. Torej, ako ne boste prva, bo tudi lepo in
razveseljivo biti druga, tretja, ¢etrta in tako na-
prej po vrsti, ker boste tudi prejele lepo prizna-
nje.

Torej, prosimo prav lepo, da se takoj po-
trudite in pokazete, da se zavedate velikega po-
mena posebno v teh resnih &asih, ki ga imajo
moéne organizacije. Med naSim narodom Vv
Ameriki je ni organizacije, ki bi imela tako od-
prto pot deliti dobrodelnost in pa se udejstvo-
vati v vseh potrebnih akcijah in ustanovih, ka-
kor ima ravno nada Slovenska Zenska zveza, Po
vseh naselbinah se élanice pridno zdruzZujejo za
vsakovrstna dela, ki koristijo narodni obrambi v
sedanjih vojnih &asih, ker sedaj se potrebuje
skupnosti in poZrtvovalnosti in to ne samo od
nekaterih ampak od nas vseh in potom nasih
skupin imamo med seboj vse zmoznosti, bodisi
pri vodstvu obrambnega dela ali pa pri posa-
meznih naértih.

Torej, drage €lanice! Vsake dolZnost je
gledati na to, da napravimo svojo organizacijo
moéno in zdravo v duhu in dejanju in to je mo-
gode, ako bomo delale roka v roki in pazile na
to, da so nase sile mo¢ne in pa plodonosne. Vse
to nam je mogoée steriti pod okriljem Slovenske
Zenske zveze, zato pazimo na njo in negujmo
njene gredice, podruznice, da bodo razcvitale
in rodile obilen dober sad. NaSi dnevi so na-
polnjeni s skrbmi in mnogokrat v strahu pre-
misljujemo, kaj bo jutri, ker nihée ne ve, kako
se bodo razmere razprsile. Zato stopimo skupaj
na delo in na plan in nas trud prav gotovo ne bo
zaman! Amerika mora Ziveti in me bomo po-
magale in izérpale vse sile, da se svetu vrne pra-
vica, postenost in ¢lovekoljubnost,

VZDRAMITE SE VENDAR!

V zadnji Zarji sem lepo prosila naSe cenje-
ne podruZnice, da bi na seji nabrale vsaj nekaj
prispevkov za ameriski Rdeéi kriz, da bi nala
Zveza vsaj za BoZi¢ nabrala tisofak, katerega
bi takrat izrodili v imenu vseh élanic SZZ. Toda

sode¢ po odzivu bi rekla, da apela sploh niste
brale ali pa odlo¢no prezrle, ker drugade bi bile
prav gotovo nekaj storile v ta plemeniti namen.
Torej, drage sestre, meseca novembra praznuje-
mo zahvalni dan, ali ne boste toliko bolj zado-
voljnega srca za praznike, ako boste vedele, da
ste v vseh ozirih patriotiéne? Gotovo, da bi lah-
ko vsaj nekaj nabrale med seboj in poslale na
nad urad ali na glavni urad! Prosim, lepo pro-
sim, da bi upostevale apel, ki prihaja do vas iz
vse iskrenosti in ljubezni do nasih dobrodelnih
ustanov in vsi vemo da Rdeci kriz bo storil mar-
sikaj za naSe vojake kot za tiste, ki so v stras-
nem pomanjkanju zaradi vojske. Prosim vas
lepo v imenu Rdecega kriza!
ALBINA NOVAK.
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Osnovna nacela drzavljanstva

19. — KRIMINALNA SODISCA
Kaj so kriminalna sodigéa?
Mestna ali okrajna sodis¢a, ki so postavljena, da so-
dijo v slucajih oseb, ki so obdolzene vecjih zloginov, se
imenujejo kriminalna sodiséa.

Ali je ¢lovek obdolZen vefjega zloéina pozvan, da se javi
gotovi dan sodif¢u?
Tako osebo se takoj zapre ali pripelje pred sodisce,
vendar je lahko izpuséen pod varstino do dneva obrav-
nave.

Kako sodijo ¢loveka obdolZenega zlocina?

Sodi ga navadno porota. Sodnik pazi, da se pojasnijo
dejstva obeh strani, da ni nikakega dvoma med porot-
niki v tej zadevi. Ako porota obdolZenca prizna kri-
vim, mu sodnik dolo¢i kazen,

Zakaj ima vsaka oseba sojena v imenovanih sodiSéih pravico
priziva?

Narod je vedno pazil, da se nikomur ne dela krivica
in ker je v niZjih sodid&ih napaéno tolmaéenje zakona
mogoée, zato so poskrbeli, da ima vsakdo pravico priziva
na vidje sodisce,

Katera sodi&éa upravljajo ZdruZene drZzave?

Uprava Zdruzenih drzav ima tri razli¢na sodisca in
sicer okrajna sodid¢a (district courts), okrozna sodisc¢a
{circuit courts of appeal), in najvije sodisée ZdruZenih
drzay (Supreme Court).

Katere tozbe razsojajo imenovana sodii&a?
Vse zadeve tikajoée se krSenja federalnih zakonov
(Zdruzenih drzav) se redujejo v teh treh sodiscih.

Katere druge zadeve refujejo ta sodiiéa?
Vazne tozbe med drzavljani razliénih drzav, zadeve,
ki izvirajo iz meddrZavnega prometa, prepiri med dr-
zavami in nekatere druge zadeve se sodijo v teh sodiS&ih,

Kako se obravnavajo zadeve v sodiséih Zdruzenih drzav?
Obravnavajo se enako kakor zadeve v mestnih ali dr-
zavnih sodiséih in se razsojajo po sodnikih ali pa potom
porote. -

Kdo nastavlja sodnike najvifjega sodiffa ZdruZenih drzav?
Predsednik jih imenuje in senatna zbornica mora
njih imenovanje odobriti, Sluzba je dosmrtna, V slugaju



neporeklega sluZzbovanja, zaprosijo pa lahko za upoko-
jenje, ko dosezejo 72. leto.

Katere dolZnosti opravlja to sodisée?
Posli tega sodisca so pregledovanje in razsojanje skle-
pov nizjih sodisé in vzdrZevanje (konstitucijonalnega)
prava.

Katere tozbe se refujejo v tem sodiscu?
Najvisje sodise reSuje prizive obsodb zveznih so-
dis¢ in nekatere tozbe iz drZavnih sodisé.

Zakaj so bila v Ameriki vedno poroina sodi&éa?
Ljudstvo je bilo vedno mnenja, da se pravica bolje
varuje potom porotniske razsodbe, kakor pa potom sod-
be posameznega cloveka.

Ali je poroina obsedba konéno veljayna?

Obsodba je konéna, ako se ne vloZi priziva, vendar v
sluéaju, da porota oprosti ¢loveka, obtoZenega resnega
zlo¢ina, oprodfenec se ne more nikdar veé obtozZiti radi
istega zloCina.

KakSno vaZnost je polagalo ljudstvo v porotna sodiséa?
Smatralo je porotna sodi§éa tako vazna, da je zago-
tovilo v ustavi ZdruZenih drzav pravico do porotnega
sodi$¢a vsakemu obtoZencu zlodina in v vseh toZbah,
kjer premoZenjska vrednost znasa nad $2,000.

0

NOCOJ BO JOK!

ERNIH DUS DAN. Vseh spominov je god. Kakor iz

grobov vstajajo ti spomini, palijo due in po smrti vo-
njajo. Vsa razdejana lepota je znova razdejana; vse zlom-
ljene peroti vnovié¢ zlomljene. In ¢e se izpozabi in &loveka
obis¢e kak svetal spomin, mu more posoditi komaj grenak
nasmeh.

Siv dan je. Skozi okna preZi v bajto. Tam sedi Zena.
Nesreéna mamica ji je ime. Siroko ji strme o&i v sivost dne-
va, odkoder se vozijo spomini. Eni so drobni — v orehovih
lupinicah bi se lahko pripeljali. Druge bi bilo tezko nato-
voriti na nerodne galeje. Drug drugega porivajo v ospredje
brez prizanasanja. NekoZ je to okno ljubilo sonce. Na-
gelini so ukali v njem. Marinka je Sivala pri stroju in po-
gledovala ¢ez nageljne na fante, ki so prepevali mimo.

Pekov pomoénik se je vozil s kolesom, V ko3u je pro-
dajal Zemlje. Vsakokar je pri oknu zavriskal. Marinka mu
je rekla noréek. A ko je nekod ta élovek pogledal skozi
Spranjico med tegelji, je videla veliko sinje oko in zapeljiv
koder na éelu. Vsak dan je potem pogledal med cvetliénimi
lontki, a enkrat ji je priSel kar v sobo na uho povedat: “Ma-
rinka, sveiko bova prizgala.”

Od takrat je Marinka pogosto strmela. Stroj je zasta-
jal. Ljudje so ugibali. No, na Sveénico je prijokala puné-
ka na svet, drobna in rdeta kot roZni popek. Svetka so ji
rekli. Tisti s sinjim c¢esom je izginil.

Ko se je vrnila pomlad, niso veé cveteli nagelji na Ma-
rinkinem oknu. Fantje so hodili mimo in se smejali. S so-
sedovega vrta je diSalo po resedi in se sladko spajalo s pes-
mijo, ki jo je titho pela Marinka. “Aja tutaja!’

Mlada mamica je malo Sivala. Svetko je ujckala na ko-
lenih in strmela na ono stran ceste, kjer so se pozibavale
velike ivanidéice in neprestano besedi¢ile s svojimi belimij
jezidki: “Ne bo se vrnil, ne, ne, in ne!” Podnevi so se ji
smejali murni v travi: “Hi, hi!™ Ponoéi so jo draZile Zabe
v mlaki: “Ha, ha!"

Joj Marinka!

Ampak kadar je bilo najhuje, je dvignila svojo ljubljeno
puncéko: “Poglejte jo, moja je in za ves svet je ne daml’..

Pa je prisel dan, ko je Svetka ugasnila. Umrla je. Ka-
ko, kaj — kdo ve. Zaprte oéi je imela in suha ustka. Drob-
¢kano je jokal zvonéek, ko so je nesli k pogrebu.

Ta pogreb!

A. Galetova:

413

Sosedov hlapec je nesel belo krstico pod pazduho kot
zaboj, za katerega je vseeno, ali ga nese tako ali tako.
Otroci so se tepli za bele dalije, Vsak bi rad najlepe. Za
njimi je prav sama stopala ¢rna mamica z ogromno bolestjo
v dusi.

Izza vogala sta pogledali dve Zenski in se skrili. Tisti
brezverski Cevljar se je grdo nakremZil in se zasukal na
pragu tako, da je sprevodu kazal hrbet, V oknih otrokovih
botrov so se moéno zamajale roze. Nekdo se je bil potuh-
nil. Vse to je videla Marinka skozi solze. Vse to in Se
mnogo. In je bila vendar mati, toda ne kot so druge ma-
tere. Ne — ne taka. Ob rojstvu njenega otroka ni bil ni-
hée sreten.

Svetko so pokopali. I{upéfk belih dalij je ostal,

Tam sedi Zena. Ma-

Nenadno potrka na
Vsa se

Siv dan prezi skozi okna v bajto.
mica ji je ime. Trpi in se spominja.
okno: ‘“Marinka, pojdi, svetko bova priZgala!”
strese. Eh, veter! Vernih du$ dan je.

“Pojdem,” se odloéi in gre.

E ]

Na koncu pokopali®a joka bel marmornat angellek.
Krog njega sadi mamica roze in tiho klice Svetko. Oko jI
obstane na angelékovem obrazku. Zdi se ji, da veter maje
kamenite kodercke in da se ji skrivnostno bliza beli obra-
zek. BliZa se in se polestno dotakne njenih lic:

“Mamica!” "

“Ti, ki si blagoslovljena s tem svetim imenom in za-
radi njega nesreéna, obrisi solzo! Za ljubezen so _te opcha_-
rili. Ni& zato. Odpusti jim. Tudi tebi je odpusceno. Tvoj
angeléek ti je izprosil odpustenja. Lepa je tvoja Svetka.
Se nidesar umazanega ni sredala, ker Se ni sama tekla v
svet, Dobro je tvoji Svecki.,”

Mati se zgane. Na licih jo zebe od angelckovega ko-
dra. PcboZno zatne priZigati svecke na grobu svojega ot-
roka.
Krizanteme vseyprek Zalostno zmajujejo: “Ljudje, lju-
dje!”
] Vrba zaluje do tal, ko oznanja veter skozi veje: “Slisite,
ampak nocoj bo jok!”

1Z OBISKA V COLORADI
Pise Mary StuSek,
predsednica &t. 49, Noble, Ohio

(Nadalie\ranje_.)

Bilo je v petek zjutraj, 10. julija 1942, Za tisti dan je
bilo namenjeno, da si ogledamo mesto Pueblo in bliiiq oko-
lico. Najprej smo obiskali brata od Mrs, Tratar, ki ima
lepo kmetijo, priblizno sedem milj iz mesta in skoraj novo,
moderno zidano higo. Povedano mi je bilo, da ima Se eno
vedjo kmetijo v blizini. Ker pa je prejéni veler nena.duma
zbolel eden mlajéih &lanoy v druZini in so ga odpeljali v
bolninico v svrho operacije, ni bilo nikdgar doma. Za'tq
smo se obrnili nazaj proti mestu. Spotoma smo se ustavili
na pokcpalistu ter si istega ogledali. Morda bo kdo mislil,
da pokopalisée paé ni zanimivo, Nama pa ni bilo zal, da sva
si ga ogledala. Prostor je bolj podoben lepo urejenemu
parku kot pokopaliscu. Siroka so pota, lepo s _peskom po-
suta, cb njih pa sem in tam klop, da se vsedes$ in odpotijes
v senci kosatega drevja, s katerim je ves prostor porasen.

Najbolj zanimivo pa je, kako je razdeljeno. Meni se
je zdel prostor kot velika omara v Eitalnici (library), ker
vsak prostor zavzema svojo zanimivost, Pokopalidge je
razdeljeno v dva dela, katoliski in javni. Vojaki in vete-
rani imajo svoj oddelek, klub Moose svoj prostor; boga-
tadi se odlikujejo s svojimi zidanimi mavzoleji in siromaki
pa z lesenimi krizi. Otroci imajo tudi svoj prostor in Slo-
venci tudi svojega, Da Slovenci v Puebli imajo svoj skupni
prostor, ne samo v cerkvi in drustvenem domu, pa¢ pa tudi
na pokopaliSéu. In kot so nama povedali, je vse to bilo mo-
gote najve¢ po zaslugi Castitega staroste slovenske duhoy-
&Gine v Ameriki, Cirila Zupan-a. On se¢ je najved trudil,
da bi Slovenci imeli najlepsi ugled v tej okolici. Jaz bi
priporo¢ala vsakemu, ki ga pot nanese v Pueblo, da si vza-
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me eno uro ¢asa in si ogleda ta zanimivi mirodvor; tukaj
ne bo treba iskati grobove Slovencev, ker so vsi skupaj. Ka-
kor se je Mrs. Tratar izrazila: “Prihodnji¢, ée nas ne bosta
nasla na Cateret, ko prideta zopet na obisk, pa pridita sem.”
Tudi onadva imata odlofen prostor med svojimi rojaki, kjer
ze pociva njuni sin. Toliko o tem,

Ko smo se pel{'a!i iz pokopalisca, ki je na hribéku, smo
preko mesta, ki lezi v ravnini gledali na nasprotno stran, v
breg, kjer smo videli delge vrsto novih zidanih poslopij,
vse iz rdefe opeke. Povedano nama je bilo, da je mesto
postavilo ta poslopja poleg prejsnih, ki so bila premajhna,
ker kot povsod, tudi am mesto naraséa in je neSteto novih
domov. Drzava je v okolici mesta zgradila velike tovarne
za vojne potrebséine, kjer je na tisoge ljudi zaposlenih.

Navadno gredo ljudje najprej v bolnidnico in potem na
pokopaliife, mi smo pa 8li ravno obratno, Iz pokopaliséa
smo se peljali skozi mesto na nasprotni breg in ogledali
skupini rdecih poslopji, kjer se nahaja bolninica, sirotis-
nica in nori$nica, in nedale¢ pro¢ od tukaj je mestni park in
zverinjak.

Ko smo se peljali mimo umobolnice, ki ¢ ni popolnoma
dodelana, vendar so Ze bolniki notri, smo videli v senci zu-
naj sedeti ve¢ mlajsih kot starejsih zen. Ene so pletle, dru-
ge so Sivale, tretje razgrinjale perilo. Pa ne ta prave vrste
blago, ampak so imele cunje in papir. Bog ve, kaj so si si-
rote domisljavale. Posebno ena se mi je v srce smilila, ko
sem videla, da nosi v rokah veliko daliko in jo je tako skrbno
stiskala k sebi, ket ljubeca mati svojega otroka. Kaksna
kruta useda jo je zadela, da ji je vzet razum!

Na eni strani poslopja je odmerjeno za Zenske in na
drugi za mo8ke. Peljali smo se 3e na drugo stran in si jo
ogledali. Tukaj je bilo bo!j Zzivahno. Moski so delali na
vrtovih, drugi ¢istili pota in cesto, seveda pod nadzorstvom
paznikov. Vse nas je spravil v smeh mlajsi moski, okrog 30
do 35 let starosti. Bil je lepe postave in videti pri najbolj-
Sem zdravju. Bil je sam in iz troka metal z lopatq kame-
nje. Vrgel je par lopat, pa izstopil in prav strokovnjasko
ogledoval, kar je padlo kamenje, al lezi prav ali ne? Ker
je to bilo ravno pred nami na poti, smo se ustavili in opa-
zovali, Videl nas je, ampak se ni premaknil s pota, dokler
se ni temeljito preprical, da je vse prav. Potem pa stopi
pred nas in prav po vojadko pozdravi, Smejali smo se, pa
tudi pomiljevali siromaka, ki se mu je videlo, da izhaja iz
boljsih krogov.

Ogledali smo si $e bolnisnico in ker je ura tekla Ze
preko poldne, smo kar pohiteli mimo in si nahitroma ogle-
dali. Ker je bilo vreme precej vroCe tisto popoldne, smo si
vzeli nekaj Casa za odpocitek. Rezi je pa pridno priprav-
ljala razne dobrote za drugi dan, ko smo bili namenjeni za
izlet v Colorado Springs, Mt. Manitou Springs in Cave of
the Winds.

Po vecerji, ko se je vreme nekoliko ohladilo, smo se pe-
liali obiskat Mrs. Lafler, necakinjo od Mrs. Tratar, ki je
ravno par dni poprej povila évrstega sintka, prvorojencka.
Poznali sva se po slikah in pismih in sva bili obe veseli svi-
denja. Od tam smo $li pa obiskat naSo glavno podpred-
sednico Mrs. Frances Raspet.

Akoravno sva se prvi¢ videli, pa sva bili v par momen-
tih v Zivahnem pogovoru, kot da se poznava Ze desetletja.
Predmet pogovora je bil: Slovenska Zenska zveza in obisk
nade glavne predsednice Mrs, Marie Prisland. Le prehitro
je Sel éas naprej in Ze je bilo treba misliti na odhod. Pa
nisva rekli: z Bogom!, ampak “na svidenje!” Kar na hi-
troma sva se zmenili, da se vidimo v nedeljo na farnem ba-
Zarju.

Tisti dan smo 1meli $e eno postajo. Ko smo se peljali
skozi slovensko naselbino vidim na trgovini napis “John
Germ,” in hitro vpradam, ako je to predsednik KSK]., in
takoj smo se odlocili ustaviti in tudi njega pozdraviti, In
res smo si z veseljem segli v roke in da je beseda bolj glad-
ko tekla, nas je Mr. Germ povabil s svoj dom in nas pogo-
stil z najboljSo kapljico, katere ima na izbiro, ker prodaja
tudi opojno pijade v trgovini, skupno z modnim blagom.
Ker ni bilo mnogo ¢asa na razpolago, smo se moralj kar na-
hitro posloviti ter si izbrali potrebna zdravila in segli roke

in zaklicali “z Bogom in na svidenje!” Prav lepa hvala,
Mr. in Mrs. Germ, za prijaznost in postrezbo in kadar se
boste mudili v Clevelandu nas obis¢ite, kar nas bo zelo ve-
selilo.

V soboto zjutraj smo zgodaj vstali, da bomo imeli veé
éasa za namenjene izlete, Gospodinja je imela polne zaklad-
nice raznovrstnih jestvin, pripravljenih za vzeti s seboj.
Jaz sem se Ze bala, da mogoée nameravata nas vzeti za en
teden na izlet. Toda John je rekel: “Le malo pogakaj, bos
vid'la kako bos laéna, predno pridemo nazaj, bo Se vsega
premalo.”

Odpeljali smo se okrog sedmih zjutraj proti Colorado
Springs. Meni se je kar samo od sebe smejalo od radosti
gledati na krasne razglede in $e posebno, ko nas je John
opozoril na visok sneznik, goro “Pikes Peak,” in pravi: “Tia
gori bomo 3li, ako nam ne bo vreme nagajalo!” Prejsni dan
je bil viharen in upali smo, da ne bo deZ ali nevihta.

V Colorado Springs smo si ogledali letovisée in kopa-
liste, kjer so zdravilne gorske kopeli. Nismo se mudili
dolgo, vleklo nas je naprej, da si ogledamo &m ve¢ zanimi-
VOoSti.

Videli smo krasen spomenik, ki ga je postavilo prebi-
valstvo mesta Colorado Springs svojemu rojaku Bill Ro-
gers-u. Spomenik je stavba iz belega kamnja z visokim stol-
pom, ki se¢ dviga na hribu nad mestom in se vidi na veliko
daljavo.

Od tam smo se sdpeljali do vznozja gore Manitou, ki je
visoka 9,000 éevljev. Od prostora, kjer smo bili mi je Se
5,000 éevljev do vrha *Pike’s Peak,” kamor se lahko peljes
z avtomobilom ali pa z [iesel elektriéno Zeleznico. Mi smo
vzeli takozvano “Cable Car,” ki je menda najdaljsa in naj-
mcénejda te vrste na svetu, in se peljali na vrh gore Mani-
tou. Ko pride$ na vrh te gore se poluti§, kot da bi bil ne-
koliko v omotici, ker je oster zrak v tej visoéini, Toda kra-
sen razgled, ki se vam nudi, tisoéero poplada ves trud. Kar
zal nam je bilo, ko je sprevodnik klical za odhod. Se ko
smo pri&li nazaj v dolino, smo se ozirali proti vrhu in se s
tezkim srcem poslavljali,

Nato smo se odpeljali v letoviéarsko naselbino Cascade,
ki je priblizno 256 milj oddaljeno. Ni nikaka vas ali trg, pa¢
pa so hisice skrite v gozdu in je ne vidis dokler Ze skoro na
prag ne stopis. Tukaj ni ulic, ne tlakovanih cest, ampak
samo ozke steze med gostim grmovjem in visokim drevjem.
Vodo pa si dobivajo pri studencu, ki izvira nekje v hribu,
Ko se peljes iz glavne ceste, je prvo, kar zagledas, majhna,
iz rdetega kamenja krasno izdelana cerkvica in nosi napis:
Cerkev svetega roZnega venca. Skoro ne bi verjela svojim
otem. Skoda, da je bila zaprta in si je nismo ogledali od
znotraj. Cerkev je imela tudi zvonik, iz katerega se je vi-
del zvon, kar smo tudi slikali. Nato se je John spomnil na
tisto, kar je Rezi zjutraj zlozila za okrepéat in zato je za-
peljal v bliznjo senco, kjer je bilo par klopi in smo se hitro
utaborili. Nato so zaceli vsi vprek nositi iz avtomobila, na-
kar se je zadelo jesti kot bi mlatili v Stiri. Ko smo se neko-
liko odpocili, smo se obrnili nazaj proti Colorado Springs.

(Dalje prihodnjig.)

NOVE ODRASLE C‘LANIEE V SEPTEMBRU, 1942
NEW ADULT MEMBERS IN SEPTEMBER

Ime nove élanice Ime agitatorice

Pezdir Julia Mary Richter

23 Polyner Pauline Mary Pucel

23 Tratnik Josephine Ursula Tratnik

49 Langa Florence Mary Ann Intihar

83 Padjen Lucy Margaret Maurich

84 Pogactnik Gertrude Angela Wavyotich

97 Delasko Verna Mary Michelcic

97 Stefancic Mary Angela Satkovich
NOVE MLADINSKE CLANICE V SEPTEMBRU

NEW JUNIORS IN SEPTEMBER

17 Valencich Dorothy Mary Murn

28 Buschell Peggy Cecilin Radeka

28 Grahek Dorothy %

28 Spehar Helen

28 Strucel Marie

Podr.
12

Rose Stariha
»

Josephine Erjavee, glavna tajnica.
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Pokimal je v znak, da je povedal vse in sestra je od-
Sla nazaj v &akalnico, kjer jo je cakala Vanda.

“Prosim, gospodiéna, kar z menoj pojdite.”

Peljala jo je po dolgem hodniku in konéno odprla vrata
v malo, a zelo prijazno sobico. Oprava je bila enostavna, 4
cedna. Dve postelji, dva stola, noéna omarica, umivalnik,
mizica, omara za obleko in perilo, stojalo s cvetjem. Sestra
je pokazala na posteljo ob oknu:

“To je vasa postelja in tu spravite svoje stvari, perilo
in druge potrebs¢ine.”

To je torej njena, vsaj napol njena sobica. Kaks$na neki
je njena sostanovalka? Stara ali mlada, ljubezniva ali
zlobna?

Vanda se je razgledala po sobi in v hipu je uganila,
da je njena bodoca tovariSica mlada in brzkone tudi sreéna.
Na noéni omarici je stala krasna vaza in v njej so se na-
makale krasne, Zivordece vrtmice. Vrinice — roze ljubezni!

Slekla se je, $la v kopalnico in se po kopelji vrnila v
sobo nazaj. Sestra je med tem pripravila posteljo in uredila
vse potrebno, Ko se je vlegla, se ji je vzbudilo vprasanje:
“Ali je morda kdo v tej postelji — umrl?” Rahlo se je stre-
sla ob tej misli. Sestra je uganila njene misli in zacela je
pripovedovati, kako ljubezniva je bila prej$nja bolnica.

“Ali je umrla?”

“Kaj Se! Domov je &la, a bila je tu dve leti.,”

“In je popolnoma ozdravela?”

“Popolnoma? Hm. To je tezko redi. Jetika je hi-
navska bolezen. Nikdar nismo varni, da se ne povrne zno-
va. Vendar, po éloveSko sodeé, je gospa res ozdravela, vsa
cast nassmu asistentu.”

“Asistentu ?"

“Da, da. Veste, to gospo je zdravil samo asistent, Ime-
la je ve¢ zaupanja vanj kot v primarija, akoravno je tudi
primarij zelo vesten in dober zdravnik. Ampak asistent!
Temu se vse posreéi. Se primarij ga véasih vprasa za svet.
Le zaupajte mu, ne bo vam zal. V¢asih je sicer bolj oso-
ren, a to je samo na videz. Strog je tudi, saj mora biti, dru-
gace je preved nereda.”

Tako je govoriila sestra Irma, nevede, da s tem neti
iskro v mladem dekliSkem srcu. Vanda je kar srkala vase
slavospev svojega junaka in hrepenela je po njem. Bilo je
to ¢isto podzavestno hrepenenje po sreéi, poljubezni.

Medtem si je Vanda izmerila vro¢ino. Vrgla je kratek
pogled na toplomer in ga podala sestri.

%30 stopinj? Ali imate vsak dan vroéino?”

“Nekaj mesecev sem Ze.”

“No, to 8¢ ni najhuje. Ostanite samo lepo mirno v po-
stelji, pa bo vse dobro.”

Prijazno je pokimala in od§la nazaj v laboratorij. Ni
vedela, ali naj to javi asistentu ali ne; o¢ividno je danes
slabe volje. Predno se je prav odlogila, jo je klical:

“Sestra [rmal”

“Izvolite, gospod asistent?”

“Ste odkazali gospodi¢ni sobo 7"

“Sem.”

“No, in?"”

“Kakor ste ukazali; vse je v redu.”

“Vrolina?"”

“39 stopinj.”

“Kaj! 39 stopinj? Pa pravite, da je vse v redu!”

“Mislila sem . . .”

“Ah, kaj mislila, mislila, hotela . . .
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Zaloputnil je vrata in oddel po hodniku. Sestra je gle-
dala za njim in majala z glavo. Kaj ga je picilo, da je tak?
Pa menda ni nova pacijentinja vzrok njegove slabe volje,
saj je vendar tako ljubezniva. Da je ravno ljubeznivost Van-
dina bila vzrok njegove slabe volje — tega sestra Irma ni
mogla slutiti.

Nevoljen pa ni bil na Vando, nego sam nase. Hudoval
se je nad svojo mehkobo, imenoval sam sebe neznacajneza,
slabiéa, Zdelo se mu je, da je postal nezvest sam sebi in
svojim naéelom. Najprej je sklenil, kolikor mogoée izogibati
se je, a je takoj uvidel, da to ne pojde. Ako jo hole zdraviti
— in to bo zdaj pa¢ moral — jo mora opazovati, mora biti v
dnevnem stiku z njo. Tudi je cutil, da bi tisto izogibanje
samo poveCalo hrepenenje po njej. Ne, — nalas¢ bo Sel Se
velikokrat k njej; nevarnost in skuSnjava izgubita svojo
moé&, ako ju spoznamo in se jima postavimo drzno nasproti.

Odlocno je odprl vrata v sobo §t. 10. V sobi je bilo tako
tiho, kot da ni v njej Zivega bitja. Pa ga je vendar po-
zdravil s postelje prijeten glas:

“Dobro jutro, gospod asistent!”

“Dobro jutro — mala? Kako je?”

“Hvala, dobro.”

“Ali je strah Ze minil ?"

“JC.”

“Prav, — Potem lahko nadaljujemo,
zdraviti s takozvanim “Pneumathorax.”
¢nemo, e vam je prav?”

“Kakor uvidite, gospod asistent.”

“Potrebno je; zato se ne vznemirjajte, ni tako hudo.”

“Ne bojim se. Zenska se ne sme bati trpljenja, naj-
manj telesnega trpljenja.”

“Da, v trpljenju ste Zenske vcasih junaske, vselej pa

L]

ne.

Poskusil vas bom
Takoj danes pri-

Pokimal je z glavo v pozdrav in odSel. Kmalu so prisli
strezniki z nosilnico in jo odnesli v laboratorij, Ob operacij-
ski mizi je Ze ¢akal asistent in sestra. PoloZili so jo na ope-
racijsko mizo. Asistent je nataknil rokavice iz kavéuka in
se pripravil.

“Ali se kaj bojite?” je vprasal,

“Ne!” je odvrnila Vanda tiho, a odlo¢no,

“Imate prav.”

Resno se je lotil dela, Globoko se je zadrla igla v mla-
do telo, med rebra. Vanda je stisnila ustnice, ker ni hotela
izdati beleéine, ki je kmalu minila. Pritrdil je na dolgo
iglo gumijasto cev in jo spojil z aparatom. Nato je sedel
na visok stol ob mizi, poloZil roko na rebra in pazil na nje-
no dihanje. Od ¢asa do ¢asa je polglasno izrekel kako Ste-
vilko 20 - 30 - 50 - 80 - 100 - 150 - 200 . . . Izprva ni ni-
desar ¢utila, Polagoma pa je jela mnoZina vdihanega zraka
pritiskati na pljuéa in imela je obéutek, da ji bo zdaj, zdaj
zmanjkalo sape. )

“Ali ze kaj Cutite P” jo je vprasal cez nekaj ¢asa.

“Da, — nekaj me ti&éi, zelo tiS¢i v prsih.”

Izvlekel je iglo in polozil prst na komaj vidno ranico.
Sestra je polozila na rano sterilno tenCico in povrhu pri-
lepila obliz. Nato je pozvonila, Prisli so spet streiniki z
nosilnico in jo odnesli v sobo nazaj. Bila je tako utrujena,
da je takoj zaprla odi in zaspala. Nig ni slisala, ko je cez
pol ure vstopil asistent, ugotovil bitje Zile in zasipal zdra-
vila. Stal je nekaj ¢asa ob njej, opazoval menjaiolo se
barvo lic, nato je tiho, Kot je prisel, spet odSel.

Tudi éez dan je veckrat pogledal k njej. Ko se je na-
spala, se je potutila bolje, Rada bi mu bila to povedala,
Pa ji je polozil roko na usta:

“Tiho, gospodiéna Vanda, govorjenje $koduje.” Sedel
je dolgo ob njej in jo s skrbjo opazoval. Vajen je bil gle-
dati tuje boleéine, a vendar mu je bilo hudo, ¢e je v Van-
dinem obrazu zasledil boledino. Veliko vprasanj je pri-
nesel molk bolniske sobe. Ali mu bo uspelo — resiti to de-
kle, — ali pa bo podleglo? Nekaj nejasnega v njem je
prosilo: Ne sme umreti; — a iz polteme se je rogal drug
glas: “Zakaj ne sme? Kaj je ona tebi? Kaj tebe briga,
¢e umrje ?”

“Briga me, ker sem zdravnik,” je ugovarjal, Iz teme se
je pa rogalo dalje: “Zdravnik? Tudi drugim si bil zdravnik;
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zakaj bi ravno njo rad resil?” In nevede, kaj govori, je Se-
petal: “Ker jo ljubim!” Zdrznil se je in rekel odloéno:
“Ne, ne ljubim je, nofem je ljubiti.”” Pa se je §e rogalo iz
teme: “Notem? Kdo vprasa, — Ce hofe8? Saj moras, mo-
ras, moras . . .” NIC veC ni poslusal tega glasu. Njegove
misli so se bavile s smrtjo, z njeno strasno veliino, z njeno
skrivnostno mo&jo. Kaj je &lovek, kaj njegovo nepopolno
znanje proti tem silam? Ni¢ — in manj kot nic,

Temno je bilo v scbici, temno v njegovi dusi.
prisijal svetel, son¢ni Zarek v to temo! Spomin otroske vere
in zaupanje v neskonino dobrega, vsemogofnega Boga.
Oprijel se je te misli, kakor se potapljajoéi oprime sleherne
bilke. Iz dna duSe je privrela molitev, se zdruZila z vero
in zaupanjem in posvecena z boljo hitela v nebo — pred
presto]l bozjega usmiljenja,

Drugo jutro je Vanda pozdravila asistenta z veselim na-
smehom. Tedaj je ¢util, da ni molil zaman,

“Kako je, — mala?”

“Hvala, dobro se poéutim.”

“Ste kaj spali nocoj?’

“Sem in — sanjala sem tudi.”

“Sanjali?! No, dekleta tako vedno sanjate, ali pa sa-
njarite.”

“Zakaj bi ne? Sanje nam nudijo v izobilju vsega, kar
nam jemlje Zivljenje. Sanje nas dvigajo v lep, skrivnostni
svet, v nebo idealoy . . .”

“In kako lepo je s teh nebes pasti spet nazaj na zem-
ljo?!"

“No, véasih se sanje tudi potem Se nadaljujejo. Na
primer moje.”

“Torej ste o bolnisnici sanjali?!?

Shasinlo]. e

“0O kom? — Alj ste morda sanjali o meni ?”

“Prav o Vas , . ."

“Kaj lepega, — dobrega?”

“Ce vas zanimajo “Zenske sanje,” sedite semkaj in po-
slusajte.”

“Zenske sanje me ni¢ ne zanimajo, — a kaj ste vi sa-
njali, — bi vseeno rad slisal.”

CGisto proti volji mu je to uslo.
raje za te besedice v jezik,

Pa je

Vgriznil bi se bil naj-
Ali niso bile potrdilo, da mu

je Vanda ved ko druge? A sedaj ni kazalo drugega kakor

vsesti se in — posludati. Sedel je na stol in Vanda je za-
cela: '

“Moje sanje imajo gotovo globlji pomen, Le poslusaj-
te! Stopala sem po ozki brvi ¢ez Siroko in globoko vodo,
Brv pa se je majala in to vedno bolj. Pod menoj se je zi-
balo globoko valovje; vrtelo se mi je v glavi, ko sem gle-
dala posastne vrtince pod seboj. Slabele so mi moéi, zavest
in hladnokrvnost me je zapus¢ala. Naenkrat mi je zmanj-
kalo tal, noge so se pogreznile v mrzlo vodo, — omahnila
sem.”

Vanda je pripovedovala tako zivo, kakor da zre, ali
bolje reéeno, kakor da dozivlja ponovno grozepolno pot in
ob zadnjih besedah je zaprla ofi kakor utopljenec, ki ve, da
zanj ni ved reSitve, In éudo! Resni, trezno misleéi zdrav-
nik, ki ni verjel v sanje, je ¢éutil z njo vred. Rahlo se je do-
taknil njene roke, ki je leZala na odeji in jo poboZal, kakor
bi jo hotel tolaZiti in pomiriti. Ta dotik je pregnal z nje-
nega obraza izraz groze, pogledala ga je s svojimi modrimi
oémi in se nasmehnila,

“Kakor sedaj, tako je bilo tudi v sanjah. Mocna, a
vendar mehka roka me je prijela, me dvignila iz valovja in
me varno peljala po ozki, majajoéi se brvi. Sele na obali
sem se toliko zavedla, da sem si mogla ogledati resitelja.
Ali naj ga vam opisem?”

Vpradujoée in nagajivo je uprla vanj svoj pogled. Slu-
til je, da bo sedajle sliSal opis lastne osebe. To je zapeljivo.
Kajti, — kateri moski ne slisi rad opis lastne osebnosti iz
dekliskih ust? Tudi Drago je bil v tem hipu radoveden.
Pritrdil je, Vanda pa je nadaljevala:

“Bil je srednje velik, kostanjevih las. — Imel je visoko
¢elo, raven gr8ki nos, temne o&i, — skratka, ¢eden in pri-
kupljiv mladec.”

Drago je bil v o&itni zadregi, a Vanda je, ne mene¢ se
za to, nadaljevala:

“Najbolj ¢udno je, da je moj reSitelj na las podoben ju-
naku mojih sanj.”

“A tako! No, potem je umljivo, da vas je redil, e ga
ze dolgo obozujete.”

“Da,” je potrdila zamisljeno, “moj junak je res nekaj
veé, ko navadna v domisljiji naslikana oseba.”

“Ker vas je resil iz valovja?” se je smejal asistent.

(Dalje prihodnjié.)

NARODNA NOSA S PECO

Od leve na desno: Sestra Anna
Gliha, Frances Jakolin, Anna Grozda-
ni¢, Theresa Jerié-Rangus, Apolonija
Kie in Jennle Gnidica.

Lepa je slovenska narodna nola in
mnogo jlh je, katerim se dopade nofa
s pecto kot jo vidite tu na sliki nad
vse druge, ker napravi na vsakega éa-
stitljiv vtis.

Pri fari sv. Lovrenca v Clevelandu
(Newburghu) so se &lanice &t, 15 za-
vzele za to nodo, ko je bllo “Zegnanje”
cerkve in se je pp naselbini vriila ve-
lika povorka, v kateri so te ¢&lanice
vzbudile mnogo pozernosti, Od takrat
so nastopile tudi na razliénih javnih
manifestacijah in vselej je vse gledalo
na nje, ker so res tako lepe in da jih

vidite s kakfnim ponosom korakajo.
Vsa dast jim!
Ob tem d&asu éestitamo zavednim

Slovenkam, ki so si nabavile te pre-
krasne noge. Zelimo, da bi bile na-
vzolte pri vsaki narodni prireditvi, ker
smo uverjenl, da nas bodo veelej za-
stopale dastno!
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St. 1, Sheboygan, Wis.—SpoStovane
sestre! Dovolite, da vas prijazno
opomnim na kampanjo za nove &lani-
ce, ki se je priéela s prvim oktobrom.
Prosim vas, da bi se vsaka potrudila
pridobiti vsaj eno novo ¢lanico in e
mogocée veé, bo pa toliko boljse. Pro-
sim, upostevajte moje priporogilo in
pripeljite svoje prijateljice za pristop
Ze na prihodnjo sejo.

Sedaj vas pa moram opozoriti Ze ma
mesec december, ker bo seja na prvega
decembra in to bo nafa glavna seja in
Zarja prav gotovo ne bo med namj
pred prvim. Prosim, da si zapomnite
dan prvega decembra in prav gotovo
pridete na glavno sejo, Katera é&lani-
ca ne pride, in nima za odsotnost teht-
nega vzroka, zapade kazen svolo 25
centov. Vsaka naj na to sejo prinese
tudi darilo 10 centov vrednost, katera
se bodo izmenjavala, da bo vsaka ne-
kaj dobila,

Na zadnji seji je bilo sklenjeno, da se
vrii lepa prireditev dne 26. decembra v
Standard dvorani. O tej prireditvi
bom porogala prihodnji mesec, Da bo
prav lepa zabava, vam zagotavljam,
zato, ker Kristina nekaj presa, za kar
ji izrekam najlepS8o zahvalo, ker se
trudi za nas. Tudi to naj bo vzrok za
vaso prisotnost na seji v decembru. da
bomo pokusale, kar je Kristina napre-
Sala. Na zabavi bomo tudi imele okus-
na okrepéila.

Na svidenje in sréni pozdrav vsem
¢lanicam Slovenske Zenske zveze!

Anna Zavrl, predsednica.

St. 2, Chicago, Il — Najprvo bi ra-
da opomnila vse tiste ¢lanice, ki dol-
gujete na asesmentu, da bhi poravnale
svoj dolg ob prvi priliki ali na novem-
brski seji. Leto bo kmalu v kraju in
jaz bi rada imela knjige v redu za
letno sejo.

Najlepsa hvala vesem &lanicam in
prijateljem, ki so darovali v blagu ali
denarju za naso stoinico, katero smo
imele ob &asu farnega bazarja, ki se
vrill od 7. do 11. oktobra. Na& Zupnik,
Rev. Edward Gabrenja, se iskreno za-
hvaljuje vsem, ki so darovale all na
drugi nat¢in pomagale k lepemu na-
predku.

Mogofe ni znano vsem nasim se-
stram, da imamo pri fari svoj kroZek,
ki siva za Rde¢i kriz in to vsako sre-
do in petek veéer v cerkveni dvorani.
Pridruzite se tudi druge, da bomo ¢éim
vet dobrega dela zrtvovale sedaj, ko se
bliZzajo mrzli dnevi in bodo vojaki toli-
ko bolj potrebovali gorkih stvari za
oble¢i. Dobrodofle boste prav vse!

Naznanjam, da smo kupile Ze dva
vojna bonda po sto dolarjev.

Nase c¢estitke sestri Anna Kosmach
in sestrl Elizabeth Radich, ki ste imeli
obisk od tete 3torklje. Cestitamo tudi
sestri Rose Retel, ki se je v septembru
poroéila!

Sestre, zdaj pa na delo, da dobimo
fe novih élanic. Znano vam je, da je
kampanja v polnem teku in zdaj je
¢as, da se zopet lepo zavzamemo za
napredek in bomo prav vee vesele Je-
pega izida. Nikar ne odlasajte, ampak
ze v novembru pripeljite svojo héerko,

sestro alli prijateljico na naso sejo, da
bo sprejeta v naSo podruZnico.
Torei ne pozabite na sejo 5. novem-
bra in upam, da bo lepa udelezba!
Pozdravljene!
Lillian Kozek, tajnica.

PRVA OBLETNICA PEVSKEGA
ZBORA 8T, 2, CHICAGO, ILL.

Meseca oktobra bo pevski zbor 5t. 2,
S§ZZ, Chicago, Ill., slavil svojo prvo
obletnico obstoja. Nada podruZnica je
ponosna na izboren zbor v katerem je
danes vélanjenih 28 ¢lanic SZZ,

Za vsako tako stvar je veliko dela in
truda ter poZrtvovalnosti do uspeinega
obstoja. Naj bo izrefena vsa Cast in
hvala vsem na3im sosestram, ki so na
en ali drugi nac¢in pomagale do sedanjih
uspehov. (Slika na strani 420.)

V teku enega leta obstoja je zbor St.
2 SZZ 7e veckrat nastopil na raznih
prireditvah. Na Zvezin dan v Lemon-
tu smo pele pri sveti masi, ki je bila
darovana na prostem pri groti Lurdke
Gospe in tudi na popoldanskem progra-
mu,

Prvi koncert je zbor imel v nedeljo
26. aprila 1942 s sijajnim uspehom.
Dvorana je bila polna poslusalcey in
med nami sta bili nasi priljubljeni gl.
odbornici Mrs, Marie Prisland in Mrs.
Josephine Erjavec, kakor tudi ve¢ zu-
nanjih gostov iz Jolieta in od drugod.

Sedaj se pa prav pridno pripravlja-
mo za nas drugi koncert in to bo prvi
jesenski koncert, ki bo podan 22, no-
vembra 1942 v Solski dvorani sv. Ste-
fana na Wolcott in Cermak Rd.

Dragi prijatelji slovenske pesmi! Ne
pozabite ta dan! Posetite na$ koncert,
da bo 3¢ vefja udelezba kot na prvem
koncertu. Zagotovimo vam, da boste
imeli mnogo lepega uZitka in ne bo vam
al, ker ste v posetu, ker bo zopet ne-
kaj novega in sodelovali bodo tudi dru-
gi odliéni zbori in pevci, ki bodo na-
stopili v izbornem petju,

V imenu pevskega zbora $t. 2, SZZ,
vam klicem: Na svidenje v nedefjo 22.
novembra 1942 v dvorani sv, Stefana
toéno ob treh popoldne.

S sestrskim pozdravom

Josephine Zeleznikar, preds.

St. 6, Barberton, O.—Pray lepo pro-
sim vee ¢lanice, da se v vedjem stevilu
udelezujete mesednih sej. Zadniji dve
sefl sta bili prav slabo obiskani. Pro-
sim tudl vse, katere dolgujete, da po-
ravnate svojo obveznost, ée ne preje,
vsaj do decembrske seje.

Dne 22. avgusta se je porogila se-
stra Albina Trenta in je bila prva ne-
vesta v nasl krasni novi cerkvi, za ka-
tero je bila vedno pridna delavka kot
¢lanica dekliske Marijine druZbe in
vedletna cerkvena pevka. Nale iskre-
ne &estitke, Albina! Bog Ti povrni
vse in dajti Ti sredo, ki si jo Zelis v
zakonskem stanu,

Sreéne mamiel sta postalli Mary
Kumse in Justina Webb (Tancek).
Obe sta dobili héerki, prvorojenki. Ce-
stitamo!

Ravno ob zakljucku tega dopisa sem
dobila porotilo, da je preminula nada
zvesta sestra Angela Begg, ki je bila
vedletna glavna odbornica Slovenske
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Zenske zveze. Podrobnosti poro¢éamo
prihodnjié. Naj ji sveti veéna lug!
Fozdravliene vse sestre in me po-
zabite priti na prihodnjo sejo!
Frances Osaben, tajnica.

St. 7, Forest City, Pa—Cas je Ze,
da se zopet oglasim in sporotam, kako
se imamo pri nadi podrufnici, Nase
seje so povolino obiskane in sedaj, ko
bo vreme hladnejse, pricakujemo &e
vetio udelezbo. Kar hitro pote¢e en
par ur razvedrila. Hvala sestri Pue ki
me je zadnjo sejo podpirala s pctmlles
:ZeNm;eite Tﬁaj to pomeni, '

f mlada ¢lanica, Mrs, -
chok je povila zalo heerko, II)\«:?:IOCJ;::I-
ko, Cestitke druzini in stari mamiei
ter obilo zdravia vsem skupaj!

Kampanja se je pridelg s prvim ok-
tobrom. Sedaj je izvrstna prilika, da
bristoplio na%e znanke, prijateljice in
héerke naSih mater stare od Stiri let
naprej. Vpisite jih v naso podruznico,
tako da se bomo tudi pri nas éastn(;
odlikovale v kampaniji.

Kot blisk se je raznesla po naselbini
vest, da je dobila podpredszdnica se-
stra Mary Pristavec brzojav, da je bil
njen sin Anthony ponesregen pri yvoja-
kih in drugi dan je prigel zopet brzo-
lav, da je na posledicah umrl, V sree
S¢ nam je smilila, in smo jo tolazile
ko je stala ob rakvi svojegn ljubega‘
sina, star komaj 23 let. En sin je pa
v Angliji pri vojakih.

Oh, vojna grozma, @i
naSe sine? S B el

Zato, ker v nevarnosti je na%a do-
movinal

Tebe, matl, naj te zavest tolazi, da
tvoi sin je umrl éastne smrti in pre-
selil se je v boljSe Zivlienje, kjer je
konec vsega vojnega trplienja. Tam
bo tebe pridakoval, kjer loditve ne bo
nikdar!

Cvetlice in mnogostevilni darovi za
svete mase so bili dokaz, da je bil pri-
ljubljen med nami Corporal Anthony
Pristavec. Njegov sprevod je bil veli-
casten. Spremili so ga tudi vojaki od
Fort Bragg, North Carolina, taboriiea,
Navzodi so bili tudi veterani od Ameri-
can Legion. Obredi so bili zelo po-
menliivi in ginljivi. Pokopan je bil
na St. Joseph pokopalisée. Nobeno
oko ni bllo suho, ko so Zupnik Father
Jevnik izroéili njegovo trplo materi
zemljl. Naj poéiva njegova dusa v
miru bozjem!

Anna Kameen, predsednica.

St. 9, Detroit, Mich.—Na seji 11, ok-
tobra smo bile prav dobre volje in
smo lahko redile ved stvari, ki so éa-
kale na nas. Na3a tajnica je pohva-
lila &lanice, ki pridnp platujeio me-
seénino, kar ji prihrani mnogo skrbi
in sitnosti in je veliko laZje delo za

njo.

Clanice prosim, da vzamete v na-
znanje opomin za navzoénost na seji
8. novembra ob treh popoldne v cer-
kvenih prostorih. Pridite mnogodte-
vilno, saj nase seje so kratke in dru-
zabne. Torej bomo pridakovale lepo
udelezbo!
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Pozdray vsem d¢lanicam Slovenske
zenske zveze!

Angela Hochevar, podpredsednica.

P. S. Nezika bo priobéila pisemce v
prihodnji Zarji. Op. uredniStva.

§t. 10, Cleveland (Collinwood), O.—
Da se je pricela kampanja za nove
glanice, nam je vsem znano, Vprasa-
nje je, ali smo Ze 3le na delo? Naia
navada je, zadnii mesec v kampanji
prav letati okrog za novimi ¢lanicami.

Tekoéa kampanja bo zakljucena
koncem meseca marca in takrat bo Se
mrzlo vreme, zato je priporoéljivo, da
zaénemo sedaj. ko je yreme Se ugod-
no. Gotovo imate prijateljico, ki ni
ge ¢lanica Zveze, sedaj je ¢as, da jo
vpigete. Apeliram tudi na matere, da
vpistete svoie hcerke! Mesechina je
zelo malenkostna, da nima pomena
ugovarjat, Nagrade, ki ste jih delez-
ne, so zelo miéne, Za tri nove ¢lanice
dobite krasno Zvezinp brosko, katero
bi morala imeti vsaka zavedna ¢laniea.
Za pet novih élanic na Ze dobite dva
dolarja nagrade V gotovini,

Torej prav nié¢ ne odlagati, ampak
takoj zateti, da obdrzimo Se naprej
drugo mesto pri nagi Zvezi.

Kai pa nade kegljagice, ali ne bo nié
letos? Kaj niste bile lansko leto ve-
sele, ko ste prejele prvo nagrado? Pri-
dite gotovo na prihodnjo sejo, da se
pomenimo o tem.

vile rojenice so se ustavile pri dru-
#ini S. Valen¢i¢ in pustile krepkega
sintka. Enak zavoj so pustile tudi pri
druzini Viktor Ferrolli, samo da tej
druzini je bila podarjena deklica. Na-
% podruZnica izreka najlepse c¢estitke
obema druzZinama.

Zadnji mesec sSmo izgubile mlado
&lanico, Louise Spudich, staro komal
28 let. Prizadeti druzini izrekamo glo-
hoko sozalje. Pokojni pa usmiljenje
hozie.

Bolne so sestre Mary Nahtigal, Mary
gpilar in Josephine Sustarsich. Vsem
polnim 2zelimo ljubega zdravja.

Ob tem ¢asu lzrekam najlepse éestit-
ke kadetkam 5t. 20 v Jolietu, 111, nad
zmago v kontestu v Euclid Beach par-
ku. ko se je vrsil Sesti letni Mladinski

tabor, Pozdravljenel
Frances Susel, tajnica.

&t. 12, Milwaukee, Wis.—Nasa seja
je bila dobro obiskana. Navzotih je
bilo ved kot 60 ¢lanic in to je ze ne-
kaj. Sprejele smo zopet nove &lanice,
kar je lep zafetek za novo kampanjo.
Prosim vse ¢lanice, da Se odslej vedno
udelezujete meseénih sej. Nasa sestra
blagajnitarka Agatha DeZman je vpi-
sala &tiri nove ¢lanice in sestra Presec-
nik pa tri in sestra Rihter tudi dve.
To je res lep zgled.

Sestra Anna Grahek je dobila en
dolar, pa fa je poklonila v naso roé-
no blagajno. Lepa hvala, Anna. Mae
Shimenz bi pa dobila dva dolarja, ako
bi bila na seji, tako bo pa prihodnji
mesec dobila ena navzotih syoto tri do-
larje nagrade,

Veé nasih ¢Glanic je praznovalo svoj
rojstni dan in so tudi prinesle lepe
stvari, kar se je dalo za dobitke. Za
nafo 15-letnico obstoja smo tudi ime-
le prav okusna okrepéila, namreé po-
tice, krofe, sunke in tudi pivo je bilo
na razpolago. Hvala tistim ¢&lanicam,
ki ste prinesle te dobrote,

V imenu podruZnice vabim vse ¢la-
nice na prihodnjo sejo, ki se bo vrsila
dne 2. novembra. Prosim vas, da po
moZnosti prispevate za sklad za sirote
v stari domovini in tudi za Rdeéi kriz.
Vsak mali dar bo dobrodosel,

Prosim vas, da obiskujete bolne ¢la-
nice in jim olajsate tezke ure v bo-
lezni. Vsem bolnim Zelimo skoraj-
ino okrevanje,

Vsem, ki boste praznovale svoj rojst-
ni ali imendan v novembru #elimo vse
najbolise in S mnogo let zdravija in
zadovoljstva.

Ne pozabite, da je v teku kampanja
Zza nove ¢lanice,

Najlepse pozdrave vsem
Slovenske Zenske zvege.

Mary Schimenz, tajnica.

¢lanicam

il J—tlt bt

SLOVENSKI KOLEDAR ZA L. 1943

Iz8el je Koledar Ave Maria, ki nosi
letos naslov: Slovenski Koledar.

V dneh, ko tako preganjajo sloven-

sko knjigo in slovenski narod, nam mo-
ra biti vsaka slovenska knjiga, tudi &e
je samo koledar, dragocen zaklad, ki
naj jo z veseljem prebiramo.
_ LetoSnji “Slovenski Koledar” je Ze
iako prikupljive oblike, vsebina je pa
tako pestra, da koledarja bralec ne bo
preje izpustil iz roke, dokler ga ne
prebere. Vsebina je wvsa posvecena
slovenskemu Zivljenju. Knjiga naj bi
pi[a nekaka kronika slovenskih bojev
in slovenskega Zivljenja v letih naj-
strasnejSe krize v zgodovini nasega na-
roda_. Temu so posvecene pesmi, po-
vestice, novice in dopisi iz naselbin.

Knjigo zlasti di¢ijo premnoge slike
o domovini in njenem nehanju v pre-
tecnih letih in danasnjih dneh prega-
njanja.

Koledar toplo priporocamo vsem na-
§im rojakom po vseh naselbinah. Po-
seZite po njem, dokler je v zalogi. Za-
loga ni velika, zato bo menda kmalu
posla,

Cena Koledarju je letos malo povi-
sana, ker so stroki za tisk ogromni,
draginja je tudi pri papirju uscipnila.
Cena je 75 centov, ki jih bo pa vsak
rojak rade volje odrajtal, ko bo knjigo
videl. Koledar obsega skoro 300 strani.

Pozuri se, rojak, in si knjigo nabavi!
Vesel jo bos! — Naslov:

AVE MARIA
P. 0. Box 608
_Lemont, Illinois
———
Drage sestre §t. 12

Dovolite, da vas Ze v tej izdaji Zarje
opominjam na glavno sejo, ki se vrii
meseca decembra, da boste navzoce,
ker na vasdi udelezbi je odvisno, kak-
%en odbor boste izvolile za prihodnje
leto. Pridite vse na sejo in si izberite
odbornice, katere boste spostovale in
ljubile ter zaupale, ker y zaupanju je
mnogo zadoséenja za tiste, ki se neu-
morno trudijo za napredek podruznice,
Pa 5e to, ako bo odbor vam v veselje,
potem boste tudi raj§i hodile na seje
in to je vazno za prospeh podruZnice.

Vijudno ste vabljene vse Clanice, da
se pridruzite nadim kegljacicam, ki se
vadijo v tem razvedrilu vsak teden pri
sestri Remic na So. 5. cestl. Ali pa
nas pridite pogledat, boste videle, ka-
ko krogle letijo v graben. Smo Ze
prosile Mr. Remic-a, da naj na vsa-
kem kraju naredi ograjo, da ne bodo
krogle tako hitro izpodrsnile na stran.

Prisréna hvala nasim zvestim éla-
nicam, ki so se tako sijajno odzvale za
kegljanje, da imamo Ze 5tiri skupine,
Najlep3a hvala sestri Remiec in sestri
Wolovéek, ki sta mi lepo pomagali jih
skupaj spraviti.

Iskrene pozdrave vsem glavnim od-
bornicam in celokupnemu ¢lanstvu
nage Zveze!

Agatha Dezman,

St. 15, Cleveland (Newburgh), O.—
Dolga dcha je 15 let, ¢e tlovek misli
naprej, kdaj bo poteklo toliko &asa.
Ako pa pomislimo nazaj, si pa v srcu
mislimo, da je ta ¢as minil, kakor bi
ga veter odnesel v zrak., Fayr trenut-
kov pa pridejo leta za letom in tako
mine &as.

Cd julijn meseca lanskega leta pa
do tega meseca nas je zapustilo devet
nasih zvestih ¢lanic, katere je Bog po-
klical v vefnost. In tako nihée ne ve,
kdaj pride njegova zadnja ura in zato
je prav, da smo pri organizacijah, kjer
¢lanice ohranijo svoje sosestre v bla-
gem spominu.

Ko fe ma3a podruZnica praznovala
prvo obletnico obstoja, je bila majhna
po Stevilu in ob 15-letnici, katero bo-
mo slavnostno praznovale v nedeljo 8.
navembra, je pa sedemkral toliko ve-
lika.

Pri na&i podruznici imamo dva lepa
krogka za mladino, namre¢ nase ka-
detke, ki stopaje pod zastavo St. Law-
rence Cadets in pa nas mladinski kro-
7ek. ki ima tudi svoje uniforme. Nasa
krozka zastopata nafo podruZnico po-
nesno ob vsaki javni priliki in kamor
gredo, vselej dobijo lepo pohvalo, da
so se lepo postavile, Vsa &ast nasi
vili mladini, ki se pridno udejstvuje v
drustvenem Zivljenju in dela ¢ast sebi
in narodu.

Torej naso 15-letnico obstoja bomo
praznovale z lepo prireditvijo v nede-
lio 8. novembra. Vse élanice ste vljud-
no vabliene, da se udelezite in se spo-
znamo, saj nismo bile skupaj Ze dolgo
¢asa in je vendar prav, da se snidemo
vsai ob velikih proslavah. Podana bo
lepa igra iz kmetskega zivljenja in po
igri bo pa plesna veselica, da se bo
malo poskotilo, saj veste, da mladina
se najbolj veseli pri plesu,

Spostovane sestre, prosim vas nikar
se ne jezite, ko se vas oblsée z vstop-
nicami, kakor veste, je s takimi pred-
pripravami mnogo dela in truda in ako
élovek vidi, da se élanice ne zanimajo
se toliko, da bi pri§le na prireditev,
potem je ob vse veselje. Tudi kot do-
pre gospodinje veste, da je treba vedno
skrbeti, da je nekaj v blagajni in dru-
gega nacina sploh ni sedaj, kot napra-
viti veselico in upati na lep poset.
Pokazite se tisti dan, da nas bodo dru-
gi obéudovali, kako smo zavedne in
tudi ponosne ¢lanice Slovenske Zenske
ZVeze.

Kakor #e gotovo veste, imamo zopet
letos &tiri kepljadke skupine, ki bodo
imele nove uniforme temno zelene
parve. One se pridno trudijo, da lepo
napredujejo.

Se enkrat vas prav vljudno prosim,
vse ¢lanice brez izjeme, na poset vese-
lice v nedeljo 8. novembra v Sloven-
skem narodnem domu na 80. cesti.

Bolni sta dve nadi ¢lanici, Helen
Mister in Mrs., Valengi¢. Vsem bol-



nim élanicam Zelimo ljubega zdravja.

V oktobru smo izgubile zopet eno
dobro ¢lanico. Premindla je sestra
Antonija Cesnik. Spominjajmo se jo v
molitvi. Naj v miru poéiva in v nebe-
sih vziva veéno vescljo. Zalujotim
na%e sozalje.

5 pozdravom!

Mary Hrovat, tajnica.

St. 17, West Allis, Wis.—V soboto
veder 3. oktobra, zatetek ob pol deve-
tih je na3a podruZznica predstavila
glasbeni festival in plesno veselico. Ob
tej priliki je prvié nastopil novousta-
novljeni uniformiran krozek. Imenu-
je se Victory Cadet drill team in pri
prvem uradnem nastopu je bila na-
vzotéa nafa glavna predsednica Marie
Prisland, ki nosi &asten naslov “Com-
mander-in-Chief,” Lep vitis je bil za
vse njo videti v lepi uniformi, katera
ii ie bila poklonjena na Mladinskem
taboru, ki se je vriil v Clevelandu v
aveustu.

Sréna hvala Mrs. Prisland za nago-
vor in ohisk.

Program je otvorila z lepim pozdra-
vom predsednica Josephine Schlossar
in ona je predstavila naso priljubljeno
glavno predsednico Mrs. Prisland, ki
je v lepih besedah pozdravila kadetke
ter jim Zelela veliko uspeha in potem
predstavila nov vezbalni kroZek,

Poleg veZbanja v korakanju se ka-
detke vadijo tudi v petju in so nas
veselo presenetile z izbornim petjem
slovenskih in angleSkih pesmi. Vsa
cast, kadetke!

Nato je bila vprizorjena slovenska
opereta “Cevljar in vrag.,” katera je
bila podana v splosno zadovoljstvo
vseh navzoéih. Naj bo na tem mestu
izrecena iskrena hvala vsem, ki so na-
stopili na programu. Vsi so izvrsino
fzvr&ili svoj nastop za kar so dobili
lackavo pohvalo od posetnikov.

Iskrena hvala agilni Miss Josephine
Tmperl za spretno vodstvo in lepo
fgranje za predstavo. Ona Se je mno-
go trudila, da jih je naugila. Lepa
hvala cerkvenemu zboru, ki je pel
med opereto in posebna hvala Miss
Mary Ottowitz za solospev med igro
in upamo, da bo se prisla, kadar
bomo imele kaks$no predstavo, Ravno
tako hvala Mr. in Mrs, Sezon, ki sta
tako izvrstno igrala na harmonike in
kitaro ves veder.

Hvala vsem, ki so pomagali z oglasi,
darili in &lanicam, katere ste svoje
delo tofno opravile, da je bil velik
uspeh. Sréna hvala Mr. Alvin Glo-
vek-u, ki je uegitelj (drillmaster) od
kadetk in si vzame &as za to delo od
svojega urada.

Pozdrav vsem ¢lanicam Slovenske
#enske zveze!

Marie Floryan, tajnica.

St. 18, Cleveland (Collinweod), O.—
Tem potom se Zelim prisréno zahvaliti
za prijazno udelefbo na minulem
Card Party-u dne 6. oktobra, tako na-
im marljivim élanicam kot vsem pri-
sotnim prijateljem naSe podruznice.
Gospej Nettie Strukel, ki je prodala
najveé vstopnic ter agilni gospej Ma-
lovadié za lep keik kot tudi vsem osta-
lim dobrosrénim ¢lanicam, ki so omo-
goc¢ile prijeten veéer v prid drustvene
blagajne, izrekam: Topla hvalal

Cenjene sestre, prosim, da se gotovo
udelezite prihodnje novembrske seje,
kjer bodo podani vsi raduni, da bo
vsem toéno in jasnoe v pogled drustve-
ni obstoj. Obenem Ze danes apeliram.
da se glavne letne seje vse ¢&lanice
udelezite, ker imamo Ze dolgo name-
ravani zabavni veéer v srcih, . .

Gospej Jennie Lukane, ki je pred
kratkim prestala operacijo, pokiljamo
prijateljske pozdrave z Zeljo, da se ji
zdravie stanovitng povrne., Prosila bi
tudi, da bi ¢élanice pazile, da dobim
poro¢ilo, ake le mogode pravoéasno,
kacdar je katera primorana biti v bol-
niSnico. Isto tudi, ako sluéajno spre-
menite nasloy in to radl posiljatve me-
sectnika Zarja, Da bi bilo v vseh ozi-
rih stoprocentno zadoveljstvo, je prav
gotove moja zZelja in brezdvomno tudi
od na%e urednice. (To je pa istina,
kér nam ni mogoce spremeniti naslo-
va, ako ne dobimo tozadevno to¢no
porog¢ilo. Opomba urednice).

Tole pa za namedéek. Ena cenjenih
gospa me je pred kratkim na cesti po-
zdravila, ¢ée5: “Ti, Praust, pa rada
okroglo mislis, pa 3¢ kakSno pesemco
namalej!” Seveda, kar se enim dopa-
de, se mogocée drugim ne, ampak vse-
eno bom ustregla nekaterim s to pes-
mieo, ki je Ze precej “jesenska.”

Marija z Ogrskega gre
in Z njo gre Zalostno srece;
Madzari brez Boga ljudje,
prevzetno skopi se ji zde.

Marija pride do morja,
prav lepo prosi brodarja:
“Frepelji me za bozji lon,
prepeljii me v nebeSki tron!”

“Ne vozim jaz za boZji lon,
Se manj pa za nebeSki tron,
jaz vozim le za krajearje,

in tiste bele seksarje . . .”

Marija dvigne krilice

naravnost gre ¢ez jezerce,
pred Njo se je odgrebalo
za Njo se vse pogrezalo.

Zaéne se ladja potopljat,
mornar na grio vse kricat:
“Pomagaj mi, Marija Ti,
Marija sedem Zalosti!™

“Ne morem jaz ti pomagat
in ladje ne nazaj drzat,
pomagajo naj ti krajearji
in tisti beli seksarji . .
Pa &e prihodnji¢ eno in pozdrav!
Josephine Praust, tajnica.

St. 20, Joliet, IL—Leto se bliza h
koncu, torej katere glanice Se niste
bile letos na seji, imate lepo prilike
posetiti zadnje dve seji tega leta, ko
se ukrepa vazne stvari za hodoée leto.

Kampanja za nove &lanice fe v pol-
nem teku. Ali bomo letos kar poéivale
in pustile zmago, katero smo ¢astno
zavzemale zadnja tri leta drugim po-
druznicam? Zelo je na mestu, da bi
se skupno zavzele zopet letos in poka-
zale, da se ne damo kar tako hitro
premagati., Le korajZo, sestre in poj-
dimo do svojih znank in prijateljic, ki
niso e pri nadi podruZnici ter jih na-
govorimo za pristop. Vse delo je od-
visno od nasega zanimanja!
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Pri sledetih druzinah so dobili pri-
jazen obisk od tete 3torklje: Mr. in
Mrs, Edward Jurigic, Mr. in Mrs. John
Starisinie, Mr, in Mrs. Vincent Mar-
vie, NaSe déestitke srecénim starsem!

Zaroc¢ila se je Miss Dolores Wedic,
héerka Mr. in Mrs. Frank Wedic, z Mr.
Vernon Murphy. Mr. Wedie je glavni
tajnik D, 8. D. Dan poroke & ni bil
dolo¢en. V avgustu se je v cerkvi sv.
Jozefa, porocila Miss Lillian Lustick,
héerka Mr. in Mrs, Frank Lustick z
Mr. Raymond Soliman. Cestitke in
obilo sre¢e v movem stanu!

Hvala Mrs, Josephine Kolenc za le-
pe pozdrave iz poditnic v Mellen, Wis,

Nesreéno je padla sestra Frances
Kerne in si zlomila roko, V bolnisnici
se nahaja sestra Mary Mrozek., Vsem
bolnim Zelimo skorajino okrevanje.

Vazne vabile! Vljudno ste vabljene
vse ¢lanice na veliko priveditev v ne-
deljo 8. novembra, ki se vrsi pod po-
kroviteljstvom na&ih kadetk. Ob 11.
uri dopoldne bo sveta maSa in blago-
slovitev ameriske zastave in palic, ka-
tere bode kadetke nosile ob javnih na-
stopih v paradah. Po sveti madi se
vrii banket. Vstopnice so v prodaji
pri vseh odbornicah in kadetkah. Tu-
di v dvorani se bodo lahko dobile
vstopnice, ampak bo za vse holj udob-
no., ako si preskrbite vstopnico pred
tem dnevom, da vedo kuharice, za ko-
liko oseb pripravit banket.

Med banketom bo izvrsten program,
kakor tudi nekaj, kar ge niste imele
doslej. Kdor se ne bo udelezil, mu bo
gotovo Zal, ker enake prireditve se
vrie prav poredkoma. Torej ne zamu-
dite lepe prilike, temvet posetite slav-
nost in pokazite kadetkam, da se zani-
mate za njihove uspehe in ste vesele
njihovih zmag in Zelite izkazat hva-
leznost za njih trud s svojo nayzoé-
nostjo.

Na svidenje na slavnosti 8. novem-
bra, 1942!

Josephine Muster, tajnica.
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NAVODILA BOTRAM IN
BOTRICAM

Vsi imate biti v Ferdinand
dvorani v nedeljo jutro 8. no-
vembra ob pol desetih, da se vas
uvrsti. Ravno tako so naproseni
tistl, ki pridite izven mesta, bo-
tri, zastopniki podruinic in éla-
nice, da ste na prostorih ob pol
desetih.

Se enkrat presimo: vsi bhodite
na mestu ob pravem déasu. Pro-
simo, vpostevajte!

Kadetke podruznice st. 20,

AR IR AN

MLADINSKI TABOR
vried 'se v Clevelandu, 29. avgusta 1942

Mladina Slovenske Zenske zveze je
imela 29, avgusta, 1942 svoj Zesti letni
Mladinski tabor, katerega je posetilo
veliko Stevilo &lanic in pri katerem je
sodelovalo tudi lepo &tevilo kadetk,
oziroma krozkov., O uspehu tega ta-
bora ie bilo Ze ob8irno poroéano v zad-
nii izdaijl, toda najvet le v anglelkem
delu Zarje. Ker je bila prireditev zelo
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vazna, je dobro, da se na kratko poro-
¢éa tudi v tem delu.

Kakor prejinja leta, tako se je tudi
letos dobilp prostorni Euclid Beach
park v Clevelandu, O., kjer nam dajo
na razpolago veliko dvorano in park
je tudi zelo popularen, kar se ti¢te yse-
stranske zabave. Toda letos se ni za-
¢elo s piknikom Ze popoldne kot bivia
leta, in to je zaradi zaposlenosti
podnevu, ampak so €lanice in obg¢in-
stvo zadell prihajati okrog Sestih zve-
der. Med éasom, ko so se zbirali kroZ-
ki in ljudstvo v dvorano, je pa bila
slaynostna vederja v hotelu pri jezeru
pod pokroviteljstvom clevelandskih od-
bornic, katerih je prislo skupaj 40, ki
so povabile v goste glayne odbornice
in obiskovalke, ki so prigle iz drugih
mest. Bil je prav prijeten sestanek.
Med nami so bile glavna predsednica
Marie PFrisland, glavna tajnica Jo-
sephine Erjavec in glavne odbornice
Anna Petri¢, Frances Susel, Frances
Ponikvar, Frances Rupert, Josephine
Seelye, Mary Otoniéar in Molly Su-
mich,

Okrog sedme ure so se pa Ze zacele
kadetke zbirat po svojlh krozkih in
kmalu na to bile vse v vrstah za slo-
vesni pohod, s katerim se je otvoril ve-
¢éerni program. V tem pohodu so bill
mladinski kroZzki od podruZnic &t, 10,
14, 15, 25 in 32 in odrasli veZbalni
kroZzki od podruZnic &t 10, 15, 20, 25,
32, 41, 47. 49 in 50. Najvetje Stevilo
kadetk v enem kroZku je bilo od &t.
20 iz Jolieta, Ill, katerih je bilo 38
po itevilu. Naj bo tukaj omenijeno, da
je obisk krozka iz Jolieta vzbudil mno-
go Zivahnosti in zadovoljstva med
krozki kot med ob@instvom. V velike
veselje nam je bil tudi oblsk predsed-
nice &t. 20, gospe Emme Planinsek,
odbornice Mary Kunstek in drugih
#lanic. ki so prisle iz Jolieta.

Dalie nam je bilo v #ast imeti v svo-

ii sredi predsednico 3t. 16, sestro Ka-
tie Triller in kadetke od 35t. 16, kakor
tudi kapetanko od &t. 23, sestro Anno
Saari, Uverjena sem, da so veselo ob-
¢udovale naSe pestre krozke in njih
nastop,

Ob zakljutku pohoda. kateri je bil
kot omenjeno v zatetku programa ti-
sti veder, so se kadetke uvrstile v sre-
dini dvorane in napravile veliko érko
V za “Victory” in v sredo te &rke je
stopila na oder sestra Louise Mlakar,
oblegena kot boginja svobode in v ro-
kah je drZala bleste¢ napis “God Bless
America.” Nato je “major” Frances
Kurre spremila nafo glavno predsed-
nico do te érke ter jo ogrnila z lepim
plaséem v modri in zlati barvi ter jo
pokrila s ¢epico, na kateri je lepo nasit
znak Slovenske Zenske zveze in to Vv
znak &ina, katerega 2zavzema gospa
Prisland pri krozkih, namreé “Com-
mander-in-Chief,” ki je najvisji ¢in v
armadi, Takoj za tem je mala mascot
jzrodila gospej Prisland wvelik Sopek
rdesih vrtnic, s pentljio v patriotiénih
barvah. To je bil oéarljiv prizor na
slikovito skupino kadetk in na ¢gelu
nasa glavna predsednica tudi v pre-
krasni uniformi. (Gospa Prisland vse
vemo, da se zelo lepo postavi vselej,
ampak to pot je pa bila éez vsakikrat
%e lepSa)!

Nato so se zdruZili glasovi vseh na-
vzodih v pesmi “The Star Spangled
Banner” in “God Bless America,” pod
vodetvom Miss Irene Jazbec in sprem-
lievanjem na glasovirjiu po Mr. Jerry
Koprivéek iz New Yorka, ki se je tiste
dni sluéajno nahajal v Clevelandu na
obisku.

Glavna totka tabora je pa tekma
med krozki za prvenstvo v korakanju.
Med ¢asom, ko so se kroZki zbirali za
tekmo so pa nastopile deklice od kroZ-
ka it. 10, namred iz mladinskega od-
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delka, ki so pokazale, da znajo tudi
one proizvajati tezke vaje v korakanju.
Svojo nalogo so izvriile izvrstno,

Takoj za tem se je pa priéel kon-
test med krozki. Sodniki so bili &ast-
niki z visokimi ¢ini od armade in mor-
narice. Nihée jih ni poznal prej, ker
so bili peslani k nam na proSnjo, ki
ie bila poslana na vojaski urad. Torej
kar se tiée sodnikov, so bili med nami
prvi¢ in niso poznali, ne enega ne
drugega, ampak so prifli samo sodit
kadetke in odlogit, katere znajo naj-
boljse proizvajat vaje. V kontestu so
nastopili krozki od 5t, 10, 15, 20, 41, 47,
49 in 50. Vsak kroZek je korakal se-
dem minut, Izid je bil sledeé: FPrva
nazrada kroZek &t. 20, Joliet, Ill.; na
drugem mestu Little Flowers Cadets,
it. 47: tretjem St. Lawrence Cadets, Bt.
15; Eetrtem St. Mary Cadets, 5t. 41.
potem Marle Prisland Cadets, &t 50,
gesto in sedmo mesto je bilo z enakim
izidom in to sta bila kroZek Frances
Susel Cadets, &, 10 in Noble Cadets,
it. 49. Sodniki so rekli, da so bili ofa-
rani nad preciznim korakanjem in da
iim je bilo v &ast soditi tako izvrstno
izvezbane kroZke od deklet, ki v goto-
vih ozirih prekasajo Se fante-vojake.

Program tisti veder je bil zakljuden
s plesom, ki je trajal do polnod&i,

Tako so nade kadetke ¢astno izpelja-
le svoj program in zopet povzdignile
ponos nadl organizaciji, kateri so do-
prinesli Ze mnogo laskave pohvale in
lepih komplimentoy nad pestrimi na-
stopl pred javnostio, Bog Zivi nade
kadetke in vse voditeljice, kakor tudi
nase vrle glavne odbornice in krajevne
odbornice, ki se trudijo za obstoj in
napredek krozkov. Bog vam plagaj za
mnoge Zrive in delo, katerega posveéa-
te v zelo obilni meri za miadino.

Cestitke zmagovalkam &t. 20 in vsem
kontestnim kroZkom! Albina Novak.

VELIKA PRIPRAVA ZA SLAVNOST KADETK

potem ofe in mati nase nove zastave.

-
V drugi skupini bodo

PODRUZNICE ST. 20

Vsaka zmaga je vredna, da se proslavi. Radi tega bodo
kadetke &t 20 proslavile svojo zmago v tekmi pridobljeni v
Clevelandu dne 20, avgusta, 1942, ob priliki letne tekme
krozkov nade organizacije. Ker vlada veliko zanimanje za
kadetke podruznice &t. 20 v Jolietu odkar so postale tako-
zvane “champions,” so si omislile prirediti nekaj posebnega,
da pokaZejo narodu svoje veselje odkar so si pridobile &a-
sten naslov “1942 Honor Cadets.”

Slavnost se bo vrdila 8. novembra. Blagoslovljena bo
krasna ameriska zastava, katera bo zares pravi kras nositi
na Zelu parad. Blagosljovljenje se bo vrsilo pri 11, sveti
masi, ob katerem &asu bodo blagoslovljene tudi palce ali
(staffs). Popoldne ob 1, uri se pri¢ne slavnostni banket.

Vsaka kadetka se trudi po svojih mogeh in na svoj na-
&in za uspeh te velike in pomembne prireditve. Izbrane so
bile sledede nadelnice ozjim odborom: Predsednica priprav-
lialnega odbora je Isabelle Musich; nacelnica za botre iz-
birati je kapitanka Jo Mahkovec; za publiciteto Olga Erja-
vec in Anne Kunich; za reklamo ali “posters,” Lucille Brulc;
za vstopnice za banket, Marie Terlep; za pokrovitelje ali

“patrons”, Mildred Erjavec; za banket, Mildred Mikolichy

za darove jedil, Bernice Kuzma in Jean Gombach; za okra-
sitev dvorane, Irene Korevec.

Poleg deklet se tudi pridno pripravljajo botri in boter-
ce ter kuharce in natakarice. Z eno besedo, priprave so Vv
polnem teku od vseh, kateri se zanimajo za kroZek.

Ko pride tisti slavnostni dan in ko bodo botri in botrce
prihiteli od vseh strani, tudi izven mesta, bodo uvrsteni v
&tiri skupine. Prva skupina bodo “Military Sponsors” in

pravi botri in boterce, to bodo vse prejdnje odbornice po-
drginice in njih soprogi, ustanovne ¢lanice ter nekaj oZjih
prijateljev. V tretji skupini bodo botri, ki bodo zastopali
tete in strici zastavi, to bodo starsi nasih kadetk. V &etrti
skupini pa bodo boterce kot &astno spremstvo, “maids and
matrons of honor.” Za temi bodo korakale slavljenke, ka-
fietke, med tem pa bodo vodile parado nase gostinje, kadetke
iz So. Chicage, ki bodo prvi¢ nastopile v novih uniformah.
Vsa parada bo slikovita ter v pravem pomenu besede “vo-
jagkega” pomena. V prvi skupini, kot omenjeno, bodo ko-
rakale glavne odbornice, med njimi glavna predsednica Mrs.
Marie Prisland in Mrs, Albina Novak, urednica “Zarje” in
po &inu krozkov “colonel.,” Mar3al parade bo Mr. John Je-
vitz, ml., nag aktivni delavec na drustvenem polju.

Kot je program sestavljen je razvidno, da bo nekaj po-
sebnega ta dan, ko bodo dekleta slavile svojo “Victory” pro-
slavo. Na programu popoldne bodo nastopili domagi in iz-
ven mesta umetniki.

Pri¢akuje se odziva iz bliZine in oddaljenih podruZnic,
kajti kdor bo pri¢ujod ta dan v sredi kadetk, temu ne bo
nikdar Zal. Znano je, da kadar se nade kadetke potrudijo
za kako stvar, da vedno zmagovito uspejo, Priredile so mno-
go veselic tekom let, bile so vse dobro obiskane in uspedne,
torej upamo, da bo tudi ta prireditev zelo uspesna.

Se enkrat, pridite vsi na to slavnost dopoldne in zveder,
ter pokaZite kadetkam, da ste vsi ponosni na njih zmago ter
da vas veseli, da so prinesle Zasten naslov v Joliet, ki je
poleg drugih zmag zapisal v svoj rekord tudi zmago kadetk
podruznice &t, 20.

PRIPRAVLJALNI ODBOR.
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LETOS NA VERNIH DUS DAN
V spomin pokojni nepozabljeni mami,

Mary Se'ina ob petletnici . . .

Letos na Vernih duf dan bo minilo
Ze pet let, ko polagam, leto za letom,
svece in cvetlice na grob pokojne mame
na Vernih du$ dan. Bilo je samo par
dni pred tem praznikom, ko so pred
petimi leti polozili mamo k veénemu po-
citku.

Pet let je minilo dne 26. oktobra, ko
se je draga mama po enodnevni bolezni
za vedno poslovila od nas ter se prese-
lila v veénost. Ako bi mama Zivela, bi
bila danes stara komaj 69 let. Radi sta-
rosti bi lahko Zivela Se vsaj 25 let, saj
je bila vedno tako miadostnega mis-
ljenja; strinjala se je z mladino in njih
1de|am| znala je biti druzabnica mla-
dim in starim,

Kar na hitro in nepricakovano se je
umaknila iz tega sveta, da ne vidi gorja
danadnjega dne. Da ne vidi, kaj se
godi v stari domovini, v njeni rojstni
domovini, kako je vas za vasjo un:gena,
Kaj vse se godi na Gorenjskem z nje-
nimi sorodniki, prijatelji in znanci. Vse
te skrbi so ji danes prihranjene.

Toda, kako je pogresana, to vem po-
vedati le jaz, Kkajti dan za dnem se
vprasujem: le zakaj jo ni ve¢ med na-
mi? Bila bi mi take velika podpora
in pomoé. Toda bila je bozja volja, ko
jo je Bog hotel imeti pri Sebi.

Pet let ze v tihi jami,

predraga mama tam pocivas,

a v duhu vedno Se med nami—

kot nekdaj—v srcih nasih bivas!
JOSEPHINE ERJAVEC.

St. 21, Cleveland (West Park), O.—
Na zadniji seil smo razmotrivale, kako
in kaj ¢e bi spet letos imele lep obi-
¢aj “MiklauZev veéer.” Ene so bile
zato, da bl in nekatere so bile mnenija,
da ne zaradi vojnih razmer, Res je,
da se te éase tezko kaj drugega misli,
kakor kako in kaj bi veé naredile za
zmago dezele. Pa vseeno, nasim ma-
lim bi bilo dobro narediti malo vese-
lin. Prosim vse £lanice, da pridete
na prihodnjo sejo, da sklenemo,” kar
bo veéina navzo¢ih odobravala, Cas
res hitro bezi, da kar ni zaverjeti, da

se je priblizala Ze skoraj zima.

Pri nasi sestri Agnes Eiben, deklisko
ime Galié, so veseli, ker je teta stork-
klia prinesla krepkega sincéka, skoda,
da ni deklica, ker bi bila lahko nasa
élanica, Cestitke ponosnim stariem,
kakor tudi sestri Mary Gali¢, ki je s
tem dogodkom postala enkrat veé sta-
ra mama. Postavi se tudi mlada ma-
mica Frida Bruemamer, deklisko ime
Zalar, ki je povila zalega detka, prvo-
rojenca. Cestitke vsej druzini in 3e
posebno sestri Johani Zalar, ker je v
kratkem postala trikrat stara mama,

Te dni se pray izvrstno postavi na-
fa predsednica, sestra Mary Hosta, s
svoiim sinom Lojzetom, ki je prisel od
vojakoy na kratek dopust. Lojze,
upam, da boste kaj kmalu vgnali tiste
grde Japonce!

Zarecila se je sestra Anni Hosta.
Nase ¢estitke in zZelje za najboljsega
moza, ti zelimo vse célanice, Ani!

Pri sestri Mary Jurca <o imeli po-
roéno slavnost, ko se je poroéila edina
héerka Josephine., Mlademu paru ze-
limo vso sreéo in dolgo zivijenje. Bog
vaju blagoslovi!

V novembru bodo praznovale svoj
rojstni dan sestre Mary Hosta, Anna
Sustargié in Karolina Hiti. Vse naj-
bolj%e in %e na mnogo let, v nadi, da
boste v bodoée isto pridne za Sloven-
sko Zensko zvezo, kakor ste bile v pre-
teklosti.

Najlepda hvala poZrtvovalnim se-
stram Mary Hosta, Rose Jozelj, Rose
Kovac in Karolini Hitl za tako lepa
darila in Se posebna hvala sestri Rose
Jozelj. Bog vam povrni za dobra dela,
katera opravljate v toliki meri za na-
80 Zvezo.

Anéka Peléié, tajnica,

St. 23. Ely, Minn.—Zadnjo sefo smo
obhajale 14-obletnico, odkar je bila
podruznica ustanovljena. Imele smo
zelo lepo udelezbo. Fovabile smo tudi
mlade élanice, ker odslej imajo svoio
voditeljico in bodo lahko same se uéi-
le, kar jih bo zanimalp in veselilo.
Torej korajzo in vpiSite svoje heerke,
da se bodo kaj lepega nautile, ko si
bodo ustanovile svoj klub.

Imele smo velik kejk, na katerem
je bilo 14 sveé in ko so gorele, so bile
okrog tega kejka naSe navzoce usta-
noviteljica, Dve izmed njih pa Ze
krije zemlja in smo molile za nje. Se-
veda smo bile vse postreZene z kavo
in prigrizkom. Povabile smo tudi na-
fo qreganistko Mary Hutar in smo se
veselo zabavale v lepem petju sloven-
skih pesmie.

Nas gospod kaplan so nam pa kaza-
li slike od kongresa, od srebrne mase
in e ve¢ drugih. NajlepSa hvala vsem
skupaj! Mary Skalar.

Yesel rojsini dan!

V novembru bodo praznovale svoj
rojstni dan sledete sestre, ki so v od-
boru za Mladino in razvedrilo: dne 5.
novembra, vaSa urednica: dne 8. no-
vembra Lillian Kozek, ki je obenem
tainica 5t. 2. Chicago, Ill.; dne 20. no-
vembra Molly Sumich, ki je sedanja
predsednica &t. 26, Pittsburgh, Pa. (Na
drugi strani platnie je pomota v
datumu od Molly Sumich. Pravilen
dan je 20. novembra),

NaSe ¢estitke in Zelje za mnogo na-
dalinih zdravih in zadovoljnih let!

KAKO SMO SE IMELI
NA POCITNICAH
Pigse Mary Shepel,
glavna podpredsednica in predsednica
st, 23, Ely, Minn,

Dne 13. julija 1942 smo se precej zgo-
daj odpeljali z avtomobilom proti Du-
luth-u, soprog, héerka, sin, sinaha in
jaz. Vreme je bilo prijetno, sonce je
sijalo gorko in sapica je pihala, da je
bila lepa voZnja. Tu in tam smo videli
kako ptlucu med koSatimi smr-..k:mu,
katerih je vse polno po nasi drzavi,
Minnesoti,

Ko smo pri8li &ez mejo v drZavo
Wisconsin, smo obcudovali lepe farme
in vrtove s sadjem obloZene. Seveda,
priblizala se je no¢ in poiskali smo
prenociséa. Kot turisti smo se usta-
vili v kraju, kjer smo dobili prav udob-
ne kabine in to je bilo v Oshkosh, Wis-
consin, Prav dobro smo se odpoéili
pod sveZim podnebjem in smo spali kot
bogatini, a vstali smo Kot revezi,

V torek 14, julija smo se odpeljali
proti Milwaukee in sem bila kar go-
tova, da bomo srecali kaksno ¢lanico
SZZ, ker sem vedela, da imamo kar tri
podruznice v tisti oknllu In res, usta-
vili smo se pri John Kopriveu, ki me
ni poznal, ampak takoj, ko je zagledal
mojega Soproga sta si prii:ltelisku se-
gla v roke. Mrs. Kuprwcc je nam po-
stregla z okrepéili in tudi preskrbela
prenocisce, da od njene hise nismo Sli
laéni naprej. Lepa hvala za vso po-
strezljivost v imenu moje druzine Mr.
in Mrs. John Koprivec, Mr. in Mrs.
Jack Florjan¢i¢ in Mr. in Mrs. Vinc
Banko, vsi v Milwaukee.

Od tukaj smo se podali v mesto She-
boygan in se ustavili najprvo pri nasi
glavni predsednici gospej Marie Pris-
land, ki je bila iznenadena nad nasim
nepri¢akovanim obiskom. Ona nas je
peljala k John Podrzaju, katerega ni-
smo videli Ze 25 let. Nato smo si ogle-
dali slovensko cerkev in Solo ter ob-
iskali tudi gospoda Zupnika. Prav lepa
hvala vsem skupaj za prijaznost. e
posebna hvala gospej Prisland.

Od Sheboygana smo se pa peljali
proti Clevelandu. Seveda je to do 600
milj razdalja in smo morali prevoziti
drzavo Illinois in Indiana predno smo
prisli v Ohio. V Indiani smo se usta-
vili in $li nabirat ¢rne jagode, katerih
je bilo toliko, da bi nabrali en buselj
pri enem samem gl’T‘l‘Ilell Priblizevala
se je noé in treba je bilo dobiti zo et
prenodiséa in smo se spet ustavili v
binah z vsemi udobnostmi, namreé ta-
ko nam je povedal najemnik, ampak
smo bili razoéarani nad vodo, ki ni bi-
la ¢ista in kot Zenska sem najprvo vpra-
Sala, kako perejo s tako vodo in pove-
dano nam je bilo, da so prav zadovolj-
ni. Spali smo tudi na tako trdih po-
steljah, kakor pravijo, da so v voja-
Skih taboris¢ih. Namreé meni se je
zdelo vse pretrdo, ampak nam je bilo
povedano, da se na takih ¢lovek naj-
boljSe odpocije.

V cetrtek 16. julija smo se pr:pc11a11
v Cleveland in smo se ustavili pri nasi
Albini, in to je bilo okrog pol devetih
dupoldne. Ko se srelavi z Albino pri
vratih, me en ¢éas gleda in vzklikne:
“Mrs. Shepel iz Ely?" Jaz potrdim,
da je pravilno. Potem nas je povabila
v njen dom in nato nas peljala na ured-
nistvo Ameriske Domovine, kjer smo
srecali prijaznega urednika Mr. Jack
Debevea in vse osobje in potem nam



je bila razkazana tudi tiskarna, kjer so
ravno tiskali naso Zarjo. Hvala lepa
za vso prijaznost, Odtod smo Sli pa
na urednistvo “Nove Dobe” pogledat
urednika Mr. Terbovea in sreéali smo
tudi Frances Prosen. Od tukaj nam
je Albina povedala, kako in kje naj se
peljemo, da pridemo do druzine John-a
Grebene, ki stanuje v Collinwoodu. Sa-
mo ena stvar je kazila na$ obisk tisto
jutro v Clevelandu in to je bil dez, ki
je padal, kakor za stavo. Hvala sto-
krat, Albina, za vso prijaznost. (Se
danes mi je zal, da niste ostali delj ¢a-
sa, da bi vam bila razkazala malo vel
zanimivih krajgev v nadi okolici. Pa
prihodnjié. Hvala za lep obisk.—A. N.)

Treba sc je bilo precej dolgo voziti
predno smo prisli do druzine Grebenc.
Avtomobilov je v Clevelandu, kakor
mravljiveev na mravlji&éu, Ko smo pri-
3li h Grebencovim, pozvonim in me
Mrs, Grebenc pozdravi iz drugega nad-
stropja in vprasa, kdo smo. Ko povem,
da smo iz Minnesote, smo se takoj spo-
znali in je bila zelo vesela obiska in Se
posebno, ko sta se videla z mojim so-
progom, ki je njen stric. Mrs, Grebenc
nas je peljala do nasih znancev, kolikor
je bilo paé mogoée v tako kratkem Casu.
Prisli smo v Cleveland v Cetrtek in v
petek smo se Ze odpeljali nazaj, ker so
morali mo8ki v pondeljek na delo. Prav
lepa hvala Mr. in Mrs. Grebenc za vso
postrezliivost in prijaznost in tudi
héerki Rose, ki nam je kazala pot.

Naj omenim Se to, da smo bili v
Mervarjevi muzikalni prodajalni ravno
takrat, ko sta bila Mr. in Mrs. Mervar
od doma na poéitnicah, kjer ju je zade-
la smrtna nesreca, Bog jima daj ve&ni
mir in pokoj.

Pri Grebencovih se je zelo dopadlo
moji héerki Josephine in je ostala pri
niih, kjer se nahaja Se vedno in je tu-
di v Clevelandu zaposlena.

Nato smo se odpeljali proti Jolietu,
kjer smo obiskali naso glavno tajnico.
Tudi ona je bila iznenadena nad na-
&im obiskom in mi ree tudi ob po-
zdravu, da me ne pozna, ker smo prisli
tako nepri¢akovano. Bili smo tam rav-
no na soboto, ko je pri vsaki hidi naj-
vet dela ampak prijazna Josephine si
je vzela ¢as in nas peljala na ogled po
Jolietu in nas tudi peljala na pokopa-
liée, kjer smo obiskali grob njene ma-

- me.

V Jolietu smo obiskali svoje znance
in se ustavili tudi pri Mr. in Mrs, To-
dorovich, Obiskali smo tudi KSK]
urad, Prav lepa hvala vsem skupaj in
%e posebno Josephine Erjavec in nje-
nim héerkam, soprogu in atetu, .

Iz Jolieta smo se peljali v Lemont in
iz Lemonta proti domu. Tako so bile
nade kratke poéitnice prav prijetne.
Imeli smo vse skozi dobre Case, videli
smo mnogo novih in zanimivih krajev
in stvari ter uzivali vse povsod najlep-
%0 postoljubnost. Bog daj, da bi bilo
mogoée zopet iti na tak obisk, samo za
veé c¢asa, ko bi bilo mogote si vzeti
vsaj en mesec. Vse moje prijateljice,
katere sem obiskala, so ¢lanice Sloven-
ske zenske zveze in to me je zelo ve-
selilo. .

Torej ,prisréna hvala vsem skupaj v
imenu moije druzine in zelo bomo vese-
li, ako nas obis¢ete na Ely in bomo
skusali vsaj deloma povrniti vaso do-
brosrénost,

K zakljutku bi rada dodala Se pros-
njo do nasih élanic, da bi se v kampa-

nji, ki je sedaj v teku potrudile vse po-
vsod za nove Clanice. Obljubljene so
lepe nagrade za marljive delavke in
novo-pristoplim se pa nudijo najlepse
ugodnosti za pristop. Torej, sestre, le
na noge in korajZzo in pripeljite svoje
héerke, sorodnice, matere in vse po-
znane Slovenke po vsej Ameriki v na-
%o lepo Zensko organizacijo. Posebno
apeliram na nase clanice v Minnesoti,
stopimo na delo in naj bo nase geslo:
“Kraljica” bo to pot ena iz Minnesote,
ker tudi pri nas se to ¢ast lahko doseze,
ako gremo s polno paro na delo.

Apeliram tudi na vse druge, ki be-
rejo Zarjo in slucajno niso Se Clanice,
da pristopite in bodite z nami vred po-
nosne, da imamo Slovenke v Ameriki
svojo organizacijo, kjer se lahko med-
sebojno spoznamo, govorimo svoj je-
zik in povzdigujemo naso narodno za-
vest. Vse podatke za pristop lahko do-
bite vsak ¢as pri meni ali pri tajnici
podruznice. Pristopite Se ta mesec, da
ne bo prepozno,

Sestre, pridite novembra meseca na
sejo in pripeljite novo ¢lanico, Naj bo
rag cilj, pridobiti vse katoliske Slo-
venke pod okrilje nase Slovenske Zen-
ske zveze v Ameriki!

Pozdrav vsem odbornicam in ¢&lani-
cam SZZ!

—_0

St. 25, Cleveland, 0.—Nase seje so
precej dobro obiskane, zato vabimo se
vse ostale élanice, da zahajate na seje,
ker v zimskem ¢&éasu bomo imele po
vsaki seji tombulo, kar bo za korist
nase Zveze, podruznice in za narod.
Le pridite v velikem Stevilu!

Naznanjam vam, da bo prihodnja
seja, ki se vrsi 9. novembra, zelo vaZna
in po seii bo proslava v spomin 14,
obletnice obstoja na%e podruznice.
Vriila se bo domaca zabava in na raz-
polagp bo okusen prigrizek tako bomo
imele lep druZabni sestanek in se malo
razvedrile. NaSe igralke bodo pa tudi
pripravile nekaj smeinega za naSo za-
bavo kot so Ze vselej. Vrsilo se bo Vv
dvorani nove Sole sv, Vida.

Sestre, sedaj je v teku kampanja za
nove ¢lanice. Dajte se malo potrudit
in agitirajte pri svojih sosedah in pri-
jateljicah ter jlh nagovorite, da se
vpidejo v naso diéno organizacijo.
Matere, ki S nimate svojih héerk pri
Zvezi, nikar ne odlasajte, temveé pri-
porocajte jim pristop v edino zensko
organizacijo v nasi veliki dezeli, Ame-
riki. Ako vaSo héerko vesell biti ka-
detka, potem je sedaj &as, da pristopi,
ker je ravno tudi pri krozku lepa pri-
lika za nje. Tudi za mlajse deklice, v
starosti od 4 do 14 let je sedaj ugoden
¢as, da pristopijo in se tudi lahko pri-
druzijo nasemu mladinskemu vezbal-
nemu krozku, kjer imajo tudi sliko-
vite uniforme.

V cast mi je poroéati, da imamo pri
nasi podruZnici &t. 25, zveste slo-
venske matere, ki imajo vee svoje
heerke pri Zvezi in med temi se po-
sebno odlikujeti sestri Jennie Luzar
in Frances Petrovélé, ki imati vsaka
po pet héerk pri nadi Zvezi. (Prihod-
njié prinesemo sliki teh blagih ma-
ter).

Mnogo je mater, ki imajo po dve, tri
in &tiri héere pri Zvezl in med temi
so Julia Adami¢, sestra Debelak, sestra
Frances Brancelj, sestra F, Campa in
e ved drugih.
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Zakaj bi pa bile brezbrizne in ne
vpisale svojih héerk k lepi organizaci-
1i? Ni varoka, ki bi bil uterciyen, ker
asesment je zelo majhen, saj za 25
centov na mesec se ne morete pri no-
beni drugi organizaciji zavarovat za
$100 posmrtnine in potem prejemati
tako lepo glasilo, kot je nas meseénik
Zarja. Nag cilj za mesec november je
pridobiti vsaj 25 novih élaniec v pocast
14-letnice naSe podruznice, Prosi se
vse Clanice za pomoé!

Zn jugoslovanski rvelif
sledeée velikodusne sestre:

Sestra Mary Javornik $2. Po $1:
Dorothy Sternisha, Frances Kasunié,
Jennie Tekavee, Mary Skodlar in
Mary Zgajnar. Prosi se vse ¢lanice za
nadaljne prispevke v ta blagi namen.
Katera Zeli kaj darovati, naj izroéi na
prihodnji seji, za kar najlepia hvala,

Zadnji mesec smo jzgubile dve sestri.
Preminula sta Agnes Baraga in Ger-
trude Sivec. Naje globoko sozalje
veem zalujodim. Gospod, daj jima
vt;;‘ini mir in pokoj in placilo v nebe-
sih!

50 darovale

Mary Otonicar, tajnica.

St. 27, North Braddock, Pa—Jesen
je tudi, kakor tudi bolj hladni dnevi in
dolgi vecer, namesto koSatih dreves
0 sedaj Ze gola stebla in gledajo ka-
kor, da tudi Zalujejo nad svoio usodo,
kakor danainji svet. Sedaj so res za-
lostni ¢asi med nami, kamor pogledas,
vidi§ Zalost in velike skrbi ali se bodo
sinovi vrnili zdravi ali ne,

Obzalujemo sestro Suba3ié, ki je
prejela Zalostno vest, oziroma brzojav
od vojnega oddelka, da je ljubi sin
zgubil Zivljenje na morju. Bog daj,
da bi se nafel in se povrnil k ljubi
mamici. ki je tako Zalostna.

Nasa sestra Anna Zimmerman je
prestala tezko operacijo, zdaj se zdra-
vi doma in je na potu okrevanja, Res-
no je bolan soprog sestre Paloveek, ki
se nahaja v bolnisniel. Da bi se vsem
bolnim kmalu vrnilo ljubo zdravie,

Fray lepa hvala sestri Brancel za
pozdrave iz Chicaga in Lemonta, Til
Gotovo ste se dobro imele,

Dve nadi sestri sta postali novi ma-
mici in sicer Katarina Tomasi¢ in
Rose Lekli in obe sta dobili sincke.
Slisala sem, da je postala stara ma-
mica trem zalim deklicam sestra Au-
gustin, Obilo zdravja vsem skupaj in
nase iskrene &estitkel

Priporotam vsem sestram, da se za-
vedajo, da je v teku kampanja za nove
¢lanice in sedaj je ¢as, da pridobimo
nekai novih élanie. Dalje priporo¢am,
da redno pridete k sejam in boste kaj
dobrega ukrenile, ki bo vsem v korist.

Se nekaj: Dne 5. novembra je roj-
stni dan naSe urednice Albine Novak,
kateri tem potom é&estitamo in Zelimo
vse najboljfe. Da bi 3¢ naprej delala
tako skrbno v dobrobit Zveze in tako
lepo urejevala Zarjo, v katerl najde-
mo toliko lepega branja, ki nam je v
zabavo Vv dolgih vederih. (Sréna hvala
za iskreno vodéilo, gospa Tomasdié. Op.
urednistva).

Kupujmo bonde in vojne znambke,
ker to je sedaj najvedja potreba za
zmago nade Amerike!

Pozdravljene vse skupaj!

Anna Tomagié, predsednica.
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Iskrena hvala!

Sama ne vem besede, s katerimi bi
se zadostno gzahvalila sestrama Jo-
sephine Rednak in AnZlovar, ker sta
me presenetili z lepim darilom za sina
na 21. avgusta. Jaz nisem pri¢akovala,
da se boste toliko potrudili, ker sedaj
so boli resni &asi. Obiskall sta mnogo
na&ih ¢lanic v North Braddocku in
Braddocku in povsod so jim &le &lanice
na roke,

Drage sestre! Jaz se vam iz srca
zahvaljuiem v imenu mojega sina in
mlade neveste. Daj nam Bog priliko
povrniti vaSo velikodusnost. Sledece
dobrosréne ¢lanice nam bodo ostale v
najlepgem spominu:

Mrs. Rednak, Anzlovar, Udovie, Ce-
ligoj, A. Rednak, stefandié, Palovéek,
Baraga, Mramor, Sefran, Petelin, Re-
mos. Hradak, Zigarovie, Artman, Co-
pi¢, Zimmerman, Kuéi€, Brancel, Mule,
Dolinar, R. Tomasi¢, Cvetan, Modro-
vié, Palakovié in Polak. Vsem sku-
paj in vsaki posebej najlepda hvala za
krasen porotni dar mojemu sinu.

Nailepga hvala vsem, ki so poslali
voseilne karte, brzojave in pozdrave na
dan poroke, kakor tudi vsem sosedom
in prijateljem za krasna darila.

Prav lepa hvala Rev. Bekaveu, ki je
vse tako lepo uredil kot sem jaz zele-
la in prav sréna hvala Castitim se-
stram za prav lepo petje v cerkvi,

Ne vem, kako bi se zahvalila kumi
in kumu Planinac in sinovoma John-
nie in Frankie, ki ste tako bogato ob-
darili mojega edinega sina.

Vsi nasi dobri prijatelji in sorodniki
nam bodo zapisani v srcu za vedno.

Torej % enkrat lepa hvala Mrs,
Rednak in Mrs. AnZlovar in vsem dra-
gim prijateljem in prijateljicam za vso
naklonjenost in plemenitost. Da bi
vseh imena napisala, bi bilo preveg,
toda bodite vsl skupaj uverjeni, da
ste zapisani v nasih srcih. Naj vam
ljubi Bog povrne z dobrim zdraviem in
zadovolistvom. (Slika na strani 430).

8 hvaleZnimi pozdravi,
Anna Tomasid,

§t. 30, Aurora, IL—Ne mislim, da
smo v Aurorl najbolj pridni, vendar
se mi zdi lepo, da je bilo v nafem
mestu Ze ved tovarn odlikovanih z vo-
fagko in mornarisko zastavo “E” In
seveda ob vsaki priliki pridejo tudi
vojagki in mornaridki zastopniki. da s
svojo prisotnostjo povetajo slavnost.

Ena takih slavnosti se je vrsila 8.
aktobra z veliko parado po mestu. Le-
po je bilo za pogledat slikovito povor-
ko. Najlepsi, oziroma najznadilnejsi je
pa bila flota, ki je predstavljala po-
topljen parnik Lexington. Na floti
sta bila dva mornarja, eden izmed ka-
terih je bil res na omenjenem parniku,
ko je bil torpediran.

Ko je fant videl, da se parnik po-
taplia, je hitro vzel svoj redilni pas
ter sko¢il v morje. Takoj pa je opa-
zil poleg sebe svojega tovarila, ki pa
ni znal plavat ter se je Ze potapljal.
Hitro si omenjeni fant odveze resilni
pas, ter ga da svojemu tovarifu, po-
tem sta skupaj plavala e kake pol
ure na to je prifel resilni parnik.

Nam doma se =zdi, da pol ure zelo
hitro mine, toda biti v morju in ne
vedeti, ako pride pomo¢ ali ne. se pa
pravi smrt gledat! naravnost v oéi.

In to delajo nasi fantje-vojaki, ob
vsakem vremenu, Pomagaj ljubl Bog,
naSim fantom do skorajSne zmage;
zmage pravice nad krivico, In to ve-
mo vsi, da je pravica na na¥ strani.

Sestri Junc je umrla héerka stara
Stiri leta. Po mojih mislih bl vam re-
kla. Ne jokajte za njo, prihranjeno ji
je yee trpljenje tega sveta! Toda kaj
pa mati obéuti pri odprti jami, to ve-
mo pa samo matere, katere smo to
dozivele, Zato pa Mrs, Junc, obrisl si
solze in bodi uverjena, da se mnjena
nedolzna duSica veseli med angeled,
okrog Marije in bo gotovo tudi Tebi
sprosila prostor tam, kadar pride3 za
njo. Iskreno soZalje!

Ravno, ko sem pisala to poroéilo,
dobim telefon od Mrs, Yaku$, ki mi
pove, da so dobili novega voiaka.
Vprasam jo, ali je pri%el na dopust in
mi pove, da bo mali vojak kar ostal
pri héeri Paulini Walkerline, ker ni e
dovoli velik, da bi Sel sluzit Stricu
Samu, in bo moral e malo podakati,
da doraste. Pauline, potrdim, da de-
7ela ie prva danes, ampak prihodnji¢
naj pa pride na%a podruZnica vpostev
s héerko. Cestitke z Zeljo, da bi Tvo-
ji sinovi Ziveli v éasih, ko bo vladala
pravica in mir!

S pozdravom!

Frances Kranjc.

VSI SVETI

Prve novembrske megle

se preko polja pode,

z vlaZno, slvp tancico

omrezijo mi sree,

daso o¢l mi trudne

in v mislih mojih smrt

in moje sanje éuva

grob: z molkom je zaprt,

ga venéa cvetje velo

iz dalinih belih dni,

a lutka, nekdaj Zarna,

le 3e gasnode tli.
_—

St. 32, Euclid, O.—Poletje je pri kra-
ju in tu imamo hladno jesen. Minula
je tudi nada 13-letnica obstoja po-
druZnice in sicer smo obhajale bolj na
tih naé&in, ker sedaj se nahajamo v
resnih ¢asih. Upamo, da bo prihodnja
slavnost bolj vesela.

Po septembrski seji smo se prav do-
bro imele, seveda bi bilo e bolise, ako
bi bilo vet ¢laniec na seii. Lepde bi
tudi bilo za nad ugled, ako bi élanice
prisle v veéjem Stevilu k sveti ma&l ter
prejele svete zakramente ob na3i ob-
letnici. Pa kaj se hofe, ko ie pa toli-
ko ¢lanic, ki se sploh ne zanimajo za
nage gibanje in vedno najdejo izgovo-
re, toda bomo upale za veé aktivnosti
v bodognosti,

V zadnjih mesecih sta se porodill
dve na8i @lanici in kadetki in sicer
Mary ZdeSar, poroéena Radey in Dor-
othy Smallz, porotena Pozun. Bog
{im daj sreto in obilo blagoslovovy v
novem stanu.

Kapitanka nasdih kadetk, Josephine
Jamnik kmalu odide sluZit Strica Sa-
ma v dekliski oddelek, takozvani
WAAC. NaSe destitke in da bl se
zdrava povrnila med nas,

Ponovno opominjam élanice, da red-
no pladujete asesment in se udeleZu-
jete sej! Pozdrav,

Frances Perme, predsednica.

St. 33, New Duluth, Minn.—Na3a
zadnja seja je bila slabo obiskana. Ne
vem, kai je temu vzrok, da so ¢lanice
tako mlagne do drustvenih sej. Mo-
gote bi bilo dobro, da bi zopet rabile
veliki lonec in skuhale kavo, da bi se
po seji malo ogrele, ¢etudi bi bila kava
grenka. Radi majhne udelezbe nam
ni bilo mogo¢e sklepati o vaZnih toé-
kah, torej smo odlozile za prihodnjo
sejo, na katero ste vljudno vabljene
vse élanice.

Hvala lepa predsednici od &t 101 za
lep dopis v zadnji Zarjl. Kaj pa, da
se blagajniéarka od &t. 90 ni¢ ne ogla-
si z dopisom v Zarji?

Pozdrav vsem ¢lanicam Slovenske
Zenske zveze! M. S.

§t. 38, Chisholm, Minn.—Sporodati
#elim malo novic iz nafe naselbine.
Meseca avgusta se je nahajala med
nami na kratkem obisku na3a uredni-
ca Albina Novak. Zal, da ni bilo ¢asa,
da bi povabile na sestanek vse nase
tlanice, vem, da bi se bile vse rade se-
znanile osebno # njo. Mnoge jo po-
znajo Se iz zadnje konvencije in vsaka
ima dobro besedo za njo. V kratkem
¢éasu med nami smo vseeno imele ysa-
kovrstne razgovore, le ¢as je prehitro
potekel. Albina, drugikirat glej, da
ostanet vsaj en par tednov, da se hof
navzila svezega severnega zraka pri
nasih jezerih. Prav lepa hvala za
obisk. (Tudi Vam iskrena hvala, go-
spa Trdan za vso ljubeznivost in po-
strezljivost. Res je, da ¢as fe prehi-
tro minil in prihodnji¢ se gotovo usta-
vim malo delj ¢asa. Albina).

V na%em okraju smo imele Zensko
kandidatinjo za drZavno poslanko in
to je bila Miss Veda Ponikvar. Ker
je bllo vet kandidatov za ta urad, je
bilo toliko bolj tezavno biti zmagosla-
ven. Vendar je priila Veda na d&etrto
mesto in je dobila 2,235 glasov, kar gre
priznanje naiim é&lanicam, katere ste
ii dale svoi glas, kakor tudi mnogim
prijateliem, ki so delall za njeno zma-
go. (Le korajZo, Veda, ako nisl to pot
bila prva, nikar ne odnehaj, ampak
bodi vztrajna in prifel bo gotovo d&as
tudi Tvoje zmage, Op. urednice),

Imele smo tudl Zalosten dogodek.
Umrla je nada zvesta sestra Mary
Sterle iz Balkan. Spremile smo jo
velidastno na zadnji potl. Radi mrz-
lega vremena ni bila udeleZba, kot bi
bila v lepem yremenu. Vsem élanicam
jo priporoéam v molitev. Soprogu, se-
stram, sorodnikom in vsem prijateljem
pa izrekamo globoko soZalje.

Pray lepa hvala glavnemu uradu za
lepo brosko kot dar za delo Vv zadnjl
kampanji.

Na zadnji seji je bila Se precej lepa
udelezba, kar je ve¢ kot prav, da se
¢lanice zanimajo za sestanke. Raz-
motrivale smo tudi glede naSe rofne
blagajne, katera je zadela Sepat., Na-
%a dolznost je, da fo podpremo. Skle-
njeno je bilo, da vsaka ¢&lanica prispe-
va svoto 25 centov, kar lahko plada
meseca novembra ali decembra, Pro-
sim, da to upostevate. Dalje je bilo
sklenjeno, da imamo po prihodnji seji
kart pardy. Povabite tudi druge, ki
imajo radi dobro druZbo In lepo za-
bavo.

S sestrskim pozdravom,

Anna. Trdan, predsednica.



Zadnja seja 5t. 38 je bila lepo obis-
kana, kar Ze dolgo ne. Res je nekam
Zivahno gibanje, ko nas pride veé
skupaj in najlep&e je pa to, da kadar
je polnodtevilna udelezba, se Jlahko
mnogo sklene za korist na%e Zveze in
podruznice,

Dnevi so se zateli krajsat in nodj
daljSat, zato smo sklenile prirediti kart
pardi dne 4. novembra. Pridite vse na
sejo in vsaka naj pripelje s seboj tudi
prijateljico, tako je bilo sklenjeno na
sefl. Ve ne veste, drage sestre, koliko
zamudite, kadar ne pridete v nago
druzbo. Vsaj za par ur bi pozabile
veakdanje skrbi in Zalosti, v katerih se
nahajamo danes in sam Bog zna. kaj
nas Se vse daka,

Dne 18. avgusta smo imele par pri-
jetnih ur v druzbi naSe urednice, ki se
je mudila v Minnesoti za par dni, Cas
ie vse prehitro potekel in Zelele bi, da
prihodnji¢ ostane delj ¢asa med na-
mi. (Tudi zame je bila vsaka ura
med vami v veliko veselje in upala
bom na skorajino svidenje. Op. ured.)

Smrt je posegla v na%o sredo in s se-
boj vzela sestro Mary Sterle, ki je s
smrijo prestala svoje bridko trplienje
na zemljl. NaSe globoko soZalie vsem

Zalujo¢im preostalim. Naj ji sveti
veéna luc!

Drage sestre! Zopet se je pricela
kampanja za nove ¢lanice. Ali se bo-

mo kaj postavile v Minnesoti v tej
kampanji? Naselbine so res majhne
in ni mnogo prilik za agitacijo, toda
vseeno so 5¢ med nami, posebno de-
kleta, ki bi lahko pristopile, ker niso
Se pod okriljem Slovenske zenske zve-
ze. Potrudimo se pridobiti vsaka vsaj
eno novo ¢&lanico, da se bo tudi pri
;méi podruznici &tevilo élanic pomnozi-
0,

Najlep3e pozdrave vsem ¢lanicam
Slovenske Zenske zveze in posebno na-
51 vrli urednici. (Hvala lepa! Ured.)

Frances Krainik, podpredsednica.

Pridobiti eno novo ¢lanico pred kon-
cem leta naj bo geslo vsake élanice!

CVETKA POZABLJENIM

Rada bi nekaj trenutkov ne vade tu-
robnosti, ampak le spomina onih dra-
gih nasih, ki so prekoragili veliko reko
Zivljenja in so sedaj onkraj brega v
neskonénem poé¢itku oddaljeni od
vsega tega, kar jim je bilo na tej blod-
ni zemlii v nemir,

Imeli oo i oni ta dar, ki ga uzZivamo
danes mi—zZivljenje. Ohranii so v
ofeh lepo vizijo zemlje, bogate vseh
¢udes. Detinstvo in mladosti jim je
bila radost, kajti tudi najsreénejiim
nudi doba kak smehljaj. In potem so
ljubili, in v vrtincu so okusili morda
bridkosti, toda tudi nekoliko sreée, ki
je umrljivim malokdaj dana. In po-
tem v teku let navzgor se jim je duh
utrjeval in utrdil v trdem =zakoniku
¢loveskih dogodkov, Spoznali so cilj,
ali pa so dosegli le podrtine, unigdenje
svoijih naértov,

Toda umrje se v vsaki starosti, In
sinka, nenadomestljivega, ki so mu si-
jali dnevi prihodnjosti, je nelzprosna
smrt pobrala v polnem cvetju. Ljub-
ljence je zakrila gruda neutolazljivim
mamicam in odetem. Moze, brate so
zagrebli Zenam, ‘bratom in predobri

starsi so bili iztrgani otrokom . .
ve koga objokovati,

V spominu je velika tolazba, Nekdo
je rekel, da se resniéno umrje le, ka-
dar se ne zapusti nikogar, ki bi se nas
spominjal in molil za nas. Globoka
resnica to. Omni. ki odhaja in vidi ob
svoji strani le tujce, je ta, ki se po-
slavlja od Zivljenja na najkrutejsi na-
¢in.

Da, oni, ki so nas zapustili, so imeli
v na%em srcu oltar spostovania in lju-
bezni in nanje se obradamo, kadar se
nam zdi, da vse okrog nas razpada v
razvaline, da se razblinjajo vsi nasi
upi, zastirajo vea nasa obzorja in se za-
pirajo nad nasg usodo v trdnem zaup-
panju, da nas ¢tujeio, jih prosimo za-
gdite, priprosnje, usmiljenja in bozje
milosti, In zato je bil postavljen praz-
nik spomina mrtvih, ki nas klice k go-
milam.

Pa vidimo morda zapusSteno gomilo,

. Vsak
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V¥ BLAG SPOMIN POKOJNIM
SESTRAM. KI SO PREMI-

NULE PRI SLEDECIH
PODRUZNICAH

STEV. 2 — Rakovich Rose, 1844
W. Cermak Rd., Chicago, Ill.,
rojena 28. avgusta 1883, pristo-
pila 6. junija 1935, umrla 22.
avgusta 1942,

STEV. 5 — Dugar Mary, 723 N.
Warman Ave., Indianapolis, In-
diana, rojena 13. aprila 1877,
pristopila 23. septembra 1927,
umrla 4, septembra 1942,

STEV. 10 — Spudick Louise, 700
E. 160th St., Cleveland, Ohio,
rojena 11. junija 1914, pristo-
pila 4. marca 1937, umrla 24.
septembra 1942,

STEV. 25 — Mervar Frances,
6921 St. Clair Ave,, Cleveland,
Ohio, rojena 20. marca 1884,
pristopila 8. decembra 1930,
umrla 21, julija 1942,

STEV, 38 — Sterle Mary, Route
1, Box 5, Balkan, Minn., roje-
na 21. maja 1889, pristopila 14.
maja 1930, umrla 21, septem-
bra 1942,

STEV. 41 — Zallar Mary, 17003
Grovewood Ave., Cleyeland, O.,
rojena 27. decembra 1878, pri-
stopila 2. aprila 1931, umrla 17.
septembra 1942,

Bog jim daj veini mir
in pokoj!
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brez cvetja, brez luéi, brez spomina,

Zapusfeni grobovi, s travo porastli
vrti¢i, divii slak se ovija okrog zarja-
velega kriza all kamna, zastira napis,
ki sta ga ¢as in deZz skoro izbrisala.
Kdo potiva tu? Kako dolgo Ze? Za-
kaj nihée ne poseti njegovega zadnjega
zavetiséa Kdo ve, kdo ve? Cas ni iz-
brisal samo imena, izbrisal je morda i
spomin.

O, tedaj vi, ki imate naroéja polna
cvetja in greste k dragi gomili, k mali
skrbno negovani gredi, ki ste jo ople-
le, ji prilivale, sejale in sadile, kjer se
blesti ime in datum, ustavite se malo,
za hipec samo pri opustofenem grobu,
vzemite iz vaSe kile evetko in polozite
jo poboiZno zbrane tja, kjer poéiva oni,
ki nima ve¢ imena, ki nima nikogar
ve¢, da bi mislil nanj. Morda bo vasg
dar nepoznanemu ali nepoznani po-
pravil kako krivico. Morda bo uteha
oddaljenemu, ali pa bo zopet prilaste-
na pravica njega ali nje, ki potiva po-
zabljen, pozabliena, kdo ve. kdo ve
pad zakaj.

T

St. 41, Cleveland (Collinwood), O.—
Zadnja seja je bila 5e precej dobro
obiskana. Prav lepo se zahvaljujem
in vas prosim, da bi odslej vedno bilo
tako Zivahno zanimanje za seje. Ve-
¢eri bodo dolgi in je prav, da gre ¢lo-
vek med svet in se poveseli in razvedri
med svojiml sosestrami. Je paé tako,
te nas je ved, toliko bolj je prijetno in
se tudi kaj boljSega ukrene v prid po-
druznice.

Nas Sivalni klub se je zopet uzivel.
Katero vesell, naj se pridruzi, ker bo
dobrodogla med namt in bo tudi imela
en par prijetnih ur v dobri druzbi.

Sedaj je v teku zopet kampanja za
nove ¢lanice. Le pridno pojdimo na
delo in vsaka é&lanica naj bl pripelja-
la vsaj eno znanko ali prijateljico v
na%o sredo. Potem bi pray gotovo od-
nesle pri nadi podruznici prvo nagrado.,
Le korajino sestre, stopimo na delo
in uspeh nam je zagotovljen. Vsaka
bi kaj lahko doblla vsaj eno novo, mo-
gode ima kandidatinjo %e kar doma,
namred¢ hdéerko, sestro ali sosedo! Se-
stre, pripeljite jo na sejo, kjer bo takoj
sprejeta in se veselila v nasi skupséi-
ni,

Na zadnji seji je bilo klicano ime
kadetke Violet Moénik in ker je bila
navzofa, je odnesla lepo nagrado do-
mov! Torej pridite na sejo, kjer vas
¢aka nagrada!l

Bolnim  ¢lanicam  Zelim  ljubega
zdravia in skorajino svidenje na seji.

Ponovno apeliram na vas, da pride-
te vse na prihodnjo sejo. Opominjam
vas tudi Zze ob tem &asu, da bo decem-
bra meseca nasa glavna seja in boste
imele priliko izvoliti odbor, ki bo vsem
v zadovolistvo in boste mogoce Ze bolj
pridno pribajale potem na seje in
pomagale odboru do boljgega napred-
ka. S pozdravom,

Anna Grajzar, predsednica.

St. 43, Milwaukee, Wis—Kakor na
mnogih sejah v preteklem, tako so bile
tudi na zadnji seji navzode ene in iste
tlanice. Sklenilo se je, da priredimo
plesno veselico enkrat po novem letu
in da bi zopet kupile previeke za bla-
zine, katere bi roéno nasile in potem
dale na listke. Nase tlanice so pa bile
zelo prijazne, oziroma radodarne in
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so obljubile darovati prevleke in nam
ne bp treba istih kupiti, kar bo seveda
prineslo Ze lepii dobitek blagajni. Mrs.
Grasch je obljubila kar Sest parov, to
je res vse hvale vreden dar, za kar
smo ji hvaleZne., Ostallh gest parov
bodo pa darovale sledede sestre: Mrs.
Salatnik, Mrs. Schneider, Mrs. Bentz,
Mrs. Tominiek in Mrs, Dolopst. Pri-
sréna hvala vsem skupaj!

Na vsaki seji se ¢itajo pisma in
prosnje za pomoé. Tezko je odreél
prognjam, ki pridejo na drustvo, ker
vemo, da danes je neiteto ljudi, ki
potrebujejo pomodéi, ampak nada bla-
gajna gre doli, da se nasa predsed-
nica boiji, kie bomo dobile “mortgage”
¢e se mam sprazni. Torej treba bo
skupno delati ter pridno prodajati
listke. da bomo imele kaj veé dobitka.
Vsak listek je 10 centov in vsaka
¢lanica je prosena, da vzame eno knji-
#ico. ki stane en dolar. To sicer ni
preve¢ zahtevano in za nafo blagajno
se bo pa poznalo. Z dobro voljo boste
mnego pripomogle do uspeha.

Nage iskrene ¢estitke Josephine
Strukel, ki il je dolgokljunka pustila
krepko héerko, da ii bo lajsala Zalost-
ne dneve, kajti njen soprog je Ze delj
¢éasa v Avstraliji in on ni videl prvo-
rojenke v narocju svoje soproge, kakor
smo videle druge. Zelimo, da bi ljubi
Bog kmalu zdruzil vse tri in naj vas
¢tuva do sreénega svidenja.

V elevetru se je nesretno pobila
Mrs. Desnikar. Zelimo ii hiter povra-
tek k zdraviu. Omenjeni élanici sta
prejeli vsaka en dolar podpore od po-
druznice. Pozdravljene!

Porocevalka.

St. 45, Portland, Ore—Da ne bo za
glavno sejo v decembru izgovorov, da
niste brale opozorila za to vaZno sejo,
ker niste prejele Zarje pred sejo. zato
se vas prijazno vabi ze v novembrski
izdaii, da pridete vse na scjo 5. decem-
bra ob dveh popoldne. Seje naj se
udelezijo tudi tiste ¢lanice, ki jih ni
bilo naokrog Ze po dve in tri godine.

Dalje vam sporoéam, da ne boste
prejele posebnih kartic kot opomin za
to sejo, ker je Skoda troSit denar in
tudi moj ¢as za prazen ni¢. Lansko
leto sem poslala 35 kartic, oziroma va-
bil, na sta se samo dve ¢laniel odzva-
i, druge, ki so bile navzoée so prisle
brez posebnih povabil, Mogoce, ker Ze
sedaj veste, da ne hoste prejele kartie,
se boste tudi odlodile za poset glavne
seie. Seja se vriijo kot po navadi na
domu sestre Verderbar.

Na svidenje. S sestrskim pozdravom,

Lounise Struznik, tajnica.

St. 47, Cleveland (Garfield Heights).
0.—Nafo oktobrsko sejo je po dalisi
odsotnosti zaradi bolezni, zopet vodila
nasa predsednica sestra Louise Zida-
ni¢. kar nas je vse veselilo, le malo
vetia vdelezba naj bi ge bila!

Ples, katerega so imele kadetke Lit-
tle Flower Cadets, dne 3, oktobra ie
povolino uspel, toda lahko bi bilp e
boli%e, nko bi vse dclovale kot jih je
nekaj. Posebno sta se v vsem potru-
dili predsednica krozka Vickle Hode-
var in tajniea krozka Helen Tomazi?,
mlajia. S preostankom bo moZno zo-
pet plagéat kak stotak na dolg za uni-
forme. Se cno tako prireditev, pa bo

vse v redu poravnano ter velika skrb v
kraju.

V imenu kadetk se zahvaljujem na-
5im ¢élanicam, ker so pridno pomagale
na tej veselici in te so bile sestre Zi-
danié, Dolinar, R. Cergol, A. Russ in
Ncvak iz 82. ceste. Prisréna hvala za
lepo darilo sestri Helen Mahne in si-
cer pet dolarjev, in to v priznanje
zmage na Mladinskem taboru, kjer so
dobile prvo nagrado za drzavo Ohio,
Sestra A. Zala je poklonila pa en do-
lar, za kar so ji kadetke hvalezne.

Hvala trgoveem, podjetnikom kot
posameznim osebam, kateri ste dali ée-
stitke v obliki oglasa na plakatih, ki
=0 cznanjevali ples od kadetk. 8 tem
ste jim mnogo pomagali do uspcha.
Gotovo se vas bodo dekleta spominja-
le. ko boste Zeleli pomo¢ od njih v
kakem oziru.

Pri sestri M. JaneZi¢ (Huth) na 86.
cesti. Garfield Heights, se je 18. sep-
tembra prvi¢ oglasila tetica storklja in
za spomin pustila prvorojenko. Nas
poklon z Zeljo, da bi bilo vse zdravo.
Tetica Storklia se je oglasila tudi pri
druzini Fetra Bizjak in pustila krep-
kega sinkota. S tem dogodkom je
nada podpredsednica postala stara
mamica prvemu fanticku—sestrica je
pa debila bratea. (Helen je pa posta-
la za enkrat ved “teta Op. ured.)
NaZe ¢estitke in obilo zdravia!

Prihodnja seja se vrii 14. novembra,
Ne pozabite priti! Pozdrav!

Helen Temazi¢, tainica.

&t. 51, Akren, O.—Tem potem pri-
jazno prozim vse &lanice nade podruZ-
nice, da ste navzote na glavni seji dne
6. decembra ob dveh popoldne v na-
vadnih prostorih, Dalje ste vljudno
proSene, da poravnate zaostali ases-
ment in naklado. ki znasa samo 50
centov. Meseca decembra bi zelo rada
uredila vse knjige in to je le mogode,
ako boste yse priile pravodasmo porav-
nat. Na svidenje na sejil

S sestrskim pozdravom,

Margaret Patrick, tainica.

St. 54. Warren, O0.—Zacdnja seia fje
bila S precej dobro obiskana. Zelela
bi, da bi bile navzoée tudi na prihod-
nii seji. Torej ne pozabite prvega tor-
ka v mesecu.

Naj tu porotam o é2m Smo razmo-
trivale na seii, Sklenile smo, da ne-
kaj napravimo v korist naSe roéne
blagajne. Kaj bo, lahko lzveste pri
eni ali drugi odbornici. Deecembrska
sefa se vrdi 14, decembra. Sklenile
smo, da napravimo za ta dan veéerjo,
zato naj vsaka ¢lanica nekaj prinese
ali pa da v denarju, da se kupi meso.
Katera & ne ve, kaj bi prinesla, naj
poklide predsednico Ann Petri¢, Naj-
belie bi bile, da pridete na prihodnjo
sejo in dobite vse podrobnosti. Kot
vsako leto, bo tudi letos izmenjavanje
boziénih daril. Katera ima otroke,
naj jih pripelje s seboj ter za vsakega
prinese darilo, da ga b izroéil Mi-
klauz kar bo za otroke zelo zanimivo
in imenitno. Ravno tako kot druga
leta bo tudi kazen 25 centov za tiste,
ki so odsotne brez vaZnepa vzroka.

Na&i fantie in moZje aredo drug za
drugim sluzit Strica Sama. V s2ptem-
bru je el k vojakom James Stanich
in tretii sin nage podpredsednice, Andy
Sein. Nase gdestitke stariem! Dne 8.

oktobra je odSel Louis Stavana iz
Cortland, O. Njegova mati in sestre
so nafe ¢lanice. Ravno danes je bil
na dopustu. Vojaska obleka mu prav
lepo pristoja. Upam in 2zelim, da se
vsi vrnejo zdravi ter zmagoslavni k
svojim dragim starem in sorodnikom.
Naj jih ¢éuva ljubi Bog!

Sestra Viktorija Merifeld se nahaja
pri svoiem moZzu Vv Camp Swift, Texas,
Ona je iz poznane Riflove druzine,

Danes sem bila prijetno iznenadena,
ko sem videla nafo bolno sestro Ljubo
Specka pri sveti masi. Rekla je, da
se poéuti vellko boljse. Sestra Anto-
nija Dolgan je pa e vedno priklenje-
na na bolniiko postelj. Sreéna je, ker
ima pridno héerko izurjeno bolnicarko,
ki ji tako poZrtvovalno streze Ze ¢ez
&tirl leta. Vsa éast njej!

V predzadnji Zarii sem videla sliko
héerke moje rodne sestriécne Helen
Cimperman, ki je graduirala za bol-
nigko streznico. Zelo lep in plemenit
poklic. Na%e &estitke, Helen! Res je,
kot pite Ancka Pel¢i¢, kako si je nje-
na mati Zelela, da bi do¢akala ta dan,
pa ji ni bilo usojeno. Bog je oba, ote-
ta in mater prej poklical k sebi, Go-
tovo prosita za njo blagoslova pri ne-
beiki Materi in O¢etu. Naj jima bo
ohranjen blag spomin,

Ote nasih elanie Viectorije Zuga,
Jennie Golden in Dorothy Lunder, Mr,
Joe Lunder je prestal nevarno operaci-
jo. Sedaj se nabaja na domu. Zelo
lepo mu strezeta Dorothy in Billie, ki
sta %e edina ostala doma. Zelimo mu
liubo zdravje,

Kdor rad sligl nage polke in valéke,
naj dobi radio postajo na 1400 KC,
Warren, O., kjer igra Jack Persin, so-
prog nade sestre Elsie Persin veako ne-
deljo dopoldne ob 11:45. Le Ze tako
naprej, Jack, ker Te zelo radi poslu-
samo.

Sestrski pozdrav in na svidenje na
sejil

Rose Racher, tajnica,

St. 88, Johnstown, Pa.—Cenjene se-
stre! Kakor éitam v Zarji, se dobijo
podruznice podobne na#i, kjer ¢lanice
slabo obiskujejo seje, ali veé jih je,
kjer ¢laniee komaj ¢akajo. da zopet
pride seja in se zbercjo v veéjem 5te-
vilu in lepo medseboi vkrepajo to in
ono, da je med niimi veé zivahnosti.
Po seil pa uboge matere potozijo dru-
ga drugl svoje tezave in skrbi za svoje
sinove, katere je ta mnesreéna vojska
potegnila k vojakom. Vsaka izmed
nas sréno hrepeni, da bi skoraj prisel
¢as, ko bo koneec te zalosti in da se
bodo sinovi zdravi in zmagoslavni vr-
nili nazaj. To gotove vsaka matl ko-
maj pricakuje ali kdaj bo to? Mogote
kmalu, ali sam Bog ve kedaj! Res je
tako, kakor pidejo katoliski listi: mo-
liti je treba neprenehomn k Marijl in
na priproénjo Marijino se nas bo Bog
usmilil,

Drage sestre! Vljudno ste vabljene
na prihodnjo sejo in lepo bi bilo, da
pripeliete svoje znanke in prijateljice,
ki niso fe nase ¢lanice, da se vpiSejo
med nas, v to lepo organizacijo Slo-
vensko Zensko zvezo, Zdaj imajo lepo
priliko pristopiti, ker je¢ prosta pri-
stopnina. Potrudime se, da ne bomo
med zadnjimi,

Sporotam vam, drage sestre, da se



vrsi glavna letna seja 6. decembra, to
je na prvo nedeljo v mesecu ob treh
popoldne, Katera bo odsotna brez
vaznega vzrcka. bo morala plagati 25
centov globe v rotno blagajno: Opra-
vicene bodo le tiste, ki imajo majhne
otroke ali pa bolne,
Fozdrav vsem &lanicam SZZ!
Mary Lovse, tainica.

St. 89, Oglesby P.—Casu primerna:
“Kam hitis popotnik moj,"
klice iz jame brat ti moj.
“Malo prej, é&lovek glej,
tu postoj in, poglej.
ni le vse trohnobal!™

Ne gre mi iz spomina ta napis, ki
sem ga brala na nagrobnem spomeni-
ku Be y starem kraju. Da, élovek
mlad in zdrav, poln upanja in nad za
bodoénost, kamor gre, vse samo vese-
lie, zdi se mu, da je veo svet njegov.
Pa kar naenkrat ga napade bolezen,
za boleznijo—smrt. Kaj je potem élo-
vek na tem svetu? Nig!

Kot listje sedaj v jeseni pada iz dre-
ves, tako padajo tudi nasi dragi drug
za drugim v gomilo. Dokonéali so
svojo pot zivijenja: nié ved jim ni tre-
ba Zalovat in skrbet, kaj bo 3e vse
treba pretrpeti, predno se bo konéala
ta strasna voina. Mclimo in upajmo,
da bo kmalu konec tega groznega trp-
lienja po vsem svetu.

Drugega novembra je WVseh vernih
duf dan ali spomin na mrtve. Tudi
nasa podruznica se spominja sevojih
umrlih sester, ki so: Alojzija Jazbec,
Anna Barbich, Francss EKomater in
Terezija Dufak. Brala se je za njih
sveta masa, katere smo se &lanice ude-
lezile skupno in ma prsih smo imele
pripete nase znake. Molile smo tudi
rozni venee za blage pokojne. Bog jim
dai veéni mir in pokoj.

v Zenszki oddelek armade WAAC je
bila sprejeta nasSa nadebudna sestra
Mary Kernz, héerka Mr. in Mrs, Frank
Kernz, Mati in dve héerki so élanice
Zveze. Kmalu ji bo sledila tudi njena
sestra Karolina. Cast nasim hrabrim
Slovenkam! Bog ju spremljal vsepo-
vsod. (Slika na strani 432).

Pri vojakih se nahaja tudi brat ali
sin. Frank Kernz, ki pray lepo napre-
duje. Postal je ze narednik (serge-
ant). Cast za druZino in za vse Slo-
vence. ter v velik ponos starsSem.

Sestrl Sophie Rangigay je teta Stor-
klia prinesla zalo heéerko, Cestitamo!
Upam, da postane nasa ¢lanica, ko do-
polni leta in & tem bo ena élanica ved
7z, Nago ZVezo.

V Rochester, Minn,, se Ze delj éasa
nahaja sestra Josephine Senica, ki se
je morala podvreéi teiki operaciii. Ze-
limo, da bo isto sreéno prestala in se
kmalu vrnila zdrava domov k svojim
domadcim in med nas,

Na zadnjl meseéni sefi je bilo skle-
njeno, da kakor vsako leto, tako bo tu-
di letos prisel na s¢jo v decembru San-
ta Claus in obdaril nas mladinski od-
delek. Prijazno vabim ¢lanice. da se
udeleze decembrske seje, ker ho mnogo
zabave in uspcha. Ne pozabite pripe-
ljati s seboi tudi mlajSe élanice,

Kampanja za nove ¢lanice je zopet
cdprta. Bolj kot kdaj prej moramo v
teh resnih &éasih skupaj drzati, Bodi-
mo si dobre prijateljice, kar pomeni
ime “Zveza.” Matere, nagovorite svo-

je héere, da postanejo ¢lanice nase od-
litne Slovenske Zenske zveze, ki slavi
po vsej Ameriki. Cast nam je biti
Slovenke in kot take se lahko skupno
postavimo!

Pozdrav ¢lanicam
vsem, ki so oddaljeni od nas.
denje na sejah.

V oktobru je praznovala svoj rojstni
dan sestra Terezija Luskovich, ki nam
je postregla z dobro potico in pijaéo.
Bog jo Zivi 3¢ na mnogo let!

Mary Meglich, tajnica,

v Granville in
Na svi-

Serbus kameradi!

Dolgo ¢asa sem oklevala, ali bi, ali bi
ne, konéno sem se pa le okorajzila in
se vpisala k zenskemu armadnemu ko-
ru. NaSa kontra je v nevarnosti, kaj
pa naj ¢lovek drugega naredi kot fajta
se za njo?

Saj pa tudi ¢éloveka jeza popade, ko
bere, kako se Hitler in Japonc na vse
pretege dereta in hvalita, kako bosta
Ameriko zbiksala. Nié je ne bosta!
Ceprav so nadi fanti na ajskrimu gor
zrastli, so vseeno moéni in pogumni ter
drzni, da jim ni para na svetu. Nasi
slovenski soldati so pa Se posebno fest,
ker so rojeni od slovenskih starisev, ki
so najbolj fest na svetu. Zato sem pa
rekla: Kar v armado pojdem tudi jaz!

Nastanjena sem za prvo silo v kan-
tini. To je tisti plac, kjer laénim vo-
jakom jesti dajo. Kuhala bom kofe,
delala sendvice in kak3nemu mlademu
soldatu, ko mu bo najbolj dolgéas po
domu, se prijazno nasmejala, da bo mi-
slil, da sem njegova teta od doma,

Videli boste, da se mi uniferma prav
poda, le Suhi so malo previsokih pet,
pa so rekli, da so te Cevlje nalasé za
NezZiko ordrali. Kakor vidim, imam
res samo jaz take, kar je pa tudi ne-
kaka éast in se mi kar dobro zdi, da
sem tako distingvist,

Lep pozdrav od WAAC’s.

L UBNA NEZIKA.

Cleveland, Ohio,
Leta 1942 po Kristusu

*

Draga Nezka:
Ko sem zadnji¢ videl Tvoj pikéer v
Zarji, ko tajer &enZas, sem spoznal, da
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Te je precej odzadaj pri kolesu, Vidis,
jaz take obrajtam, ki ne izgledajo, da
bi imele jetiko, ¢eprav je vitka linija
zdaj v modi,

Tudi jaz se bom dal poc't, ter Ti za
Bozi¢ poslal svojo sliko, da bos videla,
da nisem napacen, ampak sem fest slo-
venski fant.

Za krizmus Ti bom poslal nov klo-
buk in pa en junajted stets bond, kakor
zelis. Za en tavzient morda ne bo, bo
pa tako velik, da ga bo$ komaj nesla.
Vsak teden, odkar jih prodajajo. kupim
en bond in imam jih toliko, da bi si Ti
lahko postlala z njimi. Delam enajst
ur na dan in dobro sluzim, zato bi Te
res rabil Ze zato, da bi denar 3lela in
da bi véasih &la v Stacuno. Kuhal bi
pa sam, Torej vidis, kake bi Ti B’lo
dobro pri meni,

Te pozdravlija in Zeli Mary Krizmus,

JOZE POGRA]C.
: =iy et
Zbira Frances Susel:

DOMACA KUHINJA

Jed brez mesa

Tri Sale kuhanih makaronov, pol 3ale
drobno zrezane zelene, tri Zlice sesek-
ljane éebule, malo peter3ilja in dve v
trdo kuhani jajei narezani na $n'te. Po-
lij vse to z eno kanto paradiZnikove
juhe, posoli in tudi pctresi s papriko,
¢e ti je vdet. Rahlo premesaj in stre-
si v kastrolo. Povrhu potresi krusnih
drobtin in zribanega s'ra. Postavi v
pe¢, kjer naj se polahko pece malo ved
kot pol ure. Na mizo postavi v poso-
di, kjer se je pekla ta jed. Tega je do-
volj za pet oseb in ker ravno sedaj pri-
manjkuje mesa, ne bo odveg, &e kaj ta-
kega serviramo.

Dragoceni sladkor

Danes je vsak sladkor dragocen, ker
kar ga dobimo, je treba od3&ipniti ku-
pone zanj. Kar se tite cene, ni drag,
ampak ker ga nimamo kakor prejSnje
Case, zato je dragocen. Sladkorja je
ve¢ vrst in ta dragoceni sladkor, ki ga
rabijo za izdelavo vitamina B-2 je ve-
ljal ni¢ manj kot $18 en funt. Vsled
te visoke cene so menda zaceli iskati
kak cenejsi nadomestek in to se jim je
tudi posrecilo. Tam, kjer izdelujejo
papir, se dobi tekogina, ki je bila do-
sedaj prav poceni in v velikih koligi-
nah, da ga bomo lahko imeli v belem
kruhu. Ce nima telo dovolj vitamina
B-2, trpijo o¢i in usta. Vsak &lovek
potrebuje po dva grama vitamina B-2
na dan. Na Svedskem izdelujejo drozi
na tak naéin, ki imajo dovolj tega vi-
tamina B-2.

Sladke zelje s paradizniki

Zelinato glavo zrezi na Siroke rezan-
ce in deni v zavrelo slang vodo. Ko
zelje nekaj &asa vre, prideni na koséke
rezencga kormpirja. Na razbeljeni
masti zarumeni dve 2lci moke, raz-
redéi in vmesaj med zelje, prideni tri
¢ez pol prerezane paradiznike ter ku-
haj vse skupaj do mehkeca. Preden
da8 na mizo, zabeli po vrhu z ocvrtimi
drobtinami.

Kasa z jabolki

V ovprimerno veliki kozici zavri en
kvart mleka in stresi vanj pol funta
oprane kase. Ko je kasa napol kuha-
na, prideni zlico masla ali masti, Zlico
sladkorja, malo scoli, kroZnik nakrh-
lianih kislih jabolk, nastrgane limo-
nove lupinice, prasek cimeta; preme-
5aj, postavi v pedico in peci e pol ure.
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THE FIRST MONTH OF THE CONVENTION CAMPAIGN
HAS PASSED!

Most every member knows by this time, that our new
membership drive began on October 1, 1942, As you see,
one month has already passed into oblivion and the re-
maining four months will fly by just as quickly. Therefore,
an earnest appeal is made to each and every officer and
member to bring in at least one new member, if you cannot
do more. Perhaps it would be well to give particulars on
candidates and also on the prizes that will be awarded to
all workers.

Our SZZ accepts members into the Juvenile division
from 4 years up to 18 years of age. The assessment is only
ten cents per month with no other obligation involved. No
medical examination is necessary. The applicant’s assur-
ance of good health is all that is required. In case of death
up to a hundred dollars will be paid to the beneficiary to-
wards funeral expenses. No other organization offers such
excellent terms for ten cents per month,

in the adult division we accept applicants from the age
of 14 years up to 55 years. The question arises from time
to time as to why we accept members in the adult division
from 14 years on, if we at the same time accept applicants
into the Juvenile division up to 18 years of age. Here's the
difference: When you join the adult division at the age of
14, the assessment is 25 cents per month and that assess-
ment entitles the member to receive our official monthly
publication “Zarja,” which is an incentive to many young
ladies and they want the official organ because they are in-
terested in the proceedings of the organization.

The Juvenile division does not have a separate official
organ and for ten cents monthly dues you are entitled to
the same funeral benefit as the adult member, but you do
not receive the official monthly publication,

The By-laws also read that a cadet, in other words, a
member of the drill team, should be in the adult division
and we know that many young girls from 14 years of age
on have been joining our drill teams and they rather be in
the adult group than in the Juvenile division. This ruling
of accepting members into the adult division from 14 years
of age is really for the benefit of the young girls who wish
to be cadets,

We accept Catholic women of good health, who are
either of Slav origin or married to a Slav. The beneficiary
of the hundred dollar claim may be any member of the fam-
ily or a friend or institution.

The dues of the adult division are 25 cents per month.
No medical examination is necessary and an applicant may
join without delay. All that is needed is that you have
someone, who is a member, propose your name at the meet-
ing and if there is no member near your residence and you
know for the address of the officers in your vicinity, the
thing to do is to go and see any one of them.

Awards to Individual Workers

Anyone who secures three new members for the adult
division (two members for the Juvenile division count as
one adult in the giving of awards) will receive a beautiful
gold plated emblem pin. These pins are very decorative and
also attractive and should be something for every member
to take an interest in owning, Only three new members and
you'll get this lovely award,

For five new members the award is two dollars in cash,

The same amount will be paid for every additional block of
five new members. Example: If you secure 10 new mem-
bers, you will receive four dollars in cash, and so on.

The worker who will get the most new members will
be honored with the distinguished title of “SZZ Queen” and
will attend the coming National Convention to be held in
May, 1943, at Pittsburgh, Pa., with all expenses paid. Dur-
ing the Convention there will be a special Coronation pro-
gram at which time special tributes will be paid to the
“Queen” and she will also receive many lovely gifts,

It may be impossible for some of the smaller neighbor-
hoods to get enough new members to make the grade, there-
fore, it has been decided that the next six highest will each
be given the titles of “SZZ Princess” and if any of these
members should attend the Convention, they will act as
attendants to the “SZZ Queen.”

It is a known fact that everyone likes to participate in
any activity with which are connected certain tributes and
ceremonies and-at the coming Convention there will be
much attention paid to our diligent workers; therefore, work
hard and be among the fortunate winners!

Awards to Branches

First award to the branch which will make the highest
record in this campaign will be a special trophy and also
ten dollars in cash. Second award is $7.50 in cash and
third award is five dollars in cash or charter.

The membership campaign closes March 31, 1943,

SZZ Honor Roll

Many of our campaign workers in the past have become
members of the special Honor Roll and if you are on that
list, try hard to promote yourself to a higher degree. To be
a member of the Third Honor Degree you must secure fifty
new members, Those securing a hundred members are in
th Second Honor Degree and workers securing 200 or more
members are entitled to the highest degree which is the First
Honor Degree. Members of the Honor Roll will be given
special recognition at the coming National Convention,

If you have any opportunity whatsoever to be on the
Honor Roll, le tthat be your goal and you, too, can be among
the distinguished workers,

AMERICAN RED CROSS

Our goal: ONE THOUSAND DOLLARS to be given to
the American Red Cross is still on the two-thirds stretch
and this means that it may be later than Christmas 1942,
before we will reach the amount we had set, [ don’t know
if any more can be said at this time than to ask our branches
all over again, to please discuss the matter of contributing
a small amount to the Red Cross goal, at the next meeting.
Remember, every dollar helps to reach the goal! Do not
think that you must have a large amount on hand before you
mail in your share, because every dollar received will help
build the fund to the much desired goal of a thousand dol-
lars. All contributions will be listed in the next edi-
tion of Zarja and will appear regularly until we reach our
goal. Will vou please see to it, that your branch will be
among the donors to the American Red Cross? Your in-
terest in this worthy cause will be greatly appreciated.

Total to date ......ccieeeiisnensssinns 566925

Let's do all we can for the American Red Cross move-
ment! Mail your contributions to our Headquarters in Joliet
or to our Editorial office. Thank you kindly for your co-
operation! ALBINA NOVAK.
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ACTIVITIES OF OUR BRANCHES

No. 1, Sheboygan, Wis. — At our last
meeting it was decided to have a “Do-
maéa zabava” on December 26th at the
Standard Hall, to give us an opportun-
ity to forget our worries and troubles
for one evening.

Fine music with the aid of the Glee
Club singing old popular songs should
revive the old happy days of our.par-
ents and homes. We hope to have a
large attendance of young and old.

The Supreme President announced
the new campaign and asked for coop-
eration of our branch,

Since the Zarja has been coming lat-
er, the invitation for the yearly meet-
ing is extended now. Our annual meet-
ing will be held December 1st at 7:30
sharp. As it has been our custom, all
these years, 10 cent gifts shall be ex-
changed. There also will be a short
program after the meeting.

MARGARET FISCHER, Treas.

No. 10, Cleveland, 0. — Do you re-
call the graceful (and not so graceful)
atiempis of some of our cadets and
guests at maneuvering themselves
around the skating rink at Skateland?
That was at our Skating Party on Sat-
urday, September 19, 1942, and accord-
ing to comments heard that evening,
all who attended had a grand time, All
in all the event was a success both so-
cially and financially and we hope to
hold another skating party in the near
future. Our thanks to all who attended.

I think that it is about time that
someone brought some of our team’s
personalities into the limelight, espe-
cially those unsung heroines who are
forever doing the little things that
count so much but which rarely gets
them the credit they deserve. There-
fore our thanks to: Cadet Rose Zernic,
who can always be counted upon to sell
the most tickets for any event and who
generally hands in her returns for more
than the usual number of tickets al-
lotted to each cadet before the rest of
us ecven start selling them; to Cadets
Angela Glavan and Rose Miklich who
can always be counted upon to attend
wakes and funerals or any other uni-
formed event; to our president, Alice
Boitz, for so ably administering the
duties of her office and also for using
her car to transport us to any place or
any event that our team is asked to at-
tend; to our secretary and treasurer,
the sisters Ann and Josephine Sustar-
sic, for not only diligently performing
the duties of their respective offices,
but also doing the hundred and one
little things that must be done by some-
one and the lot invariably falls to
them. To you whom I have just men-
tioned and to all the others who are
daily doing their bit, 1 thank you in
behalf of the team, for we appreciate
your noble efforts; it is members like
you who would be a credit to any or-
ganization,

[ am happy to announce that our
treasurer, Josephine Sustarsic, has
undergone a successful operation and
is now well on her way to recovery.

Birthday greetings this month are ex-
tended to Cadet Angela Glavan, who is
celebrating on November 10, Happy
birthday, Angie—from all the girls!

FRANCES SUSEL, Capt.
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Congratulations to Branch No. 17
of West Allis, Wis.

“Victory on the earth. Victory
in the sky,” is an army slogan.
This thought must have been in
the minds of the members of our
West Allis branch when they or-
ganized a new drill team called
“Victory Cadets.”

The state of Wisconsin now
has at least one drill team be-
longing to the Slovenian Wom-
en’s Union. [tisa promising one
composed of twenty enthusiastic
cadets — all young and charming
girls. Their uniforms are of pa-
triotic colors: red, white and blue,
The instructor of the new team
is Attorney Alvin Gloyeck, who
is Department Commander of the
State of Wisconsin Army and
Navy Union; he deserves our gra-
titude for taking time from his
many duties to instruct the newly
organized group.

The team made its debut on
October 3rd in the Labor Hall.
It was presented to the public by
the president of the branch,
Mrs. Jlosephine Schlosar. As
part of the program, the cadets
very capably presented a Slov-
enian operetta, “Cevljar in vrag.”

Organizers of the new team
are: Mrs., Josephine Schlosar,
president of the branch and a for-
mer supreme cfficer, Mrs. Marie
Floryan, secretiry and Mrs. Lou-
ise Wambergar, an ardent worker
of long standing. Miss Joseph-
ine Imperl, musical director, did
an excellent piece of work as di-
rector of the operetta.

I hope that the new team will
not be a matter of temporary en-
thusiasm, but that the cadets
and the branch will stand to-
gether firmly and work hand in
hand for the long life of the
new team.

My dear cadets: To justify
your remarkable name, “Victory
in all fields” — meaning organ-
ization also — shall be your mot-
to! Carry on and display the
principles of our “Zveza” not
only to our own people, but to
the American public as well,

With hearty congratulations to
the members and cadets,

MARIE PRISLAND,
President.
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No. 16, So. Chicago, IlIl. — Our last
affair held on September 11, was a
grand success and the cadets thank
those who attended and who so willing-
ly made donations. The proceeds went
towards the new uniforms, recently
purchased by the cadets,

Our member Mrs. Mary Konda who
recently moved to Paw Paw, Michigan,
and our president Kate Triller, sent two
baskets of grapes to the meeting. The
grapes were given away and the pro-
ceeds went for the uniforms. Qur vice
president Mrs. Kuhel presided over the
meeting since Katie Triller was spend-
ing the week in Paw Paw, Michigan,
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Our bowling season is well under
way and if there are any members in-
terested in bowling, come down and
join us. We bowl at the YMCA at
O1st and Houston every Tuesday night
at 7:30 p. m. We're looking forward
to the tournament to be held in Mil-
waukee on April 10 and 11, 1943,

GLADYS BUCK.

No. 17, West Allis, Wis. — Our big
day arrived on Saturday, October 3, at
Labor Hall, when the Victory Cadets
(Drill Team) had the honor of march-
ing into the hall for the first time in
their lovely uniforms of red, white,
and blue, under the supervision of Mr.
Alvin Gloveck, Jr., with our beloved
Supreme President, Mrs. Marie Pris-
land, As Commander-in-Chief she wore
her mantle and oversea cap, a regalia
given her by the SZZ Drill Teams at
the National Field Day held in Cleve-
land.  Mrs. Schlossar introduced the
team. Mrs, Prisland extended felicita-
tions and best wishes for future success.

It was impressive to see the team
march into the hall and they formed a
“V" formation on the stage, and then
sang several songs in English,

They then presented a Slovenian op-
eretta “Cevljar in vrag”; the cast was
as follows: Urban: Marion Kurre, who
is the daughter of our secretary; Mar-
jena, Urban’s wife: Mary Radovich;
Maricka, their daughter: Rose Rado-
vich; Toni, Mariéka’s boyfriend: Mary
Horvath; Janez, Urban’s helper: Tillie
Kastelic; Vrag: Frances Kastigar, the
treasurer. The performance was very
good. The cast was directed and ac-
companied by one of our diligent mem-
bers, Miss Josephine Imperl. Many
thanks to her, After the performance,
the girls again appeared in their uni-
forms and sang several Slovenian
songs. Many thanks to Miss Mary Ot-
towitz who sang several solo selections
and which were greatly appreciated.
We wish to thank Mr, and Mrs, Sezon
for their fine music. We can honestly
say that everyone had a wonderful
time dancing to it,

We appreciate and give thanks to all
of our Zveza members, donators, ad-
vertisors and friends, and to everyone
who came to our performance for the
benefit of our uniform fund. Thanks
also to our beloved Supreme President,
Mrs, Prisland, for her visit, to Mrs.
Floryan, Mrs. Schlosar, and Mrs, Wam-
berger for making a drill team possi-
ble at West Allis. We also wish to
thank Mr. Gloyeck, our drillmaster, for
all his time and patience with us girls.

Greetings to all!

VICTORY CADETS DRILL TEAM.

No. 20, Joliet, Ill. — Plans for our
victory celebration to be held Sunday,
November 8, are in full swing. Honor
guards, officers, sponsors, musicians,
entertainers, cooks, waitresses, guests
and cadets are all making final pre-
parations. All are looking forward to
another eventful day in the cadet cal-
endar.

Before the Mass all sponsors are to
meet in Ferdinand’s Hall at 9:30, And
at approximately 10:30 the parade will
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commence with the branch No. 16 cad-
ets in the lead.

To all officers and members of the
Joliet, Chicago, South Chicago, Indian-
apolis, Bradley, La Salle, Aurora, Pull-
man, De Pue, Oglesby, Elmhurst and
Ottawa branches and to all officers and
members of the Joliet societies, the cad-
ets extend cordial invitations to attend
our affair.

Here is the complete report on the
committees: Isabelle Musich, general
chairman; Sponsors: Jo Mahkovec,
chairman: Olga Erjavec, Isabelle Mu-
sich and Marie Terlep; Patrons: Mil-
dred Erjavec, chairman, Marie Kaste-
lic, Marie Metesh, Bernice Musich, Ag-
nes Schmidberger and Helen Zadel;
Banquet: Marie Mikolich, chairman,
Bernadine Kastelic and Marion Kore-
vec; Banquet Tickets: Marie Terlep,
chairman, Genevieve Glavan and Mil-
dred Gregorich; Donations: Jean Gom-
bac and Bernice Kuzma; Decorations:
Irene Korevec, chairman, Mayme Fran-
kovich. Marion Jelenick, Dorothy Je-
vitz, Norrine Konopek, Mary Kolenc,
Elaine Levanduski, Sophie Matkovic,
Dolores Pirc, Rita Stukel, Betty Ver-
shay and Loretta Vicich; Posters: Lil-
lian Brule, chairman, Lucille Brulc,
Frances Ancel, Mary Bostjancic_and
Jean Govednik; Publicity: Olga Erja-
vec and Anne Kunich.

This very interesting letter was re-
ceived in vour reporter’'s office:

My dear Miss Erjavec:

Joliet has much cause to feel proud
of your drill team. I know it im-
pressed me greatly when the team
appeared at the induction of the boys
in the Marine Service. The Mar-
ine officers who were in attendance
that evening were loud in their praise
of your team and expressed them-
selves as being sorry that they could
not also enlist them in the marines.

With best wishes to you and those
associated with you in this effort, I
beg to remain,

Yours for Victory,
GEORGE T. JONES,
Mayor of Joliet.

Continuously during our perform-
ance at the Herald-News and Joliet
Township High School Music Festival
held on Wednesday, September 30, the
master of ceremonies showered us with
compliments, At no other time in our
history were such commendatory words
and ear-deafening applauses bestowed
upon us.

The cadets bid welcome to three new
girls who entered the rank of private—
Dolores Horvat, Jean Kubinski and
Vida Papesh,

To the cadets and branch officers of
Cleveland who expressed their congra-
tulations to us, the Honor Cadets of
1942, in last month’s “Zarja,” the Joliet
cadets are most appreciative,

A typhoid fever victim is our be-
loved vice president Marie Popek. Each
and every cadet wishes her the speedi-
est recovery.

Happy days to Mrs. Novak thru a
new year are the birthday wishes of
Klerranch 20 cadets. (Thank youl—

. N.)

In the hopes of seeing you at our
victory celebration, I remain as ever
your cadet reporter,

OLGA ERJAVEC.

No. 23, Ely, Minn. — Dawn Club re-
port: With the warm summer weather
passing inte oblivion, we resume our
regular meetings again and are ready
for a busy season.

President Mary Shikonja opened the
meeting and various committees made
their reports. After the business meet-
ing lunch was served with Mrs. Ste-
phanie Vranesich in charge, games
were played,

Our drill team work is getting more
interesting every week, with new ma-
neuvers and tricks with our guns.
(These guns are the nicest things I've
seen a girls’ drill team perform with.
Being white they surely look very safe
to handle.—Editor’s remarks.)

We had a wiener roast at the Sha-
gawa Tourist Park and everyone had
an enjoyable time. We stayed late in
the evening because we had a lovely
gathering.

We wish all our sick members a
speedy recovery and hope they’ll be
with us soon again,

ANN ROWE, reporter.

No. 43, Milwaukee, Wis. — The at-
tendance was very poor at our last
meeting which is very discouraging to
the few who come faithfully.

It was decided that we sponsor a
dance some time after New Year. The
date to be decided later. Pillow cases
will again be the main attraction, They
have been distributed among the mem-
bers to embroider. The materials were
donated by our good-hearted members,
namely: Mrs. Grasch, 6 pairs (isn’t
she a dear?); the other six pairs were
donated by Mrs. Bentz, Mrs. Schneider,
Mrs. Tominsek, Mrs. Delopst and Mrs.
Salatnik. Many thanks to all!

At every meeting letters asking for
contributions are read and it is very
hard to turn down any of the appeals
because we know that the cause is al-
ways a noble one, but our treasury is
low and we will not be able to con-
tinue with our generosity unless we co-
operate and work harder than ever to
make our dances profitable. Therefore,
every member is asked to sell one book
of tickets which will bring our treas-

MR. and MRS. MICHAEL THOMAS (TOMASIC) AND BRIDAL PARTY

Rankin, Pa. — A bride of late Au-
gust was Mrs. Frank Thomas, who was
Miss Mary Gostovich before her mar-
riage. She is the daughter of Mr. and
Mrs. Peter Gostovich of 1715 Soles St.,
while the bridegroom is the son of Mr.
and Mrs. Michael Thomas of North
Bradock, Pa. The bridegroom’s mo-
ther, Mrs. Anna Tomazic, is president
of No. 27 SZZ and a regular reporter
in the Slovene section of Zarja,

The marriage ceremony took place in
St. Mary’s Roman Catholic Church in
Rankin.

The bride wore a gown of ivory faille
with a lace bodice and a fingertip veil
fastened in a crown of seed pearls.
She carried a bouquet of bouvardia and
roses.

Attending the bride were Miss Mar-
garet Olinsky, maid of honor, and three
sisters, Doris, Ann and Olga Gostovich,

who served as bridesmaids. Miss Olin-
sky was attired in a blue faille gown
and the bridesmaids wore pink faille
gowns. They carried bouquets of talis-
man roses.

John Volovich, Jr., was the best man
and the ushers were William H. Sara-
zen, John A. Gregg and Joseph Evak,
Dr. Stephanie Sebastian sang solos
during the service.

Breakfast was served at the home of
the bride and a dinner and reception
took place in the evening at Jacktown
Hotel. The couple left by motor for a
trip to Canada.

Mrs, Thomas took her nurse’s train-
ing course at McKeesport Hospital
where she was employed, while Mr.
Thomas works for Westinghouse.

Congratulations and best wishes for
a happy future!



ury one dollar per. One dollar a year
is not asking too much from every
member, in fact it is very little con-
sidering the worthy cause we work for,
I trust we may count on your support.

Congratulations to Josephine Stru-
ckel who was visited by the stork and
presented with a darling daughter.
Josie is one of the many mothers of
today who have to face motherhood
alone, her husband being in the Serv-
ice for some time. At the present time
he is stationed in Australia and has
taken part in active combat. It takes
a lot to face such situations with one
another separated by thousands of
miles, but our young people of today
are brave and ready to make sacrifices.
May God keep all three in the best of
health until the happy reunion, which
we hope is not far off. .

Mrs. Desnikar was seriously hurt in
an elevator accident. We wish her a
speedy recovery.

QOur meeting date is the same as last
month: the second Sunday of the
month!

JOSEPHINE VERBICK.

e, % 5 ﬁu-«:" v

The Northland Cadets, No. 23,
Ely, Minesota

As we have mentioned in previous
reports, the Northland Cadets are a
smartly uniformed group having two
styles to their uniforms, that is, skirts
and slacks. In the July edition of Zar-
ja, we introduced the cadets in their
new uniforms wearing skirts, and this
time we are presenting the team in
slacks and carrying guns with which
the team performs so gracefully.

In the picture, left to right, are: First

No. 47, Cleveland (Garfield Hgts),
Ohio. — Once again it is time for my
report on the Little Flower Cadets,

Well, our Annual Fall Frolic, al-
though a thing of the past, still lingers
with us. The attendance at this gala
affair was wonderful, so here's a most
hearty “Thank You"” to everyone who
spent the evening with us. [t was real-
ly nice to see so many friendly faces.
Hope we meet again sometime!

The cadets also wish to thank the
five women of branch No. 47, who so
kindly assisted us before the dance and
on the evening of the dance. “Prisréna
hvala!”

Sincere thanks are also in order for
the FEW cadets who did their share in
selling tickets, decorating the hall, and
in obtaining patrons and ads. To these
a few words in recognition: You cer-
tainly did a swell job and we greatly
appreciate your untiring efforts, [ hope
the remaining cadets will henceforth
follow in your footsteps so that we
can in the near future boast of a hun-
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dred per cent co-operative team! Come
on, girls, let's po!

Hearty thanks are also extended to:
all of our Patrons and advertisers, to
the American Home daily, to the writer
of Newburgh News for publicity from
time to time, and to everyone who did
anything to help bring about this suc-
cessful evening of enjoyment! All in
all, our Fall Frolic was a huge suc-
cess. Thanks to you!

At present the cadets are making
plans for a “New Year's Eve” Dance.
For further information concerning this
event, please keep your eyes on this
column, In the meantime, plan now
to usher in the new year along with
the girls,

Two grand friends of the team have
recently been discovered in Mrs. Helen
Mahne, who donated $5.00 for our ben-
efit, and in Mrs. Anthony Zala, Sr., who
donated $1.00. To both the cadets are
most grateful.

Since this report is quite late —
again — I will not write a very lengthy
article. Nevertheless, rest assured, I’ll

row: Anne Rowe, Anne Saari (captain),

Mary Chernivec (sergeant), Mary
Skradski. Second row: Mary Kotcian,
Hanah Robertson, Frances Pechek,
Ann Krall, Mary Bill, Frances Shepel,
Mary Starkovich, Mary Krizner, Mary
Stublar, Pauline Hren, Angela Musich,
Mary Jamnik. Top row: Mary Kor-
dich, Ann Shikonya, Mary Sershen, An-
gela Godec, Ruth Urbas, Angela Gra-
hek, Stephanie Vranesich, Mary Vid-
mar, Rose Labernik, Margaret Pecha.

According to the report submitted

by Mrs. Ann Rowe, the team is practic-
ing very diligently and the cadets find
much pleasure in their work. Mr. Dil-
lon, their drillmaster, is an authority
on drillwork and the success of the
team is the result of his great knowl-
edge and good application of same to
the team, We are very proud of the
Northland Cadets and Mr. Dillon.

Congratulations, with hopes of see-
ing you all at the coming National
Convention in Pittsburgh, Pa,
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be back next time with more news
concerning the team. However, before
I do sign off, a reminder to the cad-
ets: Make it a point to attend “every”
drill rehearsal if at all possible. Also
let us see a better attendance at our
business meetings!

So, till we meet again via this col-
umn: Give all you can to keep Amer-
ica safe, free and secure forever!

VICKIE HOCEVAR.

No, 50, Cleveland, 0. — At this time
we would like to thank the following
for their donations to our card party:
Mamie Marin, Frances Kurre, Jo Bra-
dae, Ann Pavlovic, Jo Seelye, Anne
Fortuna, Rosalia Jerman, Mary Palcic
and Mary Andolsen.

Qur sincere wishes for a speedy and
complete recovery go to Caroline Kasic.
Frances Mislaj, our treasurer, is also
recovering from a minor operation at
time of writing.

Julia Malinsky and Agatha Hren
both blessed with baby girls. Conera-
tulations!

Frances Mislaj winning a $50 war
bond in a local contest called “The
‘Girl We Fight For.” She came in sec-
ond. Congratulations!

Briefs

Mary Lampert showing up at the
meeting after a long vacation, Where
was our secretary Mamie Marin? Mrs,
Pavlovic bringing her young blond
daughter to the meeting.

A Halloween Party will be held at
our next meeting on November 4th, Be
sure you're there for the fun! So Long!

MARY MISLA], Reporter.

Please remember that all reports must
be in the editor's office by the 12th of
the month!

No. 54, Warren, 0. — Hello, every-
cne! Here we are, back in circulation
again. The time passes by very fast,
before we know it, Christmas will be
here!

So I'm asking all the members to at-
tend our next meeting on November
3rd, to discuss plans for our Christmas
party which will be held on the second
Tuesday in December, that is, on the
-eighth at 7 p. m. We are having a cov-
ered dish supper at the December
meeting, that is why I'm requesting a
big atendance at the November meet-
ing, so we can make better arrange-
nients for the following month’s party,
and have a nice selection of food and
a real Christmas party. If you can’t
«come to the meetin%, please get in touch
with me or call 2652-R on the telephone
and I’ll gladly talk things over with
you, We will also have a 25 cents gift
exchange. Mothers are also asked to
bring a gift for the children and we'll
have Santa Claus present them with the
gifts. So please do not forget to come
to the meeting on November 3 and the
‘Christmas party on December 8, 1942,

May God bless each and every sol-
dier who is fighting for the freedom
of our country. Good luck to all!

ANNA PETRICH, president.

No. 57, Niles, 0. — After a month’s
absence, here we are back again.

Congratulations to Mrs. Barbara
Churazzi on the birth of a baby daugh-
ter. The young lady has been named

Dolores. Also best wishes and lots
of luck to Mrs. Gus Gunther (the for-
mer Ann Prinz) on her recent marriage.

The last meeting was well attended,
but we still want more members to
come to the meetings. Members are
asked to come earlier so that the meet-
ing will start at 7:30 p. m. The next
meeting will be held Tuesday, Nov. 3rd,
at the Midway Tavern Clubrooms, —
Please come,

M. MOLLICA, Reporter

No. 73, Warrensville, 0. — Meet-
ing on October 4th was well attended.
It certainly felt grand to walk in and
see so many new faces. Keep it up,
every month! Our birthday box was
also kept busy. Remember, g'rls, that
there are only two more months left
in this year, so those who have not as
yet contributed your price, better hurry.

The spaghetti supper in September
was a great success. The blackout that
particular night handicapped us for a
few minutes but we didn’t mind it. I'm
sure everyone enjoyed the spaghetti
just as much.

The president wishes to thank every-
one who so willingly helped to make
this affair a success.

ROSE SAMARGE.

Miss Mary Kernz
Oglcab}i_, I1l. — The first young wom-
r

n of the Tri-Cities community to leave
for army service, having enlisted some
time ago in the Women's Auxiliary
Army Corps, was Miss Mary Kernz,
daughter of Mr. and Mrs. Frank Kernz,
125 East Third St., Oglesby, I, who
left for Des Moines, lowa, where she
is stationed at the “WAAC’s"” Camp.
Miss Kernz is well known in Ogles-
by and surrounding community. She
received her education in the Oglesby
schools and La Salle-Peru Township
high school, She has been prominenttly
affiliated with the Blessed Virgin Mary
Sodality of St. Constantine’s Catholic
church, Oglesby, and among young
people’s groups in the community. She
;;% also an active member of No. 89

Miss Caroline Kernz
Miss Kernz was employed at West-

clox, resigning her position. She en-
listed through Sgt. William Worley,
who is in charge of army recruiting in
this vicinity, and who is located at the
La Salle post office.

Miss Kernz’s sister Caroline will
soon follow her into the WAAC serv-
ice.

Congratulations, and may they both
find much enjoyment in their noble
career!

—

No. 88, Johnstown, Pa. — Attention,
members! Our next meeting will be
held Sunday, December 6, 1942, at 3
p. m. This will be the most important
meeting of the year and every member
is expected to be present. Those not
attending will have to pay twenty-five
cents into the treasury, Sickness is
the only acceptable excuse. We are
going to elect new officers for the com-
ing year. A social hour will follow the
meeting.

A Red Cross sewing unit was started
with about eight members and we
would like more of our members to take
an interest in it. There is one nice
thing about belonging to this unit, you
do not have to devote all the time at
once, but you may sew in your spare
time, so there's really no reason why
anyone should not join this unit,

By the time this report goes to press
our Halloween party will be past and
we hope it will be a successful venture,

The campaign for new members is in
full swing and every member ought to
help in this drive because it pertains
to the actual progress of our own
group. If each of us brings one friend
and enrolls her into our organization,
we would double our membership in a
hurry. Please try to help all you can!

We wish all sick members a speedy
recovery, Hoping to see you at the

meeting!
MARY KUZMA, president.
po L, St ol i,

The Pre-Convention Campaign for
new members is in force! Please do
your part by bringing in at least one
new member!



According to the reports received
from the various localities, bowling is
already at its peak.

Milwaukee, where the next Midwest-
trn tournament will be held on April
10 and 11, 1943, is going strong in
practicing. No. 12 has four teams
bowling every week and No, 43 has a
number of teams and No. 17 of West
{\Ills will nect let anyone get too much
in front of them. The competition in
Milwaukee looks very keen and that is
interesting news,

No. 1, Sheboygan bowlerettes are
also preparing for a real season and
will without a doubt have a large rep-
resentation ready for the coming events.

Nosg. 2 and 16 in Chicago are also
warming up weekly and they will be

out for the first honors at the next
meet.

No. 24, La Salle, will also make a
good showing and the girls are really
going to go places this time.

No. 20, Joliet, has started a few
weeks ago and according to the re-
ports they are doing very well every
week at the Rivals Park alleys.

No. 5, Indianapolis, will also try to
get organized before long.

The Cleveland, Ohio, bowling teams
are again headed by the No. 15 group
of Newburgh where they have started
with regular bowling a month ago. The
girls are doing very well by themselves,
This year they are coming out in dark
green uniforms, which will be their
third uniforms. The first were blue
with white lettering; last year they had
dark red with beige lettering and this
year it's dark green wool with which
they will surely attract a lot of en-
thusiastic rooters,

Miss Molly Sumich, president of the
Pennsylvania division, has reported
that the members have started to bowl
and will be looking forward to a tour-
nament next spring which was impos-
sible to hold in 1942 on account of so
many of the members working on dif-
ferent shifts which made it difficult to
practice together. (0]

A BRIEF HISTORY OF THE ITALIAN OCCUPATION

the international law.

433

Milena:
LEGISLATIVE AND OTHER NOTES

Women in Industry

A Woman’s Policy Committee of the
War Manpower Commission has just
been appointed in Washington. The
members of the Committee, numbering
twelve women from the various parts
of the United States, are to meet short-
ly to “consider registration, recruit-
ment, and training policies necessary to
mobilize 5,000,000 additional women
workers by the end of 1943.”

With regard to the employment of
women, the recent statement of the War
Manpower Commission outlines pol-
icies:

“I, The first responsibility of women
with young children, in war as in peace,
is to give suitable care in their own
homes to their children.

“II. In order that established family
life may not be unnecessarily disrupt-
ed, special efforts to secure the employ-
ment in industry of women with young
children should be deferred until full
use has been made of all other sources
of labor supply.

“II1I. Barriers against the employ-
ment of women with young children
should not be set up by employers. The

(Please turn to page 436.)

Slovenia was divided among and

OF SLOVENIA

The Slovenes united after the first World War with
their Jugoslav brothers, the Serbs and Croats, and formed
the state of Jugoslavia. All of their territory, however, was
not incorporated into their national state; one third was di-
vided between Italy and Austria and only two thirds formed
the northern part of Jugoslavia. The strategic importance
of Slovenia is immense. Across its territory lead the roads
from Italy to Germany; Italy to the Balkans, and the road
of the Drang nach Osten.

When Jugoslavia was attacked, the Italians moved rap-
idly into Slovenia in order to occupy as large a proportion
of its territory as they could before they met the Germans
coming from the North, The line of demarcation between
the German and Italian part of Slovenia was thus formed
accidentally, dividing a territory so strongly coherent geog-
raphically that for a thousand years nobody had tried to
disturb its political and economic unity. Obviously this line
was not intended by the Germans, to become permanent.

The German plan was to push on toward the Adriatic Sea

at the first opportunity.

Why the Italians Were Friendly in the Beginning

Count Ciano hurried to Vienna to reach a compromise,
but in vain. The Germans in Slovenia definitely proved that
they intended to stay there. Masses of the Slovene popu-
lation were deported to Serbia and Poland and replaced by
German colonists,

The Italians decided to win the faver of the population
by a policy of appeasement in order to obtain its support
against further German penetration. They pretended to
have come as liberators and promised the Slovenes a con-
siderable measure of autonomy in the field of political and
cultural life,

The First Difficulties

Because of its intolerance, however, fascist ideology
and regime were not under any conditions acceptable to the
Slovenes. In addition, the Italians did not carry out the
promises made.

The most painful wound inflicted to the patriotism of
the nations of Jugoslavia was the destruction of their state
and the distribution of its parts, preceding the peace con-
ference and in opposition to the established principles of

immediately incorporated into, Germany, Italy and Hun-
gary,
October, November and December, 1941

Never ceasing small vexations more and more irritated
the population. Signs had to be made in both languages,
Slovenian first, Italian second. Not for long—soon Italian
had to be used first. Questors (supervisors) introduced
into schools and offices police-control and the fascist sa-
lute. Freedom of speech was abolished, the press censored
and prominent Slovenes jailed. The profoundly patriotic
feeling of the Slovenes for Jugoslavia was deeply offended
by the demolition of the monuments of King Peter and his
son King Alexander, Insignificant clashes with fascist mi-
litia were avenged by mass arrests of innocent people. Ita-
lians were appointed to all public offices. The resistance
stiffened, the fascist salute remained unanswered and when
the High Commissioner threatingly invited the population
to join fascist organizations, he met hostile indifference and
silent resistance,

Oppression Meets Stronger Resistance

The reaction of the proud and patriotic population
against injustice and oppression soon developed into armed
resistance. Woodmen (guerillas) began raiding railroads
and Italian garrisons.

In January, 1942 (Underground report from Slovenia)
—a railroad bridge near Preserje was attacked. Reprisals
of extreme brutality were exerted on harmless people, 69
persons rounded up, 16 shot and the rest sentenced for life
or to many years of forced labor,

In February (Underground report)—the tension grew,
curfew at 5:30 and martial law were introduced in Ljub-
ljana, with monster raids on suspicious persons. Thou-
sands were put into concentration camps. Lawless perse-
cution by army and police culminated in the night from
March 19th to 20th (Underground report), when 5000 men
and 600 former Jugoslav army officers, accused of collab-
oration with general DraZa Mihajlovié, were arrested and
deported. Barbed wire fences were erected around Ljub-
ljana.

An eyewitness relates that Italian trains passing through
Slovenia and Venezia Giulia started to carry specially armed
cars with troops, the Slovenes having already derailed or
destroyed many trains. (To be continued.)
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MONTHLY
MESSAGE

Albina Uehlein,
President Juvenile
Department

DEAR JUNIORS:

By this time, I hope the juniors have
some good ideas about organizing them-
selves into smaller groups and promot-
ing the kind of activities they are
mostly interested in. [t's really a very
good idea to get your crowd together
and try to sponsor some sort of a sport,
because in that way you'll have more
of a desire to keep together and co-
operate in a unit. If you’ll keep on be-
ing all by yourself, then you are just
a member and you'll never get any en-
joyment in life. Remember, it is very
important for everyone to keep active.
You should not have to be forced into
such activities but let it come from
your own initiative and I'm sure the
officers of the branch, where you are
a member, will gladly do what they can
for you. A good motto to follow is:
All work for one and one for all!

With Halloween a thing of the past
and Christmas near at hand, we’ll have
to begin te think of the approaching
Holiday Season which means much
preparing and also shopping. It will
really be a lot of fun, if you sort of
make a program for yourself as to
what you would like to do for others
and what to get for them so that they’ll
really be happy. There really is more
fun in giving things to others than to
wonder what we’ll be receiving.

How much are our juniors doing in
the Scrap drives that are being held
all over the country? Did you collect
all the waste paper, iron, rubber, tin
cans and other metal items that the
government is asking you to pick up
and turn in to the production of war
implements? It is an excellent idea
for every junior to canvass her neigh-
bors’ homes and get out all the stuff
that is needed so much by Uncle Sam.
Every ounce of such material is needed
to win this war. Let’s work until vic-
tory is ours! Every bit helps!

I'd like to hear more about the juve-
nile branches and their activities and
recommend to every branch to have a
regular reporter for the Junior section
of Zarja. [’'m sure there are many girls
with loads of suggestions and new
ideas through which we’d all benefit.
Let’s hear from more of you every
month. Remember, war stamps will be
sent to all juniors who mail in articles
for publication. So start saving war
stamps which you'll get free!

Best regards to all and a happy
Thanksgiving!

- H .
Drive safely ., . . The undertaker will
gladly wait.

Juniors’ Page

RIDDLES

1. If a man were to give one of his
children 19 cents and the other one 6
cents, what time would it be?

2. If you had a coat that was too
large for you, why would it be like a
banana skin?

3. How do the bees dispose of their
honey ?

4., When is coffee like the soil?

5. Why is a school yard always larg-
er during recess,

THANKSGIVIN’
White Meat, Dark Meat,

Punkin’ Pie,
Turkey Stuffin’

Piled sky-high;
Giblets, Gravy,

Three kind o’ cake—
Jelly, Chalklut,

‘N’ Stom’c-ake,
No school Friday,

Got a Gun,—
Ain't Thanksgivin’

Lots of Fun?

A THANKSGIVING TURKEY PARTY

“Father, we thank Thee for fruit and
grain,

Gold of the harvest that covers the
plain.

For all the kindness that follows our

way,
Father, we thank Thee today.”
E ]

For this party decorate the hall with
autumn vines, fruits, and flowers. Use
pictures and relics of Colonial days and
times,

Games

“HOW MANY"” — On a table place
an apple, an ear of corn, a dish of nuts
and a large pumpkin. Ask the mem-
bers to guess how many seeds in the
apple, how many kernels on the ear of
corn, how many nuts in the dish and
how much the pumpkin weighs.

TURKEY GUESSING GAME — A
copy of the following questions may be
given to each member, or the leader
may ask the questions and see who can
give the correct answer first. The ans-
wers are some parts of a turkey.

1. What part of a turkey assists at
making your toilet? — (Comb)

2. What part of a turkey opens the
door? — (Key)

3. What part of a turkey appears on
pay day? — (Bill)

4. What part of a turkey is part of

a sentence? — (Claws - “clause”)

5. What part of a turkey is used for
cieaning purposes? (Wings, for dust-
ing)

6. What part of a turkey does the
farmer watch with anxiety? — (Crops)

7. What part of a turkey is an Ori-
ental ? — (Turk).

8. What part of a turkey is a story?
— (Tail - “tail”)

9. What part of a turkey is used in a
band ? (Drumsticks)

10. What part of a turkey is a meas-
ure ? — (Foot)

11. What part of a turkey is a French
city? — (Breast - “Brest”)

12. Why is the man who eats too fast
like the turkey? — (Both are gob-
blers)

13. What color gets its name from
the turkey? — (Turkey red)

f i i,
BOB’'S THANKSGIVING PARTY

Dialogue for four boys or four girls
can be substituted.

Ralph: Well, here we are, back at
school again! Hope everybody had as
good a Thanksgiving as [ did.

Frank and Ned (together): I did!

Ralph: How about you, Bob? Didn't
you?

Bob: Y-e-s!

Frank: You don’t make it very strong.

Bob: Well, you see, [ can’t. I had a
glorious time on Thanksgiving Day, of
course, but— (Drops head in hands
gloomily.)

Ned: Well? Tell it!

Bob: I had a party that evening,
and—

Frank: That was nice, I'm sure!

Bob: Not so nice as you might think!

All: Why?

Bob: Well, I'll tell you! First, comes
a turkey gobbler, as angry as you can
possibly imagine, strutting right into
my very room, and—

Ralph: Well?

Bob: Accusing me of—Oh, it's aw-
ful!

All: Of what?

Bob: Of eating up his brother!

All (disbelieving): Pshaw!

Ned: That’s a big one!

Frank: A whopper!

Ralph: Try another!

Bob: Oh, it’s all right for you to say
“Pghaw!” and think I’m stretching it,
and all that; but it’s all perfectly true,
just as I'm telling you, (Boys exchange
glances of wonder, Bob acts gloomy.)

Ralph: Well, go on.

Bob: Then came a couple of monster
potatoes, staring out of a hundred eyes
—it seemed to me—and such angry
stares! They accused me of playing the
hog with their children and eating up
their whole family!

All (in horror) : Oh!

Bob: You may well say “Oh.” That’s
what I said, only worse.

Frank: What next?

Bob: A huge cabbage fired itself at
me for eating the heads of its sons. |
had eaten a lot of salad—mother makes
it so good—but I didn’t think—

Ned: Go on!

Bob;: Then, the most terrible thing!
A couple of oysters came in, crying,
and their tears made soup for them to




swim in., They were broken-hearted
because I had swallowed all their bro-
thers and sisters.

Frank: How could you?

Bob: Goodness knows!
fully hungry; but not—

Ralph: Well, were there more ?

Bob: I should say so. The half of an
enormous yellow pumpkin came in to
show me how it had been made to suf-
fer—cut deliberately in two—just to
let me have two—or three—pieces of
pie!

All (horrified) : Three!

Bob: Well, maybe. [ can't be sure.

Ned: What next?

Bob: A whole lot of onions came in
crying, and they made me cry, too, the
moment | saw them. In fact, 1 cried
every minute they were in the room.

Frank: Onions would make anybody
cry,

Bob (sadly): But they said [ had eat-
en up their father and mother.

All: Merey!

Bob: Then came a stalk of corn—he
said he was stone deaf because | had
eaten up all his ears!

Ned: Poor thing!

Bob: Then one poor dilapidated cab-
bage rolled in and said | had eaten its
heart, | had taken a piece of raw cab-
bage from the kitchen table before din-
ner, but—Oh, dear! [ didn’t know—

Ned: What was next?

Bob: Oh, it was terrible. Cranber-
ries, hundreds of them, their juice run-
ning like blood, saying I had crushed
them to death; and then turnips and
beets and—

Ralph (amazed): But surely you had
not eaten all of that!

Ned: You couldn’t, possibly!

Bob (ashamed): I'm afraid I did,
boys. Everything tasted so good, and
I guess I did make a regular little pig
of myself.

Ned: But you aren’t trying to make
us believe that all these things really
came to you? This is no fairyland.

Bob: But they did,—honest Injun,
boys, cross my heart, and hope to die!
And that isn’t the worst of it! Ugh!

Frank: Let’s have it, then,

Bob: They said that because I had
eaten up so many of their friends and
crippled the rest, they had come to eat
me up.

All: Oh, gee!

Bob: And they rushed at me, the tur-
key gobbling and flapping his big
wings, til! 1 screamed and—

All (eagerly): What?

Bob (calmly): Mother came in and
woke me up.

Frank (disgusted): Then it was just
a dream!

Ned (same): It never really hap-
pened!

Ralph (same): [ thought it couldn’t.

Bob: But I can tell you, boys, it
seemed real enough to me!

(Bell rings.)

All (hurrying off): The bell!

ANSWERS TO RIDDLES
1. A quarter to two.
2. It would be easy to slip on.
3. They sell (cell) it.
4. When it is ground.
5. Because there are more feet in it
during recess time,
ANNIE GODLAR,
Branch No. 41, Euclid, O.

I was dread-

Jonita Erjavec, 8 vears old
Daughter of our Supreme Secretary
Jonita Erjavec received First Holy

Communion on May 3, 1942 at St. Jo-
seph’s Church in Joliet, Ill. She is
attending third grade at the St. Jo-
seph's school,

0—..—_—

Irene Planinsek, 9 years old
Mascot of Joliet Cadets No. 20

Irene Planinsek is daughter of Mr.
and Mrs, Martin Planinsek, 1314 Eli-
zabeth Ave., Joliet, I1l. She is attend-
ing fourth grade at St Joseph
School. She has been mascot of the
Joliet Cadets for the past two years
and was with the cadets in Cleveland,
O., when they competed for cham-
plonship which they also won.

Jonita Erjavec is also mascot of the
team and Joan Muster, daughter of
Supreme Treasurer is flag-bearer,
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NO. 2, CHICAGO, FALL CONCERT

On November 22, 1942, the No. 2,
Chicago, Ill., Singing Club, will hold itg
second concert at St. Stephen’s Hall,
Woleott and Cermak Rd. This will be
the Fall Concert and an invitation is
extended to all Chicago and neighbor-
ing branches to attend. (Picture of
this outstanding club appears in this
edition on page 420.) Congratulations
to the club on its wonderful progress!
May every concert be as successful as
was the first one on April 26, 1942,

__—D_.._—
On the Cover Page

Lieutenant Fred E. Krizman received
his silver wings on September 5, 1942
at the Roswell Army Flying School,
New Mexico. He is a Bombardier and
at the present instructing at the U. 8.
Army Air Base, Pueblo, Colo. His sis-
ter is your editor.

Congratulations and best of luck al-
ways!

—_—
Happy Birthday!

Three of our Youth and Recreation
Board will be celebrating their birth-
days in November. They are: Presi-
dent on November 5; Lilllan Kozek on

November 8; Molly Sumich on No-
vember 20. Felicitations and best
wishes for a contended future!
_—
Flash!

Urna NeZzika of the Zarja comic
section joined the WAACS. Watch
for her new cartoon picture in the
next edition. Is she going to be a

waaac! And how!
—e e
Selected by Anne Petrich:
HOME-MAKING
Honey Fluff

One cup of cream and One cup of
honey. Beat cream stiff, add honey
and beat, serve on hot muffins. Map!la
syrup is good used the same way. It's
also good on bread or toast.

Baked lima beans casserole

Combine one pound boiled dried
lima beans, 2 cups thin white sauce,
2 strips chopped cooked bacon, 2 table-
spoons each prepared mustard horse-
radish, sugar. Bake covered in mod-
erate oven (350 F 35 minutes. Top
with hot. seasoned spinach and cooked
bacon. Serves 4.

Cheese pancakes
One and one-half lb. cream cheese,
3 eggs, 3 tbs. sugar, pinch salt, 3 level
tbs. cracker meal. Mash cream cheese
with fork. Add suzar, salt and mix
1 egg at a time. Then add cracker
meal and mix all ingredients thor-
oughly. Allow to stand for 10 minutes
before placing in frying pan.
—_——————

A PRAYER

Oh, Giver of the gifts of life,
From Thy rich store, 1 pray :
That Thou wilt give this friend of mine
With lavish hand today;
Give faith and hope and loyal friends,
To help and serve and love;
Then can no sweeter joys be given
By earth or heaven above.
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Selected by Emma Shimkus:

Fculﬂon Hew/

Fashion experts must have had their
minds on heat rationing when they de-
signed autumn and winter clothes.
That's why we sce so many long-sleev-
ed jersey and lightweight wool blouses.
Jumpers, too, come in bright jewel col-
ors, and the fabrics are corduroy, vel-
veteen, jersey and wool flannel, all
chosen for warmth. That new and
smart look is achieved by color com-

bination. Black jersey blouses are
mqnbmed with cream colored _wuni
skirts. They are fashioned dirndl

style, with large pockets and bands of
biack jersey for trim, to make a more
complete ensemble. Gold is another
color that is used quite frequently with
black.

Three different styles of short jack-
ets come in for their share of attention,
A fitted jacket of neutral colored wool
can be teamed with any plaid skirt.
And the cardigan style is a suitable
topper for a one-piece dress. Perhaps
the most popular style for young girls
is the navy blue chinchilla jacket that
is a bit shorter than a Seaman’s coat.
It makes such a pretty combination
when teamed with the bright red-col-
ored dresses and skirts scen in most
every shop window.

Looking at the black dresses being
modeled at a recent Style Revue | won-
dered if some of the models were pour-
ed right into them. The waist is so
small and the hem so narrow. But after
looking them over you find it is the
clever way the material is draped that
gives that slim look.

Now that skirts are slim and short
more attention is given to shoes. Tail-
ored clothes call for low heeled ox-
fords and stepins. For afternoon
clothes the pump is a favorite. These
are trimmed by contrast of fabric to
comply with the WPB (War Production
Board’s) conservation order that only
one color be used.

Gloves are rich in detail, and should
be long enough to wrinkle at the
wrists, Some are tucked and seamed
to give them a tailored look. Colors
are bright and many are matched to
dress fabrics.

Pearl beads, bright-colored ribhons,
lace collars, and jeweled clips all play
an important part in adding color and
smartness to an old dress.

Suits are fur-trimmed, many have
fur collars and cuffs. Others have the
;;ntirc front part of the coat made of
ur.

The war will bring many practical
ideas for toilet articles. One is the
solid perfume in wooden containers, It
is handy, unbreakable, and best of all
it does not evaporate. You can have
your choice of floral or spicy fragrance,

Once again, let me remind you to
read your labels., New fabrics are fast
taking the place of the old, some of
these need special care. Your label on
a garment or material should give you
that information. We already know
that it is wise and economical to have
three pairs of rayon stockings on hand,
because it takes one pair three days in
which to dry thoroughly.

LEGISLATIVE AND OTHER NOTES
(Continued from page 433)

decision as to gainful employment
should in all cases be an individual de-
cision made by the woman herself in
the light of the particular conditions
prevailing in her home.

“IV. Whenever it is found that wom-
en with young children are gainfully
employed in essential activities, or that
the labor requirements of essential ac-
tivities have not been met after the ex-
haustion of all other sources of labor
supply and that to meet such require-
ments, women with young children
must be recruited, it is essential that:

“(a) Such women be employed at
such hours and on such shifts as will
cause the least disruption in their fam-
ily life; and

“(b) If any such women are unable
to arrange for the satisfactory care of
their children at home during their
working hours, adequate facilities be
provided for the day-care of their chil-
dren during working hours , . .”

Sections III and 1V (b) deserve spe-
cial attention. The decision to enter
industry is that of the mother herself.
It is essential that she realize her res-
ponsibilities to her family, Should it
be absolutely necessary that she work,
then the first suggestion is the satis-
factory care of the children at home
during working hours—by relatives, by
friends, by neighbors, Will the women
in the community measure up to this
responsibility, and do their bit “For
God and Country”? If not, then the
last resort is day nurseries and other
community projects,

Education

At the four-day National Institute
of Education and War, held in Wash-
ington, discussion centered about gear-
ing school instruction to the wartime
needs. It was agreed that the ele-
mentary school program should con-
tinue, as at present, but that students
could aid in salvage and conservation
campaigns and war savings. But in
high schools, boys must be prepared
for technical posts in the armed forces
and girls, for places in factories, stores,
and offices. Courses in mathematics
and science must be so presented that
their application to practical situations
is apparent. There must be a new em-
phasis on physical fitness, 1

Colleges and universities can assisl
by lowering their entrance requires
ments, particularly for those needing
special, technical courses; by provid-
ing short courses and refresher cours-
es; by offering financial aid to needy
students; by giving effective vocation-
al guidance.

In connection with school curricula,
it might'be well to recall the discussion
which centered about the teaching of
American History, at the meeting of
the National Education Association.
Governor Ralph L, Carr of Colorado,
addressing the delegates, stated,
“American history has taught us the
value of our Constitution and our way
of life. It is important that students
study American history and under-
stand the democratic traditions of our
country.”

——— D — b

Other people’'s regard for you 1is

gauged by the regard you hold for
yeurself,

DO YOU KNOW . ..
When the first Atlantic cable
was laid?

The first attempt to lay a cable con-
necting the old and the new world was.
made in 1857. This ended in failure:
and the following year a more success-
ful attempt was made, Several mes-
sages were sent over this cable, one
being a message of congratulations
from Queen Victoria to President Bu-
chanan. However, the current was.
very weak and soon died entirely. No
further attempt was made until 1865,
This failed when the cable broke one
thousand miles at sea. The next year
1866) the SS. Great Eastern success-
fully laid a cable from Valentia, Ire-
land, to Heart’s Content, Newfound-
land.

* * *
How birds find their way?

Keen eyesight and instinct guide the
birds when they travel between their
summer and winter homes. Whenl fly-
ing over land, birds follow coast-lines,
rivers and other well-drained routes
whenever possible, Their “homing in-
stinct” enables birds to cross wide
bodies of water and to return to the
same neighborhoods year after year
When migrating, birds usually fly at
night at a great height and most al-
ways at a speed of forty to one hun-
dred miles an hour.

L] - -
Why horses can sleep
while standing?

Horses can sleep while standing be-
cause their leg muscles possess the
ability to lock. This makes it possible:
for a horse to sleep in an erect posi-
tion as though he were braced. The
reflex actions of the spinal cord con-
trol the leg, back, and chest muscles.
In like manner a bird on a swinging,
branch is able to keep its balance while
asleep. Horses sometimes go for days
without laying down. The normal life
of a horse is 18 to 20 years,

HEURNA NEZIKAZKK

Batteryman—What’s the trouble?

Mrs. Newdriver—They say that I
have a short circuit. Can you lengthen.
it while I wait, please?

Then there was the Scotchman who-
warned the magazine editor that if he
did not stop printing Scotch jokes he
would stop borrowing the magazine,

Coach (to the new player)—You're:
great! The way you hammer the line,
dodge, tackle your man, and worm thru
your opponents is simply marvelous.

New Player (modestly)—I guess it
all comes from my early training, sir.
You see, my mother used to take me.
shopping with her on bargain days,

Teacher—Junior, this is the fifth
time I have punished you this week.
What have you to say?

Junior—I’m glad it's Friday,

No matter how beautiful the sunset,
there is equal beauty in the night that
follows if you only look for it.

Remember to bring a new member!
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FINANCNO POROCILO S. Z. Z. ZA MESEC SEPTEMBER, 1942
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Cvetlice poslane na K. S. K. J. KONVENCIO .uocverrerisnrorsesssessssssmsssinssisnnssssssssssssssssssssssssensusnsssrssnesssnsssssssss s4e88sssassssssesssssnasssians

Skupni stroski ....ccoeemiininien,

Ostalo v blagajni 31. avg. 1942 (Balance Aug, 31, 1942) ..
Dohodki v septembru (Income in September)

SRUPAT (TORL) oot iisesirsenssiavnsmsssnsbbasasssssreninttasisssios
Stroski v septembru (Expenses in September) .........c.cccvciininciciiiiniiciienns

Preostanek v blagajni 30, sept. 1942 (Balance Sept. 30, 1942)

sassas

100.00

ja 1934, umrla 14, avg. 1942) ...... 100.00

...... 339.80

21.00

..... 30.00

218.49

..... 14.76

..... 5.00

15.00

10.00
seremeerenennn9120,508.89
...................... 3.297.74
.$123,806.63
. 2,026.96
...................... $121,779.67

JOSEPHINE ERJAVEC, glavna tajnica.

PODRUZNICE S. Z. Z. IN NJIH ODBORI

8T. 1, SHEBOYGAN, WIS.
Pred.: Anna Zaverl, 2511 So. 8th St.
Tajn.: Kristina Rupnik, 526 So. 13th St.
Blag.: Margaret Fisher,
Seje Prvi torek, v cerkveni dvorani.
8T. 2, CHICAGO, ILL.
Pred.: J. Zeleznikar, 2045 W. 23rd St.
Tajn.: Lillian Kozek, 2244 8. Wol-
‘cott Avenue.
Blag.: Mary
Seje: Prvi getrtek, v cerkvenl dvorani.
ST. 3, PUEBLO, COLO.
Pred.: Marg. Kozjan, 1220 Eiler Ave.
Tajn: Mary Perse, 2714 Pine St.
Blag.: Mary Kolbezen.
Seje: Prvo sredo y mesecu, 7T p. m,
St. Mary's Hall,
8T. 4, OREGON CITY, OREG.
Pred.: M. Polajnar, 1112 J. Adams St.
Tajn.: Mary Gerkman, R. 2. Box 15,
Blag.: Mary Sekne, 1109 Monroe St,
Seje: Prva nedelja v mesecu v Mec-
Laughlin dvorani,
Seje: Drugl &etrtek v mesecu.

ST. 5, INDIANAPOLIS, IND.
Pred.: M. Vidmar, 770 N. Holmes Ave.
Tajn.: Louise Juge, 912 N, Warman

Avenue,
Blag: Mary Dugar,
Seje: Drugo nedeljo v 3olski dvorani.

ST. 6, BARBERTON, OHIO
Pred.: J.-Okolish, 1078 Liberty Ave.
Tajn: Frances Oshaben, P. O, Box 205
Blag: Mary Mekina. *

Seje: Prva nedelja v mesecu,
“Club House.”

8T. 7, FOREST CITY, PA.
Pred.: Anna Kameen, Box 767
Tajn.: Pauline Osolin, Box 492,
Blag.: Angela Orazem.

Seje: Pryvo nedeljo 2. pop. pri tajniel,
ST. 8, STEELTON, PA.
Pred.: Helen Cernugel.
Tajn.: Dorothy Dermes, 222 Myers St
Blag.: Anna Skender,
ST. 9, DETROIT, MICH.
Pred.: Mary Intihar, 3275 Doris Ave.

farny

Tajn.: Theresa Caiser, 334 Geneva
Avenue,

Blag.: Anna H. Bahor

© Neje: Drugo nedeljo ob treh popoldne

v cerkveni dvorani

ST. 10, CLEVELAND (Collinwood), O.
Pred.: . Tomsich, 15918 Whitcomb
Tajn.: Frances SuSel, 15900 Holmes Av
Blag.: Filomena Sedej.

Seje: Drugi éetrtek v mesecu v Slo-
venskem Domu na Holmes
Avenue,

ST. 12, MILWAUKEE, WIS.
Pred.: Marica Kopa¢, 1217 S. 62
Tajn.: M. Schimenz, 732 W. Pierce St.
Blag.: Agatha Dezman
Seje: Prviaupondeljek, 7:30 p. m. Tivoll

Hall,

ST. 13, SAN FRANCISCO, CALIF,
Pred.: M. Slanec, 628 Kansas St.
Tajn.: Lina Marincich, 537 Kansas St.
Blag.: Ella Russ
Seje: Prvi Cetrtek v Slov. domu,

2101 Mariposa St.



ST. 14, NOTTINGHAM, O.
Pred.: F. Rupert, 19303 Shawnee Ave.
Tajn.: Frances Medved, 18701 Chero-

kee Ave, Oleveland, O.

Blag.: Anng Stupica, 19109 Kildeer Av.
Seje: Prvi torek v mesecu v Slov.
drustvenem domu, Recher Ave.

ST. 15, NEWBURGH, O.
Pred.: F. Lindich, 8576 E. 75
Tajn.: Mary Hrovat, 3524 E. 82 St.
Blag.: Jennie Zupancie
Seje: Drugi torek v mesecu.

8T. 16, 80. CHICAGO, ILL,
Pred.: Katherine Triller, 1724 Stanton
Ave., Whiting, Ill.
Tajn.: Gladys Buck, 10036 Ave. L.
Blag.: Agnes Zupancic
Seje: Tretjl &etrtek, v Cerkvenl dvo-
rani.

ST. 17, WEST ALLIS, WIS.
Pred.: J. Schlossar, 5801 W. National
Tajn.: Marie Floryan, 5830 W. Mineral
Blag.: F. Kastigar, 1963 So. 72nd St.
Seie: Druga nedelja y St. Mary's

Church Hall,

§T. 18, CLEVELAND, O.
Pred.: Nettie Strukel, 14012 Thames
Tajn.: Josephine Praust, 1281 E. 169th

Street.

Blag.: Josephine Praust.
Seje: Prvi torek v Kunchik’s Hall na
Waterloo Rd.

ST, 19, EVELETH, MINN.
Pred.: A, Nemgar, 117 Jones St,
Tajn.: Rose Jerome, 214 Grand Ave.
Blag.: Antonia Erklauts, Norman Ave.
Seje: Prvo sredo v City Auditorium

8T. 20, JOLIET, ILL.
Pred.: E. Flaninsek, 1314 Elizabeth
Tajn.: Josephine Muster, 714 Raub
Street.
Blag.: Mary Terlep, 1308 Center St,
Seje: Tretjo nedeljo v mesecu ob 1
popoldne vy Solski dvorani.

ST. 21, CLEVELAND, 0.

Mary Hosta, 13224 Carrington

Avenue,

Tajn.: Anna Peleie,
Avenue.

Blag.: Josephine Weiss.

Seje: Prva sreda, v Jug.
nem Domu.

ST. 22, BRADLEY, ILL.
Pred.: Mary Rittmanic, 496 S, Center
Tajn: Mollie Metschuliet, 271 S, Wa-

bash Avenue,

Blag.: Antolnette Lustig,
Seje: Tretjl éetrtek v mesecu v St.

Joseph's Church Hall,

8T. 23, ELY, MINN.
Pred.: M. Shepel, 5 Lawrence St.
Tajn.: Barbara Rosandich, 846 East
Chapman B8t.
Blag.: Mary Shikonya.
Seje: Prva sobota v Community

Center.

ST. 24, LA SALLE, ILL.
Pred.: E. Shimkus, 717 Fifth St.
Tajn.: Ang. Strukel, 536 La Harpe St
Blag.: J. Gnidovec, 1693 Tonti St.
Seje: Prva nedelja v mesecu, v Soll,

6th and Crosot St.

ST. 25, CLEVELAND, O.
‘Pred.: Mary Peterlin, 9605 Yale Ave.
Tajn.: Mary Otoni¢ar, 1110 E. 66 St.
Blag.: Dorothy StrniZa.

Seje: Drugi pondeljek v stari Soll sv,

Vida ob osmih zveler.

Pred.:

13320 Crossburn

Narod-

ST, 26, PITTSBURGH. PA.
Pred.: Molly Sumich, 222—57th St.
Tajn.: K. Snelar, 4839 Blackberry Ally
Blag.: Mary Spudich
Seje: Drugl torek v Slov. Hall, 57 St.

ST. 27, NORTH BRADDOCK, PA.
Pred.: A. Tomasic, 1504 Ridge Ave.

Tajn.: Jos. Rednak, 1719 Poplar Way.

Blag.: A. Polakovich, 1511 Brighton St.
Seje: Prva nedelja v Slovak Hall.
ST. 28, CALUMET, MICH,
Pred.: M. Kocjan, 6 Ash St. :
Tajn.: Anna Stanfel, 581 Cedar BSt.
Blag,: Frances Shimentz
Seje: Drugi fetrtek v mesecu v Cer-
kveni dvorani.
ST. 29, BROUNDALE, PA.
(P. 0. Forest City, Pa.)
Pred.: Mrs, Mary Pristavec.
Tajn.: Mary Znidarsic, Box 111.
Blag.: J. Debevee, R, D. 2.
Seje: Prvi pondeljek v mesecu.
ST. 30, AURORA, ILL.
Pred.: Emma Tomse, Pierce St.
Tajn.: Barbara Fayfar, 611 Hankes
Blag.: A. Alster, 773 Aurora Ave,
Seje: Drugi torek v mesecu Austrian
Hall,
ST. 31, GILBERT, MINN.
Pred.: J. Kramer, Box 455
Tajn.: Theresa Prosen, P. O. Box 432
Blag.: Frances Knaus,
Sje: Drugo nedeljo v mesecu ob 3 p.m.
v Community Building.
8T. 32, EUCLID, O.
Pred.: ., Perme, 19664 Tyronne
Tajn.: Eva Majcen, 20250 Tracy Ave.
Blag.: Josephine Jamnik
Seje: Prvi torek v mesecu, v dvoranl
sv. Kristine,
S8T. 33, NEW DULUTH, MINN.
Pred.: Mary Skender, 616 — 97th Ave.
West,
Tajn.: Mary Shubita, 518—99th St. W.
Blag.: Mary Spehar, 403—97th Ave. W.
Seje: Drugi Cetrtek v mesecu v dvo-
rani sv. Elizabeth 7:30 p. m.
5T. 34, SOUDAN, MINN.
Pred.: Anna Gottlieb
Tajn.: Mary Pahula, Box 1257.
Blag.: Angela Pavlich.
Seje: Prvo nedeljo pri F. Loushin,
ST. 35, AURORA, MINN.
Pred.: J. Putzel, Box 385
Tajn.: Frances Bradach, P.O, Box 428
Blag.: Frances Bradach
Seje: Prvi poqdel v Slov. Hall,
ST. 36, McK EY, MINN.
Pred.: M, Krall, Box 23
Tajn: Frances Mesojedec, Box 32.
Blag.: Josephine Lautizar 3
Seje: Prvo nedeljo v mestni dvorani
ob 2 popoldne.
ST. 37, \GREANEY, MINN.
Pred: Anna Rent,
Tajn.: Frances L: Udovich.
Blag.: Katherine Malerich.
Seje: Druga nedelja, po masi, v dvo-
rani

ST. 38, CHISHOLM, MINN.
Pred.: Anna Trdan, 215—5th St., 8. W,
Tajn.: J. Dolinar, 121—6th St. S. W.
Blag.: Frances Stonich
Seje: Prva sredn, v Community

Building ob 8 zveder.

St. 39, BIWABIK, MINN.
Pred.: Johanna Zalar
Tajn: Angela Karish,
Blag.: Margaret Poster,
Seje: Drugi pondeljek 7:30 p. m, v Park
Pavilion, ¥

439

8T. 40, LORAIN, O.
Pred.: Frances Bresak, 1769 E. 31st St.
Tajn: Angela Kozjan, 1748 E. 34th St.
Blag: Frances Russ.
Seje:.Vsako drugo sredo v Solskih pro-
storih ob 7:30 zveder,
8T. 41, COLLINWOOD, O.
Pred.: Anna Grajzar, 1282 E. 170th St
Tajng: Anna Stopar, 15419 Ridpath
Ave,

Blag.: Ella Starin.

Seje: Frvi torek v SDD na Waterloo
Road.

S§T. 42, MAPLE HEIGHTS, 0.
P. 0. Bedford, O.

Pred.: Mary Prhne, Sr., 5158 Miller.

Tajn. Theresa Glavic, 51567 Erwin,

Blag: Anna Fortuna.

Seje: Prvi torek, 7:30 p. m. v 8. N. D,,
5050 Stanley Ave.

ST. 43, MILWAUKEE, WIS.
Pred.: G, Delopst, 3016 S. Clement
Tajn.: Marie Bevz, 2122 8. Allis St.
Blag.: Josephine Tominsek.

Seje: Druga nedelja v mesecu, v To-
mindekovih prostorih.

8T. 45, PORTLAND, OREG.
Pred.: I, Matejasevich, 2428 N. E. 51
Tajn: Louise Struzink, 3524 8. E. 42d

Ave.
Blag.: Lucia Betich
Seje: Vsak drugi petek ob 7:30 gveder
ST. 46, ST. LOUIS, MO.
Pred.: Marg, Dolenz, 3244 Minnesota
Tajn.: Rose Lucas, 2215 A So. 2nd St.
Blag: Helen Skoff,
Seje: Prvi cetrtek v Slovenskem domu
na South Tth St.

ST. 47, GARFIELD HEIGHTS, 0.
Pred.: L. Zidanie, 8005 Rosewood
Tajn.: H. Tomazi¢, 8804 Vineyard Ave.
Blag.: Mary Rickard
Seje: Druga sobota 7 p. m. na 8812
Vineyard Ave.

ST. 48, BUHL, MINN.

F. Ambrozie, Box 235

Jennie Terlep, Box 189.
Maria Arko, Box 410,

Tretji torek v Public Library.

ST. 49, NOBLE, O.

Pred.: M. Stusek, 1245 Ridge, Wick-

Pred.:
Tajn.:
Blag.:
Seje:

~ liffe, O.
Tajn.: Jennie Intihar, 851 E. 316 St.
Euclid, Ohlo,

Blag.: Mary Walter, 22470 Nicholas,
Seje: Prvi pondeljek y mesecu v St
Christine’s Hall.

ST. 50, CLEVELAND, 0.
Pred.: Ann Pavlovic, 5909 Prosser Ave.
Tajn.: J. Seelye, 1228 Addison Rd.
Blag.: Frances Misley, 1029 E. 77th St.
Seje: Every first Wednesday, Room

4, Slov Nat'l Home.

ST. 51, KENMORE, O.

(P. 0. Akron, Ohlo)

Pred.: Jennie Gainer, 110 Good St.
Tajn.: Marg. Patrick, 1989 Manchester
Blag.: Jennie Golee, 450 Waterloo
Seje: Prva nedelja v mes, 2. p. m,,

8l. Home, 2166 Manchester Rd.

S8T. 52, KITZVILLE, MINN.

Pred.: Josephine Oswald, Box 891,
Tajn.: Mary Techar, Box 134, Hibbing
Blag.: Mary Dijak, Box 65
Seje: Prva sreda v mesecu, Kitaville

School.

ST. 53, BROOKLYN, O.

(P. O. Cleveland, Ohlo)
Pred.: M. Oblak, 4412 Bradley Ave.
Tajn.: Emma Jesen, 2803 Natchez Ave.
Blag.: Mildred Darrow
Seje: Prvi detrtek v mesecu, 40032

Jennings Road.



440

Pred.:
Tajn:
Blag.:

_ Seje:

Pred,:

ST. 54, WARREN, 0.
A, Petrich, 2178 Burton St.
Rose Racher, 2205 Burton St.
Frances Banozich, 1806 Youngs-
town,
Prvi torek v Croatian Hall
ST. 55, GIRARD, O.
T. Lozier, 152 Churchill Rd.

Tajn.: Anna Catone, 709 North Ave.

Blag.:
Seje:.

Pred.:
Tajn.:
Blag.:

Seje:

Pred.:
Tajn.:

Blag,:

Seja:

8T. 59, BURGETTSTOWN,
Pred.:
Tajn.:

Amella Robsel.

Prvi torek, Slovenian Home.

8T. 56, HIBBING, MINN,
M., Buchar, R. No. 1, Box 30
Amelia Domen, Box 873
Frances Puhek

Drugl torek v Assumption
Hall, ob 7:30 zveder.

ST. 57, NILES, 0.
Johanna Pring, 810 Ann St.
Frances Mollis, 1133 Warren
Rd., R. D. 2, Box 77, Newton
Falls, O,

Mary Strah, 716 Spring St.
Prvi éetrtek na 749 Belmont Av.
PA.

J. Pintar, 17 Linn Ave,

Mary Farulli, 12 Linn St.

Blag.: Mary Suder

Seje:

Pred.:

Tajn.:
Blag.:..

Seje:

Prvo sredo pri Mrs. J. Pintar
ST, 61, BRADDOCK, PA.
Frances Martahous, 1013 Brad-
dock Ave.

Frances Kosher, 12 Wood St.
Frances Jesnik, 603 Cory Ave.
Every Second Tuesday in the
month, Croation Home, 912 Tal-
bot Ave,

ST. 62, CONNEAUT, OHIO
Pred.: Stella Karal, 427 Depot St.
Tajn.: Jennie Sedmak, R.F.D. 4,

S8T. 63, DENVER, COLO.
Agnes Kradovee, 4405 Penn St.
Mary Kvas, 5036 Grant St.
Mary Starasinic
Cetrto nedeljo v mesecu v cer-
kveni dvorani.
8T. 64, KANSAS CITY, KANS,
Pred.: T. Cvitkovich, 930 Central Ave.
Tajn.: J. Toplikar, 729 Ohio Ave.
Blag: Mary Derédar,
seje: Drugl detrtek v mesecu v 8ol-
ski dvorani.
ST, 65, VIRGINIA, MINN.
Rose Novak, 719—I11th St., N.
Angela Schneller, 116—10th Su.,
Frances Cholich, 7156—11 St. N.
Prvi pondeljek vy mesecu, 8 P.M.
Women’s Club, City Hall
ST. 66. CANON CITY, COLO.
Pred.: Katherine Yekovec, 607 Griffin.
Tajn.: C, R. Konte, 112 W. Catlin Ave.
Blag.: Mary Lauriski
Seje: Prva nedelja v mesecu ob 2
p. m. v Anton Dremel] dvora-
ni, Prospect Heights,
ST. 67, BESSEMER, PA.
Pred.: Mary Snezic, Box 47
Tajn.: Frances Sankovich, Box 175,
Blag.: Mary Brodesko,
Seje: Druga nedelja v mesecu, Cro-
ation Hall.
ST. 68, FAIRFORT HARBOR, OHIO
Pred.: J. Troha, 237 Courtland
Tajn.: Mary Sebenik, 618 Joughin Bt.
Blag.: Mary Sebenik.
Seje: Drugo sredo v mesecu na domu
tajnice.
ST. 70, WEST ALIQUIPPA, PA,
Pred.: M. Deglin, 141 Main St.

Pred.:
Tajn:
Blag.:
Seje:

Pred.:

Lajn.:
Blag.:
sSeje:

ST. 71, STRABANE,

M. Tomsic, Box 202

Mary Novak, Box 85.

Mary Kausek,

Drugo sredo v KSKJ dvorani

ST. 72, PULLMAN, ILL.
Pred.: Stephanie Sheehy, 7934 Euclid
Tajn.: A Bezlay, 11425 Champlain Av.
Blag.: Angela Bezlay.
Beje: Drugl torek, 1135668 Langley Ave,

PA,

Pred.:
Tajn.:
Blag.:
Seje:

ZASTAVE, BANDERA
REGALLJE
[

lahko narocite pri nas,
kjer to delo izvrSujemo
litcno in v zadovoljstvo
drustvom, kakor tudi po
zmerni ceni.

Kadar potrebujete dru-
itvene potrebscine, se obr-
nite do

FRANK KERZE

2661 Heath Ave.
Bronx, New York, N. Y.

Blag.: Jennle Sedmak. Tajn.: Stella Zagar, 104 Main Ave.
Seje: Vsak tretji pondeljek na 427 Blag: Pauline Zagar.
Depot St., Seje: Drugl torek v mesecu,

- -

SE NISTE PRESTARI
da zboljsate znanje v angleitini v branju in
pisanije. Uporabljive fudi za ufenje slovenséine

Anglesko-slovensko berilo
(English-Slovenian Reader)
Sestavil Dr, F. J. Kern
Cena $2.00
Narocite lahko pri uredniStva “Zarje”
1135 E. 71st §treet. Cleveland, Ohio.

IMPORTANT NOTICE
Families receiving more than one issue of “Zarja” are
kindly requested to sign the release below, giving name and
address of members to be taken off the mailing list. This is
war time and we should save wherever possible.] Mail the
release to: “Zarja” Office, 1135 East 71 St., Cleveland, Ohio.

SLOVENSKO-AMERISKI DRZAVLJANSKI
PRIROCNIK

je naslov knjizice, ki je pravkar izSla. Vsebina je slededa:

1. del gbsega v sloveniéini in angleséini vprasanja in od-
govore o Ameriki, njeni vladi in drugi tvarini, ki jo morejo
poznati vsi oni, ki iSéejo drug drzavljanski papir.

2. del nudi éitatelju kratek zgodovinski pregled Amerike
(v slovenséini).

3. del pa obsega: a) Proglas neodvisnosti, b) Ustavo Zed.
drzav, ¢) Zgodovinski govor predsednika Lincolna v Gettys-
burgu, d) Predsednike Zed, drzav in dobo njihove viade, in
¢) Posamezne drzave, njih glavna mesta, prebivalstvo in
povrsino.

Sedaj bolj kot kdaj prej je potrebno, da pozna vsak Ame-
rikanec svojo domovine éim natanénejse. Zato naj bi ime-
la vsaka nasa hisa to knjizico vedno “pri rokah.” Cena ji
fe samo 50 centov., Naroéa se pri:

LEO ZAKRAJSEK
72nd Stireet

302 E. New York, N. Y.

IZJAVA CLANICE
(Ko podpisete, pDSl]lte tako; na urednistvo Zarje, 1135 East 71st St., Cleveland, Ohio)

J8Z s
V- - S

, ¢lanica podruZnice 8t. ................ SZ7Z
dovolJujem da se do nadaljnega obve-

t11a ne posﬂJa “ZarJe” sledcc:m clanom v nasi drumn ker je prav, da v vojnih ¢asih

hranimo, kjer nam je mogoce:

Podpis ¢lanice



8T, 73, WARRENSVILLE, OHIO

Pred.; Mrs, J, Yane, 23925 Aurora Rd.,
Bedford

Tajn.: Mary Turk, 23200 Vera St.
Shaker Square .

Blag.: Aloizia Turk.

Seje: Prvo nedeljo na 21715 Vera St.
8T, 74, AMBRIDGE, PA.

Pred: M. Becek, 123 Merchant St.

Tajn: Jenny Anzur, 720—25th St.

Blag.: Jenny Anzur,

Seje: Prva sreda v mesecu v Slo-
venskem domu 129 Merchant.

8T. 77, N. S, PITTSBURGH, PA.
Pred.: A, Knaus, 1040 Spring Garden
Tajn.: Mary Chrnart, 837 Haslage Ave.
Blag.: Johanna Mravintz
Seje: Prvl torek v mesecu v Svablan

Hall, 912 Chestnut St.

ST. 78, LEADVILLE, COLO.
Pred.: H. Popovich, 321 Elm St.
Tajn.: Rose Champean, 121 W. 4th St.
Blag.: Angela Raine, 207 Leiter Ave.
Seje: Tretjo sredo v mesecu na domu

¢lanic

ST, 79, ENUMCLAW, WASH.
Pred.: J. Richter, R, No. 1
Tajn.: Ivana Chacata, R. No. 2, Bx. 53
Blag.: Frances Rotar.

Seje: Pri élanicah.
8T. 80, MOON RUN, PA.
Pred.: Mary Cvengros, Box T67
Tajn.: Beatrice Hast.
Blag: Genevieve B. Arch.
Seje: First Thursday of each month.
8T, 81, KEEWATIN, MINN.
Pred.: Mary Naglich
Tajn.: Anna General
Blag.: Mary Matasich
Seje: Drugi tetrtek v mesecu ob os-
mih v Keewatin village Hall
ST. 83, CROSBY, MINN.
Pred.: J. Novak, 817 Oak St.
Tajn.: Mary Deblock, G.D... Ironton,
Blag.: Mary Deblock,
Seje: Prva nedelja v mesecu v Louls
Deblock dvorani.

ST. 84, NEW YORK CITY, N. Y.
Pred.: I. ZakrajSek, 1038 Forest Ave,
Ridgewood
Anna Stare, 6%01—66th St.

(Glendale, N, Y.)

Blag.: Helen Glovanelli,

Seje: Prvi pondeljek v mesecu.
AT. 85, DE PUE, ILL.

Pred.: M. Stupar, Box 381

Tajn.: Maria Jermenc, Box 205.

Blag.: Maria Zugle,

Seje: Prva nedelja, 2 p. m. v Slo-
venskem domu.

8T. B6, NASHWAURK, MINN,
Pred.: Helen Kolar, Box 403.
Tajn.: Mary Roberts, Box 461.
Blag.: P, Starkovich, Box 630.
Seje: Prvi pondeljek v 8t. Cecelia
Hall,
ST. 87, PUEBLO, COLO.
Pred.: Jane Dolgan, 1124 So. Santa Fe
Avenue.
Tajn.: B. Petkovsek, 404 So. Santa Fe.
Avenue, '

Tajn:

FOR YOUR PORTRAIT OR GROUP PICTURE

go to

\ BUKOVNIK STUDIO
Phone KEnmore 1166 \
CLEVELAND, OHIO. \

YT ITITOTITITIT IO .E

762 E. 185th St.

Blag.: Mary Dolgan, 1124 So, Santa Fe

Avenue,

Seje: HanSecond Tuesday at St. Mary's
ST. 88, JOHNSTOWN, PA.
Pred.: M. Kuzma, RD 3, Box 249
Tajn.: Mary Lovse, R. D. 3, Box 275.
Blag.: Mary Zupan

Seje: Prva nedelia v mesecu ob T

p. m. v dvorani sv. Anne,

ST. 89, OGLESBY, ILL.
Pred.: Josephine Livek, 331 Elm St
Tajn.: Mary Meglich, 224 E. 2nd B8t
Biag.: Frances Kozel
Seje: Prvo nedeljo v Music Hall, ob

TP M.
ST. 90, BRIDGEVILLE, PA.
Pred.: Chris. Klemencic, Box 17 Presto
Pa.

Tajn.: Mary Rupnik, 701 Chartiers

St., Bridgeville, Pa.
Blag.: Mary Usnick
Seje: Third Sunday at 3 P. M., St

Barbara Hall

S8T. 91. VERONA, PA.

Pred.: Mary Lonack, 408 Virginia Ave.
Tajn.: Amalia Sorch, 409 Virginia Ave.
Blag.: Jos. Dallas, 381 Porte St.
Seje: Prvi torek, 401 Virginia Ave,,

Oakmont, Pa.

AT. 92 CRESTED BUTTE, COLO.
Pred.: Frances Saja
Tajn.: Mary E. Volk, Box 254,
Blag.: Mrs. Mary Volk,
Seje: TFirst Sunday, K. of C. Hall,

ST. 93, BROOELYN, N. ¥.
Pred.: H. Corel, 67 Scholes St.

Tajn.: Miss Helen Corel, 67 Scholes St.
Blag.: Helen Hodnick, 6024—68th St.
Seje: Tretja sobota v mesecu.

ST. 94, CANTON, OHIO
Pred.: Jennie Prince, 2608—1T7th St.

S. W,

Tajn.: Josephine Rossa, 1824 Vine St.

5. W.

Blag.: Josephine Rossa,

Sepe: Vsak tretji detrtek v mesecu,
BT. 95, 80. CHICAGO, ILL,
Pred.: M. Markezich, 2809 E, 95th St.
Tajn.: M. Flesha, 9121 Mackinaw Ave.

Blag: Mary Miskulin,
Seje: Prvi pondelijek v mesecu v cer-
kveni dvorani

ST. 86, UNIVERBAL, PA.
Pred.: Mary Klemencic, R. D, 1, Mur-

rysville, Pa.

Tajn.: Mary Kokal, Reiter Road
Blag.: Mary Pavlik, School Street.
Seje: Drugo nedeljo v mesecu v Slo-
venian Hall, ob 2 popoldne.
§T. 97, CAIRNBROOK, PA,
Pred.: A. Satkovich, Box 123
Tajn.: Mrs. Mary Korosic, RFD 1, Oen-
tral City, Pa.
Blag.: Margaret Mihelle, Central City.
Seje: Prvo nedeljo v mesecu ob 2.
popoldne v St. John Baptist
Church Hall,

ST. 99, ELMHURST, ILL
Pred.: Mary Cermel, 133 Melrose St,
Tajn.: Victoria Volk, 243 Larch Ave.

Elmhurst
Blag.: Emma Fischer,

.

TS,

Avtomobile za vse m:ﬂ.ike.
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ST. 100, OTTAWA, ILL,
Pred.: A. Polancic, 1113 Poplar Bt.
Tajn.: Mary Likovich, 1111 Lafayette.
Blag.: Mary Likovich.

Seje: Vsak drugi detrtek v mesecu
ST. 101, DULUTH, MINN.
Pred.: Mary Zabukovec, 301 E, 4th Bt.
Tajn.: Louise Patkowski, 301 E. 4th St.

Blag.: Anna Zidar

ST. 102. WILLARD, WIS.
Pred.: Mary Zupancic
Tajn.: Anna Rautar
Blag.: Gertrude Godec
Seje: Drugo nedeljo v mesecu v dru-

stveni dvorani.

ST. 104, JOHNSTOWN, PA.
Pred.: Sophie Pejack, 402 Vaughn St.
Tajn.: Julia Selan, 133 Wilson St.
Blag.: Sylvia Thomas, 602 Orange Ave.

O

SWUA DRILL TEAMS
Branch, Captain’s Name and Address

6—Mary Ambrozic, Box 454, Barber-
ton, Ohio.

10—Frances Susel, 15900 Holmes Ave.,
Cleveland, Ohio.

14—Dorothy Golich, 19602 Shawnee
Ave., Cleveland, Ohio.

15—Elinore Hrovat, 3524 East 82nd
St., Cleveland, Ohio.

20—]osephine Mahkovec, 1319 Broad-
way, Joliet, Ill.

21—Helen Konkoy, 4686 W. 130th St.,
Cleveland, Ohio.

23—Anne Saari, 120 E. Sheridan Ave,,
Ely, Minnesota,

25—Ann Marolt, 1055 E. 68th St.,
Cleveland, Ohio.

26—Molly Sumich, 222 — 57th St.,
Pittsburgh, Pa.

28—Rose Hrebec, 2456 “C” St., Calu-
met, Michigan.

32—]Josephine Jamnik, 861 E. 222nd
St., Euclid, Ohio. #

38—Ann Zgonc, 124 — 4th St, S. W,
Chisholm, Minn.

40—Angeline Tomazin, 126 E. 31st St,,
Lorain, O.

41—Mary Sever, 18608 Neff Rd., Cleve-
land, Ohio.

§7—Mary Skul, 13805 Durkee., Cleve-
land, Ohio.

49— Mary Ann Intihar, 861 E. 216th
St., Cleveland, Ohio.

50—Rosalia Jerman, 1012 E. 86th Pl,
Cleveland, Ohio.

55.57—Frances Mollis, R. D. 2 Box 194,
Newton Falls, Ohio.

87—]. Simony, 309 E. Northern St.,
Pueblo, Colo.
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Za simpati&no postreibo se obrnite na
ZAKRAJSEK FUNERAL HOME, Inc.
6016 SI'.:I Clair Avenue.

Cleveland, Ohlo.
POGREBNI ZAVOD
PostreZba noé in dan

Tel: ENdicott 3113

Vo
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Ameriska Personal Loans
. 99
D OmOVIHa Na razpolago za financiranje nakupa
® @ av'tomobila_
@ gospodarskih predmetov

NAJBOLJ ZANIMIV SLOVENSKI
DNEVNIK V ZED. DRZAVAH

Za:
@ druZinske in hidne potreb3&ine
@ popravo posestva
@ pladilo zavarovalninske premije
@ poravnavo raéunov
To je nekaj tipiérnih namenov——
Pridite in povejte nam o vaiih potrebah.
Ni treba, da bi bili vlagatelj.

THE NORTH AMERICAN
BANK COMPANY

6131 St. Clair Ave.
15601 Waterloo Rd.
Cleveland, Ohio

BOLEZEN . . NESRECA . . SMRT

s0 trl teZke skrbi, ki se jih ne more nihde
ubranitl. Danes ali jutri, bolj ali manj bo vsak
prizadet. e hofeS dobro sebi in svojim
dragim, pristopl v

KRANJSKO-SLOVENSKO
KATOLISKO JEDNOTO

o

Najstarejsa slovenska podporna
organizacija v Ameriki

@
Najveéja jugoslovanska unijska
tiskarna v Ameriki

Se prijazno priporoda za vsa tiskarska
dela po jako zmernih cenah
6117 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio,
Tel.: HEnderson 0628.

DR.JOHN J. ZAVERTNIK
PHYSICIAN and SURGEON

OFFICE HOURS AT 8724 W. 26th STRERT
1:30 — 4:00; 6:30 — B:80 Dally, Tel. Orawford 2212

Wednesday and Sunday by appointment emly

Residence 2219 8, Ridgeway Ave
Tel. Crawford B440

IF NO ANSWER—CALL AUBTIN 5700

g\. Grdina & Sons

ZA POHISTVO IN ZA POGREBE
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Za vesele in Zalostne dneve
Nad 39 let Ze obratujemo nade podjetie w

sadovoljnost na%ih ljudl. To je dokas
da Je podjetje iz — naroda =a narod.

V vsakem sluéaju se obrnite do nalega podjetia;
prihranill si boste denar in dobill
stoprocentno postrefbo,

Glavna prodadalnn 68019 St. Clair Ave.
: HEnderson 2088

Podruinica: 15303 Walerloo R
Tel.: KEnmore 1235

Fegrebni zavod: 1052 E. @2nd 8L
Tel.: HEnderson 2088

CLEVELAND, OHIO

WIS IISYIIYE

Clanstvo: 37,500 Premozenje:  $4,950,000

Sprejema moske in Zenske od 16. do 60. leta;
otroke pa takoj po rojstvu in do 16, leta pod
svoje okrilje.

Zg pojasnila o zavarovalnini vprafajte
tajnike ali tajnice krajevnih drustev

KSKJ all pa pisite na:

: GLAVNI URAD
351-353 N. Chicago Street, Joliet, m
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